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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder
weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lduft.

Rotierendes Gebldse. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wihrend das
Produkt lauft.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

epPIpoP>

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
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richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
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Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenbladser

» Verwenden Sie das Gartengerit nicht bei schlechten
Wetterbedingungen, insbesondere bei einem aufzie-
henden Gewitter. Dies verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

» Tragen Sie Gehdrschutz und eine Schutzbrille. Ange-
messene Schutzausriistung verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gartengerat immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie das Gartengerit nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr an den
FiiBen.

» Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires wie
Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw., die in die
Liiftungsschlitze gezogen werden konnten. Bedecken
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Sie lange Haare oder binden Sie sie zuriick, damit sie
nicht in die Liiftungsschlitze gelangen. Wird einer die-
ser Gegenstande in die Liftungsschlitze gezogen, kann
dies das Risiko von Verletzungen erhohen.

» Halten Sie andere Personen wahrend der Benutzung
des Gartengerits fern. Weggeschleudertes Schnittgut
kann das Risiko von Verletzungen erhéhen.

» Richten Sie die Geblésediise niemals auf Menschen,
Haustiere oder in die Richtung von Fenstern. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie den Laubblaser in der
Nahe von harten Objekten wie Baumen, Autos und
Mauern verwenden, da weggeblasene Gegenstédnde
davon abprallen konnen. Weggeschleuderte Gegenstan-
de kénnen Eigentum beschadigen und das Risiko von Ver-
letzungen erhohen.

» Verwenden Sie das Gartengerat nicht, um brennende
oder rauchende Gegenstande wie Zigaretten, Streich-
hdlzer oder heiBle Asche auszublasen. Diese Ziindquel-
len kénnen die Brandgefahr erhhen.

» Beriihren Sie den Ventilator nicht, solange er noch in
Bewegung ist. Schalten Sie das Gerit aus und warten
Sie, bis das Gebladse zum Stillstand gekommen ist, be-
vor Sie Teile entfernen, die den Zugang zum Geblase
ermoglichen kdnnten. Dies verringert die Verletzungsge-
fahr durch bewegliche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut be-
seitigen oder das Gartengerit warten. Unerwartetes
Anlaufen des Gartengerats beim Beseitigen von einge-
klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann
das Risiko von schweren Verletzungen erhohen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Blasen oder verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe
von heiem, brennbarem oder explosivem Material. Bla-
sen Sie keinen Schnee oder Gegenstande, die zu einem
Projektil werden konnten. Verwenden Sie das Geblase
nicht als Antrieb fiir Fahrzeuge (z. B. Skateboard).

» Das Gartengerit lauft nach dem Ausschalten noch fiir
einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Las-
sen Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder einschal-
ten.

Schalten Sie das Gartengerat nicht direkt nacheinander
aus und wieder ein.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden

durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftéffnungen frei von
Schmutz.

» Nehmen Sie keine Verdanderungen am Produkt vor. Un-
zulassige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

» Starten Sie das Produkt immer mit einer niedrigeren
Geschwindigkeitsstufe, inshesondere bei kalten Tem-
peraturen.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in geschlossenen
Raumen, wo Staub eingeatmet werden kann.

» Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Pro-
dukt ab.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
:‘W Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
L‘u onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schiliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist ein Laubblaser, der dazu bestimmt ist, vom Be-

diener ebenerdig verwendet zu werden, um Laub und Gar-
tenabféllen wie Gras, Zweigen und Tannennadeln zu blasen.

Technische Daten

Deutsch |9

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Regler fir die Luftstromgeschwindigkeit
(2) Ein-/Ausschalter

(3) Handgriff

(4) Akku-Entriegelungstaste

(5) Akku

(6) Befestigungspunkt Diise

(7) Dise

(8) Ladegerit?

(9) Akku-Ladezustandsanzeige

(10) Lufteinlass

(11) Typenschild / Seriennummer

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Akku-Laubgeblase

AdvancedLeafBlower 36V-750

Sachnummer 3600HC60..
Nennspannung” Vv 36
Luftstromgeschwindigkeit, max" km/h 200
Volumenstrom, max. m®/h 780
Gewicht ®
- ohne Akku kg 2,8
- mit Akku kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seriennummer siehe Typenschild am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20...+60
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © °C 0...+40
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden iC 0..+35
Akkutyp GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Empfohlene Ladegerate GAL 36...
AL 36V...

A) abhingig vom verwendeten Akku

B) abhingig vom verwendeten Akku und mit Diise am Pro-
dukt

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-4-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-

tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-

Bosch Power Tools

F016 250204 (21.04.2026)



10 | Deutsch

gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage und Betrieb

» Warnung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Der Akku verfiigt iiber ein doppeltes Verriegelungs-
system fiir zusatzliche Sicherheit. Driicken Sie den Ent-
riegelungsknopf einmal, um den Akku von der Stromver-
sorgung des Gartengerates zu trennen, aber lassen Sie
ihn auf der zweiten Verriegelung fiir den Transport im
Garten im Gartengerat, ohne das Gartengerat zu aktivie-
ren.

» Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gar-
tengerét mit voll geladenem Akku starten. Der Ladezu-
stand kann durch Driicken der Taste am Akku und Able-
sen der LED-Anzeige iiberpriift werden.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 3
Diise montieren B 3
Fehlersuche

Handlungsziel Bild Seite
Akku einsetzen/laden C 4
Ein-/Ausschalten D 4
Luftstromgeschwindigkeit einstel- E 4
len

Arbeitshinweis F 4
Wartung G

Zubehor H
Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

I Einschalten

O Ausschalten

CLickt Horbares Gerdusch
Zubehor

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Gerit ausschalten.

Achtung: Im Falle eines Unfalls oder eines Werkzeugbruchs halten Sie die Maschine sofort an und entfernen Sie den

Akku.

Symptom Magliche Ursache

Gartengerat lauft nicht  Akku entladen

Abhilfe
Laden Sie den Akku

Akku nicht richtig eingesetzt

Akku richtig einsetzen (siehe Bild C)

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen. Starten Sie das
Produkt immer mit einer niedriger Drehzahl
Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen

Gartengerdt [duft mit  Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen

Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit defekt

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Arbeitsdauer pro Akku- Akku wurde langere Zeit nicht oder nur kurzzeitig  Akku vollstandig aufladen

ladung zu gering benutzt

Akku kaputt oder defekt

Akku ersetzen

Gartengerdt blast nicht Diise blockiert

Diise freimachen

Reduzierter Luftdurch- Lufteinlass blockiert
strom

Lufteinlass freimachen
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Akku zu kalt Starten Sie das Produkt immer mit einer niedriger
Drehzahl
Diise lasst sichnicht  Falsche Montage Montieren Sie die Diise richtig (siehe Bild B)
montieren
Wartung und Service haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Lassen Sie lhre Produkte nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Wartung, Reinigung und Lagerung

Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung mit einem Tuch.
Achten Sie beim Reinigen und Zusammenbauen der Diise
darauf, dass der Motor abgestellt und der Akku abgeklemmt
ist.

Verwenden Sie niemals Losungsmittel.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-

schadlich sein.
Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

Keep hands, feet or loose clothes out of the the
openings while the product is running.

Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or
loose clothes out of the openings while the
product is running.

Wear eye and ear protection.

ok IBOQ

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

ance.
[F]

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Garden Blower Safety Warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal in-
jury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the risk of injury to the feet.

» Do not wear loose fitting clothing or articles such as
scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair to
make sure it does not get drawn into the air inlets. If
any of these items are drawn into the air inlets, it can in-
crease the risk of personal injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.

» Never point the blower nozzle in the direction of
people or pets or in the direction of windows. Use ex-
tra caution when blowing debris near solid objects,
such as trees, automobiles and walls that can cause
debris to ricochet. Thrown objects can damage property
and increase the risk of personal injury.

» Do not use the machine to blow anything that is burn-
ing or smoking, such as cigarettes, matches or hot
ashes. These ignition sources may increase the risk of
fire.

» Do not touch the fan while still in motion. Turn off the
machine and wait until the fan stops before removing
any part that may give access to the fan. This reduces
the risk of injury from moving parts.

» When clearing jammed material or servicing the ma-
chine, make sure the power switch is off. Unexpected
actuation of the machine while clearing jammed material
or servicing may increase the risk of personal injury.

Additional Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

Bosch Power Tools
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» Do not blow or use the product near hot, flammable or ex-
plosive material. Do not blow snow or objects that could
become a projectile. Do not use the blower as a propul-
sion for vehicles (e.g. skateboard).

» The machine continues to blow for a few seconds after
being switched off. Allow the motor to stop rotating be-
fore switching on again.

Do not rapidly switch off and on.

» This product is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the product.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» Always start the product at a low speed level, espe-
cially in cold temperatures.

» Do not use the product in closed rooms where dust
can be inhaled.

» Do not place other objects on the product.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.
g Pro?ect the I?attery .against heat‘ (e.g., )
against continuous intense sunlight), fire,
F7~ vv(ater, and moisture. There is a risk of explo-
QA sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Technical Data

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the air inlet vents of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The product is a garden blower intended to be used by the
operator at ground level, for blowing leaves and garden
waste such as grass, twigs and pine needles.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Controller for airflow speed
(2) On/Off switch

(3) Handle

(4) Battery unlocking button

(5) Battery

(6) Nozzle attachment point

(7) Nozzle

(8) Charger?

(9) Battery charge-status indicator
(10) Airinlet

(11) Type plate / Serial number

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Cordless leaf blower

AdvancedLeafBlower 36V-750

Article number 3600HC60..
Rated voltage” Vv 36
Airflow speed, max.”) km/h 200
Volume flow rate, max. m®/h 780

Weight®
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Cordless leaf blower

AdvancedLeafBlower 36V-750

- without battery kg 2.8
- with battery kg 3.5(2.0Ah) - 4.0 (4.0 Ah) - 4.1 (6.0 Ah)
Serial number see type plate on product
Recommended ambient temperature during storage © -20...+60
Permitted ambient temperature during operation © “C 0...+40
Recommended ambient temperature during char- “C 0to+35
ging
Battery type GBA 36V
2.0 Ah, 4.0 Ah, 6.0 Ah
Recommended battery chargers GAL 36...
AL 36V...

A)  Depending on battery in use

B) Depending on battery in use and with blow tube on the
tool

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-4-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 84 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
to EN IEC 62841-4-6.

a, = 0.6 m/s* (K = 1.5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) can also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration emissions and noise emissions during actual
use of the machine can differ from the declared total value
depending on the ways in which the machine is used; and of
the need to identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the machine is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

» Warning: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The battery has a double locking system to provide for
additional security. Press the release button once to dis-
connect the battery from the power supply of the device,

but use the second locking mechanism for transporting
the machine in the garden without activating the ma-
chine.

» For best results, start the tool with full battery charge.
Charge status can be checked by pressing the button on
the battery and reading the LED indicator.

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the product on the graphics pages.

Action Figure Page
Delivery scope A 3
Fitting the nozzle B 3
Inserting/charging the battery Cc 4
Switching on and off D 4
Adjusting the airflow speed E 4
Working Advice F 4
Maintenance G 5
Accessories H 5
Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

I Switching on

O Switching off

cLick Audible noise
Accessories

Bosch Power Tools
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Troubleshooting

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off the machine prior to any troubleshooting.
Warning: In the event of an accident or tool breakage, stop the machine immediately and remove the battery.

Problem Possible Cause Corrective Measure

Machine fails to oper-  Battery discharged Recharge battery

ate Battery not fully connected Insert the battery correctly (see figure C)
Battery too hot/cold Allow to cool/warm. Always start the product at a

low speed

Machine defective Contact Service Agent.

Garden tool operates ~ On/Off switch defective Contact Service Agent.

intermittently Controller for airflow speed damaged Contact Service Agent.

Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.

noise

Run time per battery ~ Battery has not been used for long period or only ~ Charge battery completely

charge too low for short terms
Defective battery Replace battery

Machine does not blow Tube obstructed Clear tube

Reduced airflow Air intake obstructed

Clear air intake

Battery is too cold

Always start the product at a low speed

Tube cannot be moun-  Incorrect assembly
ted on the machine

Mount the tube correctly (see figure B)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Have your product serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Maintenance, Cleaning and Storage

Clean the product with a cloth before storage.

When cleaning and assembling the nozzle, ensure the motor
is stopped and the battery pack is disconnected.

Never use any solvents.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur I'outil

Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements
amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce
dernier est en fonctionnement.

Porter des protections oculaires et auditives.

© P IPpOQJri

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

[

£

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur

d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour souffleurs

» Ne pas utiliser 'outil de jardin lorsque les conditions
météorologiques sont mauvaises, notamment en cas
d’orage imminent. Cette disposition diminue le risque de
foudroiement.
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» Porter des lunettes de protection et une protection
auditive. Un équipement de protection adéquat réduit le
risque de blessures.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de outil de jardin. Ne ja-
mais utiliser I'outil de jardin pieds nus ou en portant
des sandales ouvertes. Cette disposition réduit le risque
de blessures aux pieds.

» Ne pas porter de vétements amples ou d’accessoires
tels que foulards, cordons, chaines, cravates, etc. qui
pourraient étre tirés dans les orifices d’aération. Cou-
vrir les cheveux longs ou les attacher en arriére pour
éviter qu’ils ne se prennent dans les orifices d’aéra-
tion. Si 'un de ces objets est tiré dans les orifices d’aéra-
tion, cela peut augmenter le risque de blessures.

» Tenir les personnes qui se trouvent a proximité éloi-
gnées durant l'utilisation de I'outil de jardin. Les pro-
duits de coupe projetés peuvent augmenter le risque de
blessures.

» Ne jamais diriger la buse de soufflage vers des per-
sonnes, des animaux domestiques ou en direction
d’une fenétre. Etre particuliérement prudent lors de
I'utilisation du souffleur a proximité d’objets durs tels
qu’arbres, voitures et murs, car les objets soufflés
peuvent étre projetés dessus. Les objets projetés
peuvent endommager les biens et augmenter le risque de
blessures.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin pour souffler des objets
enflammeés ou fumants tels que cigarettes, allumettes

ou cendres chaudes. Ces sources d'ignition peuvent aug-

menter le risque d’incendie.

» Ne pas toucher le ventilateur tant qu’il est encore en
mouvement. Eteignez I'appareil et attendez que le
ventilateur se soit arrété avant de retirer les piéces
qui pourraient permettre d'accéder au ventilateur.
Cette disposition réduit le risque de blessures provo-
quées par des parties mobiles.

» Lors de I’élimination de bourrages ou des travaux
d’entretien de l'outil de jardin, s’assurer que I'inter-
rupteur de puissance est éteint. Toute activation intem-
pestive de l'outil de jardin lors de I'élimination des bour-
rages ou des travaux d’entretien peut augmenter le risque
de blessures graves.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Ne pas souffler ou utiliser le produit a proximité de maté-
riaux chauds, inflammables ou explosifs. Ne pas souffler
de neige ou d’objets qui pourraient devenir des projec-
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tiles. Ne pas utiliser le souffleur pour propulser des objets
qui se déplacent (par exemple un skateboard).

» Aprés son arrét, 'outil de jardin continue a tourner
pendant quelques secondes (flux d’air prolongé). At-
tendez I'arrét total du moteur avant de remettre l'outil en
marche.

Ne remettez pas I'outil de jardin en marche immédiate-
ment apreés I'avoir éteint.

» Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris) souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par des personnes
n’ayant pas 'expérience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au maniement du produit.
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

» Veiller a ce que les orifices d’aération ne soient pas
obturés.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Toujours démarrer le produit a une vitesse inférieure,
surtout par des températures froides.

» Ne pas utiliser le produit dans des espaces fermés ou
la poussiére peut étre inhalée.

» Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
PPouvrez pas. Risque de court-circuit.

A= Protéger la batterie de toute source de cha-
8 1 leur, comme par ex. I'exposition directe au
57 soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il ya un
‘__4.1 risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de l'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger 'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est un souffleur de feuilles destiné a étre utilisé
par 'opérateur au niveau du sol, pour souffler les feuilles et

Caractéristiques techniques

les déchets de jardin tels que I'herbe, les branches et les ai-
guilles de pin.

Composants illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Régulateur de la vitesse du débit dair
(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Poignée

(4) Bouton de déverrouillage de la batterie
(5) Batterie

(6) Point de fixation de la buse

(7) Buse

(8) Chargeur?

(9) Indicateur d’état de charge de la batterie
(10) Admission d’air

(11) Plaque signalétique/numéro de série

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Souffleur sans fil AdvancedLeafBlower 36V-750
Référence 3600HC60..
Tension nominale” v 36
Vitesse du débit d’air, max.” km/h 200
Débit volumétrique, max. m’/h 780
Poids ®
- sans batterie kg 2,8
- avec batterie kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Numéro de série Voir plaque signalétique sur le produit
Températures ambiantes recommandées pour le sto- C -20...+60
ckage
Températures ambiantes admissibles pendant I'utili- C 0...+40
sation @
Température ambiante recommandée pour la charge C 0..+35
Type de batterie GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Chargeurs recommandés GAL 36...
AL 36V...

A) selon 'accumulateur utilisé

B) en fonction de la batterie utilisée et avec la buse sur le
produit

C) performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées
selon ENIEC 62841-4-6.

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et
la/les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
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étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

» Avertissement: Arréter I'outil de jardin et retirer la
batterie avant de procéder a des réglages ou a des
opérations de nettoyage.

» La batterie est dotée d’un double systéme de ver-
rouillage pour plus de sécurité. Appuyer une fois sur le
bouton de déverrouillage pour déconnecter la batterie de
I'alimentation de l'outil de jardin, mais la laisser sur le
deuxiéme verrou dans l'outil de jardin pour le transport
dans le jardin, sans activer 'outil de jardin.

» Pour obtenir les meilleurs résultats, démarrer 'outil
de jardin avec une batterie complétement chargée.
L’état de charge peut étre vérifié en appuyant sur le bou-
ton de la batterie et en lisant I'affichage LED.

La numérotation des éléments se réfere a la représentation

du produit sur les pages graphiques.

Dépistage de défauts
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Objectif Figure Page
Accessoires fournis A 3
Montage de la buse B 3
Montage/rechargement de la batte- c 4
rie

Mise en marche/arrét D 4
Réglage de la vitesse du débit d’air E 4
Indication de travail F 4
Entretien G 5
Accessoires H 5

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

I
®)

CLICK!

Mise en marche

Arrét

Bruit audible
Accessoires

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention : Avant de procéder au dépannage, éteindre I'appareil.
Attention : En cas d’accident ou de bris d’outil, arréter inmédiatement la machine et retirer la batterie.

Symptome
L'outil de jardin ne

Cause possible
Batterie déchargée

Remeéde
Recharger la batterie

fonctionne pas
place

La batterie n'a pas été correctement mise en

Monter la batterie correctement (voir figure C)

La batterie est trop chaude/trop froide

Laissez refroidir/chauffer la batterie. Toujours dé-
marrer le produit a bas régime

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

tionne par intermit-
tence

Régulateur de la vitesse du débit d’air défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente
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Symptome Cause possible

Autonomie trop faible La batterie n'a pas été utilisée pour une période

Reméde
Charger la batterie complétement

par charge de labatte- assez longue ou seulement pour une courte durée

rie La batterie est défectueuse Remplacer la batterie
Loutil de jardin ne Buse bloquée Dégager la buse
souffle pas
Débit d’air réduit Entrée d'air bloquée Dégager 'entrée dair
Batterie trop froide Toujours démarrer le produit a bas régime
Labuseneselaisse  Faux montage Monter la buse correctement (voir figure B)

pas monter

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Ne confiez la réparation de vos produits qu’a un répa-
rateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet de préserver la sécurité
du produit.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Entretien, nettoyage et stockage

Avant de le stocker, nettoyer le produit a I'aide d’un chiffon.
Lorsque vous nettoyez et assemblez la buse, veillez a ce que
le moteur soit arrété et la batterie débranchée.

Ne jamais utiliser de solvants.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 09 7082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis

de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

I>OQ
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Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
las aberturas con el producto en funcionamien-
to.

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-
miento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
@ res auditivos.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

[~

]

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
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zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una

temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sopladores para

jardin

» No trabaje con el aparato para jardin bajo condiciones
climaticas adversas, especialmente si se avecina una
tormenta. Ello reduce el riesgo de que sea alcanzado por
un rayo.

» Utilice protectores auditivos y gafas de proteccion. Un
equipo de proteccion apropiado reduce el riesgo de le-
sion.

» Al trabajar con el aparato para jardin use siempre cal-
zado de proteccion con suela antideslizante. No mane-
je el aparato para jardin si esta descalzo o silleva
puestas sandalias. Esto reduce el riesgo a lesionarse los
pies.

» No use ropa holgada ni prendas como hufandas, cor-
dones, cadenas, corbatas, etc. que puedan introducir-
se por las rejillas de ventilacion. Cuibrase o recéjase
hacia atras el pelo largo para evitar que sea aspirado
por las rejillas de ventilacion. El riesgo de ser lesionado
es mayor, si uno de estos objetos es arrastrado hacia den-
tro por las rejillas de ventilacion.

» Mantenga alejadas a otras personas durante el trabajo
con el aparato para jardin. El material cortado proyecta-
do pueden suponer un mayor riesgo de lesion.

» Nunca oriente la boquilla del soplador contra personas
ni animales ni hacia ventanas. Proceda con especial
cautela al usar el soplador de hojarasca cerca de obje-
tos solidos como arboles, coches y muros que puedan
causar que el material proyectado pueda rebotar. Los
objetos proyectados pueden causar dafios materiales y
aumentar el riesgo de lesion.

» No use el aparato para jardin para soplar objetos ar-
dientes o humeantes, como cigarrillos, cerillas o ceni-
za caliente. Estos focos de ignicion pueden aumentar el
peligro de incendio.

» No toque el ventilador mientras atin esté en movi-
miento. Desconecte el aparato y espere a que el venti-
lador se detenga antes de retirar cualquier pieza que
pueda permitir el acceso al ventilador. Esto reduce el
riesgo de lesiones causadas por piezas moviles.

» Aseglrese de que esté desconectado el interruptor de
conexion/desconexion antes de retirar material atas-
cado o de mantener el aparato para jardin. La puesta
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en marcha accidental del aparato para jardin al retirar ma-
terial atascado o al efectuar trabajos de mantenimiento
puede acarrear graves lesiones.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No sople ni use el producto cerca de material caliente, in-
flamable ni explosivo. No sople nieve u objetos que pudie-
sen ser proyectados bruscamente. No use el ventilador
para propulsar vehiculos (p. ej., un skateboard).

» Elaparato para jardin sigue soplando aire durante
unos segundos tras su desconexion. Deje que el motor
se detenga completamente antes de volver a conectarlo.
No desconecte y conecte consecutivamente el aparato
para jardin.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas o niios que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona encargada de
velar por su seguridad o de instruirles en el manejo del
aparato. Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evi-
tar que jueguen con el producto.

» Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventila-
cion.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Siempre ponga en marcha el producto a una velocidad
reducida, especialmente a bajas temperaturas.

» No utilice el producto en cuartos cerrados en los que
se pueda inhalar polvo.

» No deposite ningtin objeto sobre el producto.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

da al sol), del fuego, del agua y de la hume-

dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.
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» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato es un soplador de hojas disefiado para ser utiliza-
do a nivel del suelo por el operario para soplar hojas y resi-
duos de jardines como hierba, ramas y agujas de pino.

Componentes representados (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Regulador de velocidad de soplado

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Empunadura

(4) Teclade desbloqueo del acumulador

(5) Acumulador

(6) Punto de sujecion de la boquilla

(7) Boquilla

(8) Cargador”

(9) Indicador del estado de carga del acumulador
(10) Entrada de aire

(11) Placa de caracteristicas/numero de serie

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
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Datos técnicos

AdvancedLeafBlower 36V-750

Soplador de hojarasca con acumulador

Numero de articulo 3600HC60..

Tensién nominal® Vv 36

Velocidad del flujo de aire, max.” km/h 200

Caudal, méx. m*/h 780

Peso?

- sinacumulador kg 2,8

- con acumulador kg 3,5(2,0Ah) - 4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Numero de serie Véase placa de caracteristicas del producto

Temperatura ambiente recomendada durante el al- © -20...+60

macenamiento

Tery)peratura ambiente permitida durante el servi- C 0...+40

cio

Temperatura ambiente recomendada durante la car- C 0..+35

ga

Tipo de acumulador GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Cargadores recomendados GAL 36...

AL 36V...

A) segun el acumulador utilizado

B) dependiendo del acumulador empleado y con boquilla
en el producto

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segin ENIEC 62841-4-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 84 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-4-6.

a,=0,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-

rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operaclén

» Advertencia: apague la herramienta de jardin y retire
la bateria antes de realizar cualquier ajuste o limpieza.

» Elacumulador incorpora un sistema de bloqueo doble
para mayor seguridad. Presione una vez el boton de de-
senclavamiento para desconectar el acumulador del apa-
rato para jardin, pero déjelo en el segundo punto de blo-
queo para transportarlo por el jardin dentro del aparato,
sin activar el mismo.

» Los mejores resultados los obtiene si pone en marcha
el aparato para jardin estando el acumulador comple-
tamente cargado. El estado de carga lo puede determi-
nar en el indicador LED presionado el botén del acumula-
dor.

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

Objetivo
Material suministrado

Figura  Pagina

Montaje de la boquilla

Montaje y carga del acumulador

Conexion/desconexion

Ajuste de la velocidad de soplado

Instrucciones de trabajo

Mantenimiento

T M|mMm|O|O|®m|>
ala|rMdM|Dd|D|w|w

Accesorios especiales
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Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc- I Conexion

ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su —
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion O Desconexion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de

forma mas segura el producto. CLICK! Sonido perceptible

/‘ Direccion de movimiento

Localizacion de fallos

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

Atencion: Desconecte el aparato antes de comenzar a localizar fallos.

Atencion: En caso de presentarse un accidente o una rotura de la herramienta, desconecte inmediatamente la maquina
y retire el acumulador.

Sintoma Posible causa Solucion

Elaparato parajardin ~ Acumulador descargado Recargue el acumulador

no funciona Acumulador mal montado Montar correctamente el acumulador (ver figura
C)

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador. Siem-
pre arranque el producto con la velocidad minima

Aparato para jardin defectuoso Acudir al servicio técnico
Elaparato parajardin  Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

Iunci_(:natde forma in- Regulador de velocidad de soplado defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

Vibraciones o ruidos  Aparato para jardin defectuoso Acudir al servicio técnico
fuertes

Tiempo de operacion  El acumulador no ha sido utilizado durante largo ~ Cargar completamente el acumulador
reducido tras cadare-  tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente

carga del acumulador  cymulador defectuoso Sustituir acumulador
Elaparato parajardin  Boquilla obturada Desobturar boquilla
no sopla
Caudal de aire reduci-  Entrada de aire obstruida Desobstruir la entrada de aire
do Acumulador demasiado frio Siempre arranque el producto con la velocidad
minima
No es posible acoplar  Montaje incorrecto Monte correctamente la boquilla (ver figura B)
la boquilla
Mantenimiento y servicio Mantenimiento, Ilm.ple?a y almacenaje )
Antes de guardarlo, limpie el producto con un pafio.
Mantenimiento, limpieza y almacenaje Al limpiar y ensamblar la boquilla observe que el motor esté

apagado y el acumulador desconectado.

» Unicamente deje reparar sus productos por un profe- A
Jamas utilice disolventes.

sional cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se aseguraque se  Jamas proyecte agua contra el producto.
mantenga la seguridad. Nunca sumerja en agua el producto.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.
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Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

N&o usar na chuva.

>

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

As mdos e 0s pés ou roupas largas ndo devem
se aproximar das aberturas, enquanto o
produto estiver a funcionar.

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
longos ou roupas largas nao devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.

Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.

O PP Ip

- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
@ realizar a manutencao.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO Devems

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica
» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

Portugués | 29

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para sopradores de

jardim

» Nao usar a ferramenta de jardim em condicdes de mau
tempo, especialmente quando estiver a se aproximar
uma tempestade. Isso reduz o risco de se ser atingido
por um raio.

» Usar protetor auricular e 6culos de protecio. Oculos
de protecao reduzem o risco de lesoes.

» Ao trabalhar com a ferramenta de jardim, deve-se
sempre usar calcados antiderrapantes e de protecao.
Né&o operar a ferramenta de jardim com os pés
descalcos nem com sandalias abertas. Isso reduz o
risco de ferimentos nos pés.

» Nao usar roupas largas ou acessorios como cachecdis,
cordoes, correntes, gravatas, etc. que possam ser
puxados para dentro das aberturas de ventilagao.
Cobrir ou prender o cabelo comprido para manté-lo
fora das saidas de ar. Puxar um desses objetos para
dentro das aberturas de ventilagao pode aumentar o risco
de ferimentos.

» Manter outras pessoas afastadas da ferramenta de
jardim durante a utilizacdo. Material cortado
arremessado pode aumentar o risco de lesoes.

» Nunca apontar o bocal da ventoinha para pessoas,
animais de estimacao ou janelas. Ter cuidado especial
ao usar o soprador de folhas perto de objetos duros,
como arvores, carros e paredes, pois os objetos
soprados podem ricochetear neles. Objetos
arremessados podem danificar a propriedade e aumentar
orisco de ferimentos.

» Nao usar a ferramenta de jardim para soprar objetos
em chamas ou fumegantes, como cigarros, fosforos ou
cinzas quentes. Estas fontes de ignicdo podem aumentar
o risco de incéndio.

» Nao toque no ventilador enquanto ele ainda estiver
em movimento. Desligue o aparelho e aguarde até que

o soprador esteja parado antes de remover pecas que
possam possibilitar o acesso ao soprador. Isso reduz o
risco de ferimentos causados por pecas moveis.

» Certificar-se de que o interruptor de ligar-desligar
esteja desligado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou antes realizar
trabalhos de manutencéo na ferramenta de jardim. A
partida inesperada da ferramenta de jardim durante a
remocdo de material cortado entalado ou durante
trabalhos de manutencéo pode levar a graves ferimentos.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Nao sopre ou use o produto préximo a materiais quentes,
inflamaveis ou explosivos. Nao sopre neve ou objetos que
possam se tornar um projétil. Nao use o soprador como
acionamento para veiculos (por ex., skateboard).

» 0 aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado
(ainda ha corrente de ar). Deixar o motor funcionar por
inércia antes de desligar.

Nao desligar e ligar o aparelho de jardinagem diretamente
em seguida.

» Este produto néo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nio ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizacao correta do aparelho. Criangas devem ser
supervisionadas para garantir que elas nao brinquem com
o produto.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

» Sempre ligue o produto com um nivel de velocidade
mais baixo, especialmente em baixas temperaturas.

» Nao use o produto em recintos fechados onde se
possa inalar po.

» Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

E

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Dados técnicos
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Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é um soprador de folhas projetado para ser
usado pelo operador no nivel do solo, para soprar folhas e
detritos de jardim, tais como relva, galhos e agulhas de
pinheiro.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Regulador de velocidade do fluxo de ar
(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Punho

(4) Teclade deshloqueio da bateria
(5) Bateria

(6) Ponto de fixagao do bocal

(7) Bocal

(8) Carregador?

(9) Indicador do nivel de carga da bateria

(10) Entradadear

(11) Placa de tipo / Niimero de série

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Soprador de folhagens sem fio AdvancedLeafBlower 36V-750

Namero de produto 3600HC6 0..
Tensdo nominal” Vv 36
Max. velocidade da corrente de ar” km/h 200
Max. caudal volimico m’/h 780
Peso ®

- sem bateria kg 2,8
- com bateria kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Ndmero de série Ver a placa de caracteristicas do produto
Temperatura ambiente recomendada durante o C -20... +60
armazenamento

Temperatura ambiente permitida durante o C 0...+40
funcionamento®

Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35
carregamento

Tipo de bateria GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
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Soprador de folhagens sem fio
Carregadores recomendados

AdvancedLeafBlower 36V-750

GAL 36...
AL36V...

A)  dependendo da bateria utilizada
B) Em fungdo da bateria utilizada e com bocal no produto
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-4-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 84 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibracdo a,, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissdes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esté ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

» Aviso: desligue o aparelho de jardim e retire a bateria,
antes de serem efetuados trabalhos de ajuste ou de
limpeza.

» A bateria possui um sistema de travamento duplo para
seguranca adicional. Premir uma vez o botdo de
destravamento para desconectar a bateria da fonte de

Busca de erros

alimentagao da ferramenta de jardinagem, mas deixe-o
na segunda trava para o transporte da ferramenta de
jardinagem no jardim, sem ativar a ferramenta de
jardinagem.

» Os melhores resultados sao obtidos se a ferramenta
de jardinagem for ligada com uma bateria totalmente
carregada. O status da carga pode ser verificado
premindo o botao da bateria e lendo o display LED.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Objetivo de acdo Figura  Pagina
Volume de fornecimento A 3
Montar o bocal B 3
Inserir/carregar a bateria C 4
Ligar e desligar D 4
Ajuste da velocidade do fluxo de ar E 4
Indicagdo de trabalho F 4
Manutencdo G 5
Acessdrios H 5
Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

I Ligar

O Desligar

CLick! Nitido ruido
Acessorios

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se ndo for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao: Desligar o aparelho antes solucionar problemas.

Atenciao: Em caso de acidente ou de ruptura da ferramenta, pare imediatamente a maquina e remova a bateria.
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Sintoma Possivel causa Solucao
O aparelho de Descarregar a bateria Carregar a bateria
{(ardlpagem nao Abateria no foi introduzida de forma correta  Insercéo correta da bateria (veja figura C)
unciona
Bateria fria/quente demais Permitir que a bateria se aqueca/arrefeca.
Sempre ligue o produto com um niimero de
rotacdes baixo
Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
0 aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

jardinagem funciona

com interrupgdes defeito

Regulador de velocidade do fluxo de ar com

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Fortes vibragoes/ Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

ruidos
Periodo de trabalho, A bateria ndo foi utilizada por muito tempo ousé  Carregar totalmente a bateria
por carga da bateria,  foi utilizada durante curto tempo
curto demais Bateria quebrada ou com defeito Substituir a bateria
Aferramenta de Bocal bloqueado Liberar o bocal
jardinagem nao sopra
Fluxodearreduzido  Entrada de ar bloqueada Limpar a entrada de ar
Bateria demasiado fria Sempre ligue o produto com um niimero de

rotacdes baixo

Nao é possivel montar Montagem incorreta
o bocal

Montagem correta do bocal (veja figura B)

Manutencao e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Os produtos devem ser reparados apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente
pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Manutencao, limpeza e armazenamento

Antes de armazenar o produto, limpe-o com um pano.

Ao limpar e montar o bocal, certifique-se de que o motor
esteja desligado e a bateria desconectada.

Nunca usar solventes.
Nunca pulverizar o produto com agua.
Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na tltima pagina encontra o link para os nossos enderegos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.
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Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
alle aperture mentre il prodotto & in funzione.

tre il prodotto & in funzione.

per l'udito.

O IBOQ

- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
@ tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senza filo).

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-

Indossare protezione per gli occhi e protezione

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-

F 016250204 (21.04.2026)

Bosch Power Tools



no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-

>

citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per soffiatore da
giardino

>

>

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio con
cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando. Que-
sto riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.
Portare protezione per l'udito e occhiali di protezione.
Equipaggiamento protettivo adatto riduce il rischio di le-
sioni.

Durante il lavoro con I'apparecchio per il giardinaggio
indossare sempre scarpe antiscivolo e protettive. Mai
utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio a piedi nudi
o calzando sandali aperti. Questo riduce il pericolo di le-
sioni ai piedi.

Non indossare vestiti larghi, né portare accessori co-
me sciarpe, cordini, catene, cravatte ecc. che potreb-
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bero essere tirati nelle fessure di ventilazione. Copri-
re i capelli lunghi o legarli indietro in modo tale che
non possono giungere nelle fessure di ventilazione. Se
uno di questi oggetti dovesse essere tirato nelle fessure di
ventilazione, questo pud aumentare il rischio di lesioni.

» Durante I'impiego dell'apparecchio per il giardinaggio
tenere a distanza altre persone. |l materiale tagliato che
vola via pud aumentare il rischio di lesioni.

» Non dirigere in nessun caso la bocchetta della ventola
verso persone, animali domestici o in direzione di fi-
nestre. Prestare particolare attenzione se il soffiatore
di foglie viene impiegato in prossimita di oggetti duri
come alberi, auto e muri in quanto gli oggetti soffiati
via dallo stesso possono rimbalzare. Oggetti che volano
via possono danneggiare proprieta e aumentare il rischio
di lesioni.

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio per
soffiare oggetti che bruciano o fanno fumo come siga-
rette, fiammiferi o cenere bollente. Queste fonti di ac-
censione possono aumentare il pericolo di incendio.

» Non toccare il ventilatore fintantoché lo stesso & anco-
rain movimento. Spegnere l'utensile e attendere I'ar-
resto del ventilatore prima di rimuovere parti dalle
quali é possibile accedere al ventilatore. Questo riduce
il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

» Assicurarsi che l'interruttore di avvio/arresto sia di-
sinserito in caso di rimozione di materiale tagliato ri-
masto impigliato o di manutenzione dell'apparecchio
per il giardinaggio. Un avviamento accidentale dell'ap-
parecchio per il giardinaggio durante I'eliminazione di ma-
teriale tagliato rimasto impigliato o durante interventi di
manutenzione pud aumentare il rischio di lesioni gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Non soffiare o utilizzare il prodotto in prossimita di mate-
riale bollente, infiammabile o esplosivo. Non soffiare neve
0 oggetti che potrebbero diventare un proiettile. Non uti-
lizzare la ventola come azionamento per veicoli (ad es.
skateboard).

» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi (flus-
so d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima di
riaccenderlo nuovamente.

Non spegnere e riaccendere subito dopo I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il presente prodotto non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all’'uso del prodot-

to da parte di una persona responsabile per la loro si-
curezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per as-
sicurarsi che non giochino con il prodotto.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture
dell'aria di raffreddamento.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Avviare sempre il prodotto con un livello di velocita
pit basso, in modo particolare in caso di basse tempe-
rature.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi, dove puo
essere inalata polvere.

» Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di

cortocircuito.
=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
3 1 (ad. es. anche dallirradiamento solare con-
FV‘ tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi

& pericolo di esplosione.

» Se l'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & un soffiatore per foglie che & stato progetta-
to per essere utilizzato dall'operatore a livello del terreno per
soffiare foglie e rifiuti da giardino come erba, ramoscelli e
aghi di pino.

Dati tecnici
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Componenti illustrati (vedere fig. A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Regolatore della velocita del flusso d'aria
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura

(4) Tasto disbloccaggio della batteria

(5) Batteria

(6) Punto difissaggio bocchetta

(7) Bocchetta

(8) Caricabatteria®

(9) Indicatore del livello di carica della batteria
(10) Ingresso aria

(11) Targhettaidentificativa / numero di serie
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Soffiatore da giardino a batteria

AdvancedLeafBlower 36V-750

Codice prodotto 3600HC60..
Tensione nominale® v 36
Velocita del flusso d’aria, max* km/h 200
Flusso volumetrico, max. m’/h 780
Peso ®
- Senza batteria kg 2,8
- Con batteria kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Numero di serie Vedere la targhetta identificativa sul prodotto
Temperatura ambiente raccomandata per lo stoccag- C -20...+60
gio
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- “C 0...+40
namento®
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35
Tipo di batteria GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Caricabatteria consigliati GAL 36...
AL36V...

A) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

B) Aseconda della batteria utilizzata e con bocchetta sul
prodotto

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-4-6.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 84 dB(A); livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.
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Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso

» Attenzione: spegnere l'utensile per il giardinaggio e ri-
muovere la batteria prima di eseguire interventi dire-
golazione o di pulizia.

» La batteria ricaricabile é dotata di un doppio sistema
di bloccaggio per ulteriore sicurezza. Premere una vol-
tail pulsante di shloccaggio per staccare la batteria ricari-
cabile dall'alimentazione di corrente dell'apparecchio per
il giardinaggio ma, per il trasporto nel giardino, lasciarla
sul secondo bloccaggio nell'apparecchio senza attivare
I'apparecchio stesso.

» | migliori risultati venono ottenuti avviando I'apparec-
chio per il giardinaggio con batteria ricaricabile com-
pletamente carica. Lo stato di carica puo essere control-
lato premendo il tasto sulla batteria ricaricabile e leggen-
do l'indicatore LED.

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione

grafica.

Individuazione dei guasti e rimedi

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura A 3
Montaggio della bocchetta B 3
Inserimento/ricarica della batteria c 4
ricaricabile

Accensione/spegnimento D 4
Regolazione della velocita flusso E 4
d'aria

Indicazione operativa F
Manutenzione G

Accessori H 5

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

|
@)

CLICK!

Accensione

Spegnimento

Rumore percettibile
Accessori

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I'apparecchio.

Attenzione: In caso di un incidente o di una rottura dell'utensile fermare immediatamente I'apparecchio e rimuovere la

batteria ricaricabile.

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il Batteria scarica

Rimedi

Ricaricare la batteria

giardinaggio non fun-
ziona

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Inserire correttamente la batteria ricaricabile (ve-
difiguraC)

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria. Avvia-
re sempre il prodotto con un numero di giri piu
basso

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

L’apparecchio per il Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

giardinaggio funziona
con interruzioni

Regolatore per la velocita flusso d'aria difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti
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Problema Possibili cause

Durata di lavoro per ca- La batteria ricaricabile non é stata utilizzata per

rica della batteria trop- lungo tempo o solo per breve tempo

Nederlands | 39

Rimedi
Ricaricare completamente la batteria ricaricabile

po scarsa Batteria rotta o difettosa

Sostituire la batteria

L'apparecchio per il Bocchetta bloccata

giardinaggio non soffia

Riaprire la bocchetta

Flusso d'ariaridotto  Ingresso aria bloccato

Riaprire il flusso d'aria

Batteria ricaricabile troppo fredda

Avviare sempre il prodotto con un numero di giri

pill basso
Non & possibile monta- Montaggio errato Montare correttamente la bocchetta (vedi figura
re la bocchetta B)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Farriparare i prodotti esclusivamente da personale
tecnico qualificato e soltanto utilizzando pezzi di ri-
cambio originali. In questo modo si assicura il manteni-
mento della sicurezza.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

Prima del magazzinaggio pulire il prodotto con un panno.
Prestare attenzione durante la pulizia e I'assemblaggio della
bocchetta che il motore sia spento e la batteria ricaricabile
scollegata.

Non utilizzare in nessun caso solvente.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Kom met uw handen, voeten of ruime kleding
niet in de openingen terwijl het product loopt.

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

SR IpPpoJ>
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- WAARSCHUWING: Verwijder de accu va6r on-
@ derhoudswerkzaamheden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
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digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt

Nederlands | 41

gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor tuinblazers

» Gebruik het tuingereedschap niet bij slechte weers-
omstandigheden, vooral niet bij naderend onweer.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Draag een gehoorbescherming en een veiligheidsbril.
Geschikte veiligheidsuitrusting vermindert het letselrisi-
co.

» Draag tijdens werkzaamheden met het tuingereed-
schap altijd slipvrije en beschermende schoenen. Ge-
bruik het tuingereedschap niet met blote voeten of
met open sandalen. Zo beperkt u het letselgevaar aan uw
voeten.

» Draag geen losse kleding of accessoires zoals sjaals,
koorden, kettingen, stropdassen, enz. die in de venti-
latieopeningen getrokken kunnen worden. Bedek lang
haar of bind het vast zodat het niet in de ventilatie-
openingen komt. Als een van deze voorwerpen in de ven-
tilatieopeningen wordt getrokken, kan dit het risico op
letsel vergroten.

» Houd andere personen tijdens het gebruik van het
tuingereedschap uit de buurt. Weggeslingerd maaigoed
kan het risico op letsel vergroten.

» Richt het blaasmondstuk nooit op mensen, huisdieren
of in de richting van ramen. Wees vooral voorzichtig
wanneer u de bladblazer gebruikt in de buurt van har-
de voorwerpen zoals bomen, auto's en muren, omdat
weggeblazen voorwerpen daar tegenaan kunnen stui-
teren. Weggeslingerde voorwerpen kunnen eigendom be-
schadigen en het risico op letsel vergroten.

» Gebruik het tuingereedschap niet om brandende of
rokende voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete
as uit te blazen. Deze ontstekingsbronnen kunnen het
brandgevaar vergroten.

» Raak de ventilator niet aan zo lang deze nog in bewe-
ging is. Schakel het apparaat uit en wacht tot de venti-
lator tot stilstand is gekomen, voordat u onderdelen
verwijdert die de toegang tot de ventilator mogelijk
zouden kunnen maken. Zo beperkt u het letselgevaar
door bewegende onderdelen.

» Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de uit-stand
staat voordat u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan het tuingereedschap uitvoert. Onver-
wacht starten van het tuingereedschap bij het verwijde-
ren van vastgeklemd snijgoed of bij onderhoudswerk-
zaamheden kan tot ernstig letsel leiden.
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Aanvullende veiligheidsvoorschriften
» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet

>

>

>

niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Blaas niet met het product en gebruik het niet in de buurt
van heet, brandbaar of explosief materiaal. Blaas geen
sneeuw of voorwerpen die tot een projectiel kunnen wor-
den. Gebruik de blazer niet als aandrijving voor voertui-
gen (bijv. skateboard).

Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat
de motor uitlopen voordat u het gereedschap opnieuw in-
schakelt.

Schakel het tuingereedschap niet meteen achter elkaar
uiten weer in.

Dit product is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens of met beperkte er-
varing en/of beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of zij van deze persoon instructies ontvangen
ten aanzien van het gebruik van het product. Op kinde-
ren moet toezicht worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spelen.

Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtko-
men.

Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvloeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Start het product altijd met een lage snelheidsstand,
in het bijzonder bij koude temperaturen.

Gebruik het product niet in een afgesloten ruimte
waar stof kan worden ingeademd.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de

accu
» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gm gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
/) staat explosiegevaar.

K

>

Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-

cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is een bladblazer, bestemd voor gebruik op
de grond voor het blazen van bladeren en tuinafval zoals
gras, takken en dennennaalden.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Regelaar voor de luchtstroomsnelheid
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Handgreep

(4) Accu-ontgrendelingsknop

(5) Accu

(6) Bevestigingspunt mondstuk

(7) Mondstuk

(8) Oplader?

(9) Accu-oplaadaanduiding

(10) Luchtinlaat

(11) Typeplaatje/serienummer

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

F 016250204 (21.04.2026)

Bosch Power Tools



Technische gegevens

Accu-bladblazer
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AdvancedLeafBlower 36V-750

Productnummer 3600HC60..
Nominale spanning” % 36
Luchtstroomsnelheid, max” km/h 200
Volumestroom, max. m*/h 780
Gewicht ®
- zonder accu kg 2,8
- metaccu kg 3,5(2,0Ah) - 4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer Zie typeplaatje op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opslag © -20... +60
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® C 0...+40
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen C 0..+35
Accutype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Aanbevolen opladers GAL 36...
AL 36V...

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) afhankelijk van de gebruikte accu en met het mondstuk
op het product

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald

conform EN IEC 62841-4-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 84 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-

luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-

schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage en gebruik

» Waarschuwing: Schakel het tuingereedschap uit en
verwijder de accu voordat u instellingen of reinigings-
werkzaamheden uitvoert.

» De accu beschikt over een dubbel vergrendelingssys-
teem voor extra veiligheid. Druk één keer op de ont-
grendelknop om de accu los te koppelen van de voeding
van het tuingereedschap, maar laat hem op de tweede
grendel zitten voor transport in de tuin in het tuingereed-
schap zonder het tuingereedschap te activeren.

» De beste resultaten bereikt u wanneer u het tuinge-
reedschap met volledig opgeladen accu start. De op-
laadtoestand kan worden gecontroleerd door het indruk-
ken van de toets op de accu en het aflezen van de LED-in-
dicatie.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding

Meegeleverd A 3
Mondstuk monteren of demonte- B 3
ren

Accu inzetten/opladen c 4
In- en uitschakelen D 4
Luchtstroomsnelheid instellen E 4
Tip voor de werkzaamheden F 4
Onderhoud G 5
Toebehoren H 5

Bosch Power Tools

F016 250204 (21.04.2026)



44 | Nederlands

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
I

Storingen opsporen

Symbool Betekenis

I Inschakelen

®)

CLick Hoorbaar geluid

Uitschakelen

Toebehoren

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel het gereedschap uit voordat u de storing gaat zoeken.

Let op: Bij een ongeval of gereedschapbreuk stopt u de machine onmiddellijk en verwijdert u de accu.

Symptoom Mogelijke oorzaak
Tuingereedschap loopt Accu leeg

Oplossing
Laad de accu op

niet Accu niet correct ingezet

Zet de accu correct in (zie afbeelding C)

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen. Start het pro-
duct altijd met een laag toerental

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen

Regelaar voor de luchtstroomsnelheid defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden

Neem contact op met klantenservice

Werkduur per accula-

Accu is lang niet gebruikt of slechts gedurende

Laad de accu volledig op

ding te gering korte tijd

Accu defect Vervang de accu
Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet
Gereduceerde lucht-  Luchtinlaat geblokkeerd Luchtinlaat vrijmaken

doorstroom Accu te koud

Start het product altijd met een laag toerental

Mondstuk kan niet wor- Verkeerde montage
den gemonteerd

Monteer het mondstuk juist (zie afbeelding B)

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Laat uw producten uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Onderhoud, reiniging en opbergen
Reinig het product vodr het opbergen met een doek.

Let er bij het reinigen en monteren van het mondstuk op dat
de motor uitgeschakeld en de verbinding met de accu losge-
maakt is.

Gebruik nooit oplosmiddelen.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Sarg for, at haender, fadder eller vidt ta ikke
kommer ind i dbningerne, mens produktet ke-
rer.

Roterende ventilator. Serg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tgj ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

Brug @jen- og harevaern.

SR IpPpooJ>
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- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
@ vedligeholdelsesarbejde udfares.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til haveblaeser
» Brug ikke haveredskabet, nar vejret er darligt, iseer ik-

ke hvis det traekker op til uvejr. Dette reducerer risiko-
en for at blive ramt af et lyn.

Brug hgrevaern og beskyttelseshriller. Passende be-
skyttelsesudstyr forringer risikoen for kvaestelser.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar der
arbejdes med haveredskabet. Betjen ikke havered-
skabet med bare fedder eller med abne sandaler. Det-
te forringer risikoen for tilskadekomst pé fedderne.

Brug ikke vidt taj eller accessoires som f.eks. sjal,
snore, kader, slips osv., der kan blive trukket ind i ve-
netilationsabningerne. Tildaek langt har eller bind det
sammen, sa det ikke kan komme ind i ventilationsab-
ningerne. Traekkes en af disse genstande ind i ventila-
tionsabningerne, kan dette @ge risikoen for kvaestelser.
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» Sorg for, at andre personer holdes vak, nar havered-
skabet er i brug. Vakslynget, afskaret materiale kan age
risikoen for kvaestelser.

» Ret aldrig blaserdysen mod mennesker, husdyr eller
mod vinduer. Var sarlig forsigtig, hvis lavblaeseren
bruges i nerheden af harde genstande som f.eks. trae-
er, biler og mure, da vaekblaste genstande kan sprin-
ge vaek. Vakslyngede genstande kan beskadige ejendom
og oge risikoen for kvaestelser.

» Brug ikke haveredskabet til at udblaese braendende el-
ler rygende genstande som f.eks. cigaretter,
tendstikker eller varm aske. Disse teendkilder kan age
brandfaren.

» Beror ikke ventilatoren, sa laenge den bevager sig.
Sluk for apparatet, og vent, indtil blaeseren er stands-
et helt, for du fjerner dele, som kan give adgang til
blaeseren. Dette mindsker risikoen for tilskadekomst som
folge af bevaegelige dele.

» Sikr, at start-stop-kontakter er slukket, for fastklemt
afskaret materiale fjernes, eller haveredskabet vedli-
geholdes. Starter haveredskabet uventet, mens afskaret
materiale fjernes, eller nar der udfares vedligeholdelses-
arbejde, kan dette gge risikoen for alvorlige kvaestelser.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Blas eller brug ikke produktet i neerheden af varmt,
braendbart eller eksplosivt materiale. Blaes hverken sne
eller genstande, der kan blive til et projektil. Brug ikke
blaeseren til at drive keretgj (f.eks. skateboard).

» Haveredskabet fortsatter med at lobe i endnu et par
sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende
luftstrem). Lad motoren lgbe ud, for den teendes igen.
Sluk og taend ikke for haveredskabet umiddelbart efter
hinanden.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, medmindre de overvages af en sikkerheds-
ansvarlig person eller modtager instruktioner fra den-
ne person om, hvordan produktet skal handteres. Barn
bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger med
produktet.

» Hold alle keleluftabninger fri for snavs.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» Start altid produktet med et lavere hastighedstrin,
iser nar det er koldt udenders.
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» Brug ikke produktet i lukkede rum, hvor stev kan
indandes.

» Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

» Akkuen ma ikke sndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sorge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-
hed. Fare for eksplosionsfare.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmarksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Produktet er en lavblaeser, der bruges til at blaese lov og ha-
veaffald som f.eks. graes, grene og grannale sammen ved jor-
doverfladen.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Regulator til luftstramhastighed
(2) Teend/sluk-knap

(3) Handgreb

(4) Akku-udlgserknap
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(5) Akku (9) Akku-ladetilstandsindikator

(6) Fastgarelsespunkt dyse (10) Luftindtag

(7) Dyse (11) Typeskilt/serienummer

(8) Lader? a) Dette tilbeher harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-lgvblaser AdvancedLeafBlower 36V-750

Varenummer 3600HC6 0..

Nominel spaending” Vv 36

Luftstramhastighed, maks."” km/t 200

Volumenstrgm, maks. m/t 780

Vagt?

- uden akku kg 2,8

- Med akku kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Serienummer Se typeskilt pa produktet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opbevaring 5C -20... +60

tilladt omgivelsestemperatur under drift © C 0...+40

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35

Akkutype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Anbefalede ladere GAL 36...

AL 36V...

A) afhaengigt af den anvendte akku

B) afhangigt af den anvendte akku og med dysen pa
produktet

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse

med EN IEC 62841-4-6.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN IEC 62841-4-6.

a,=0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsveerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, isar hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af

svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktejet godt nok er taendt, men kerer uden belastning).

Montering og drift

» Advarsel: Sluk haveredskabet, og tag akkuen ud, for
du pabegynder justerings- eller rengeringsarbejde.

» Akkuen er udstyret med et dobbelt lasesystem til
yderligere sikkerhed. Tryk en gang pa oplaseknappen
for at afbryde akkuen til haveredskabets stremforsyning,
men lad den blive pa den anden lasning til transport i ha-
ven i haveredskabet, uden at aktivere haveredskabet.

» De hedste resultater opnas ved at starte haveredska-
bet med helt opladet akku. Ladetilstanden kan kontrol-
leres ved at trykke pa tasten pa akkuen og afleese LED-en-
heden.

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

Handlinger, der skal gennem- Fig. Side
fores

Leveringsomfang A 3
Dyse monteres B 3
Akku szttes i/lades C 4
Teend/sluk D 4
Luftstremhastighed indstilles E 4
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Handlinger, der skal gennem- Fig. Side Symbol Betydning
fores / Bevagelsesretning
Arbejdshenvisning F 4 I‘
Vedligeholdel G 5
.e leTlorese I Teending
Tilbehar H 5
O Slukning
Symboler
CLick! Herbar stej

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Fejlsogning

Tilbehar

| felgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk: Sluk for produktet, for fejlen seges.

Bemaerk: Skulle der opsta et uheld eller et vaerktgjsbrist, stop da maskinen med det samme og fjern akkuen.

Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haveredskab karer ik-  Akku er afladt Oplad akku
ke

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Set akkuen rigtigt i (se billede C)

Akkumulatorbatteri for koldt/for varmt

Opvarm/afkel akkumulatorbatteri. Start altid
produktet med et lavt omdrejningstal

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt serviceforhandler

intervaller

Regulator til luftstramhastighed defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Arbejdsvarighed pr.

Akku har ikke veeret brugt i l&engere tid eller kuni  Oplad akku helt

akkuladning for lille kort tid
Akku er i stykker eller defekt Skift akku
Haveredskab blaser  Dyse er blokeret Afbloker dyse
ikke
Reduceret luftgennem- Luftindgang blokeret Friger luftindgang
strem Akku er for kold Start altid produktet med et lavt omdrejningstal

Dyse kan ikke monte-
res

Forkert montering

Monter dysen rigtigt (se billede B)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Sorg for, at reparationer pa produktet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed garanteres starst mulig sikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

Renger produktet med en klud, for det leegges til opbevaring.

Sarg for, at motoren er slukket, og at akkuen er fjernet, far
dysen rengares og samles.

Brug aldrig oplasningsmidler.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
vida klader i dppningarna nar produkten ar
igang.

Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,
fotterna langt har eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

Anvand 6gon- och horselskydd.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

ORI PP

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
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av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for lovblasare

» Anvind inte tradgardsredskapet vid daligt vader,
speciellt inte vid ndra forestaende askvader. Detta
minskar faran att tréffas av en blixt.

» Bar horselskydd och skyddsglaségon. Ldmplig
skyddsutrustning reducerar risken for personskada.

» Bir alltid vid arbete med tradgardsredskapet halkfria
och skyddande skor. Du far inte anvanda
tradgardsredskapet barfota eller med 6ppna sandaler.
Detta reducerar faran av personskada pa fétterna.

» Bir inte vida klader eller tillbehdr som sjalar, snéren,
kedjor, kravatter osv., som kan dras in i
ventilations6ppningarna. Téck in langt har eller bind
upp det, sa det inte rakar i ventilationséppningarna.
Om nagon av dessa féremal sugs ini
ventilationséppningarna, kan det héja risken for
personskada.

» Hall under arbetet med tridgardsredskapet obehériga
personer pa betryggande avstand. Ivagslungade klippt
material kan 6ka risken for personskada.

» Rikta aldrig flaktmunstycket mot manniskor, husdjur
eller mot fonster. Var speciellt forsiktig, om du
anvander lovblasaren i narheten av harda objekt som
trid, bilar och murar, eftersom bortblasna foremal
kan rikoschettera fran dem. lvagslungade foremal kan
skada egendom och oka risken for personskada.
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» Anvind inte tradgardsredskapet for utblasning av
brinnande eller rokande foremal som cigaretter,
tandstickor eller het aska. Dessa antandningskallor kan
hoja faran for brand.

» Beror inte fldkten sa lange den ror sig. Stang av
apparaten och vanta tills flakten har stannat helt
innan du tar bort delar som kan ge tillgang till flakten.
Detta minskar risken for personskada pa grund av rorliga
delar.

» Kontrollera att stromstallaren &r frankopplad da du
avlagsnar snittmaterial i klim eller utfor service pa
produkten. Tradgardsredskapets ovantade start da gods
i klam avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medféra en irreversibel forlust av data.

» Blas eller anvand inte produkten i ndrheten av heta,
brannbara eller explosiva material. Blas inte snd eller
foremal som kan bilda en projektil. Anvand inte
lovblasaren for drivning av fordon (t.ex. scateboard).

» Efter franslag gar tradgardsredskapet dnnu nagra
sekunder (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna innan
du kopplar in den pa nytt.

Koppla inte fran och genast igen in tradgardsredskapet.

» Produkten dr inte avsedd for anvandning av person
(inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som saknar den erfarenhet
och kunskap som kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en for hens sdkerhet
ansvarig person som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de
inte leker med produkten.

» Hall alla kylluftsoppningar rena.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otilldtna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Starta alltid produkten med ett lagt hastighetssteg,
speciellt vid kall temperatur.

» Anvind inte produkten inomhus, dar damm kan
inandas.

» Still inte upp andra foremal pa produkten.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

i Skydda batteriet mot hog varme och dven
0 mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten
m och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdakerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar en lovblasare som ar avsedd for anvandarens
anvandning pa markniva for blasning av tradgardsavfall som
gras, kvistar och tallbarr.

Komponenter pa bilden (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Reglage for luftstrommens hastighet
(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Handtag

(4) Frigoringsknapp for batteriet

(5) Batteri

(6) Infastningspunkt munstycke

(7) Munstycke

(8) Laddare”

(9) Indikator for batteriets laddningsniva
(10) Luftinslapp

(11) Typskylt/serienummer

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
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Tekniska data
Sladdlos lovblasare AdvancedLeafBlower 36V-750
Artikelnummer 3600HC6 0..
Mérkspénning” % 36
Luftstrommens hastighet, max.” km/h 200
Volymstrém, max. m°/h 780
Vikt ®
- utan batteri kg 2,8
- med batteri kg 3,5(2,0Ah) - 4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer Se typskylten pa produkten
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © -20...+60
forvaring
Tilldten omgivningstemperatur under drift® © 0...+40
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35
laddning
Batterityp GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Rekommenderade laddare GAL 36...
AL 36V...

A) irelation till anvént batteri

B) Beror pd vilket batteri som anvénds och vilket
munstycke som produkten ar utrustad med

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN IEC 62841-4-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 84 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
véardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna véarden,
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nddvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vérdering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

» Varning: Sting av tradgardsredskapet och ta ut
batteriet innan du utfor instéllnings- eller
rengoringsarbete.

» Batteriet har ett dubbelt lassystem for extra sakerhet.
Tryck pa upplasningsknappen en gang for frankoppling av
tradgardsredskapets stromforsérjning men lat den andra
lasningen kvarsta for tradgardsredskapets transport i
tradgarden utan att aktivera tradgardsredskapet.

» Bista resultat erhaller du, da tradgardsredskapet
startas med fulladdat batteri. Laddningstillstindet kan
kontrolleras genom att trycka pa batteriets knapp och
avlasa LED-displayen.

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till

illustration av produkten pa grafiksidorna.

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 3
Montering av munstycke B 3
Inséttning/laddning av batteriet C 4
In- och frankoppling D 4
Installning av luftstrommens E 4
hastighet

Arbetsanvisningar F 4
Service G 5
Tillbehor H
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning
I

Felsokning

Symbol Betydelse

I Inkoppling
O Frankoppling
CLick Horbart ljud

Tillbehor

o O

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera: Frankoppla elverktyget innan felsokning.

Observera: | hindelse av en olycka eller ett verktygsbrott bor maskinen omedelbart stannas och batteriet avlagsnas.

Symptom
Tradgardsredskapet

Mojlig orsak
Batteriet dr urladdat

Atgard
Ladda upp batteriet

fungerarinte Batteriet inte korrekt insatt

Satt in batteriet korrekt (se bild C)

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna. Starta alltid
produkten med ett lagt varvtal

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

gar med avbrott

Reglaget for luftstrommens hastighet defekt

Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

For kort funktionstid

per batteriladdning endast helt kort

Batteriet har under en langre tid inte anvants eller Batteriet ar fullstandigt urladdat

Batteriet tomt eller defekt

Ersatt batteriet

Tradgardsredskapet
bldser inte

Munstycket igentappt

Rengor munstycket

Reducerat luftflode Luftintaget blockerat

Rengor luftintaget

Batteriet for kallt

Starta alltid produkten med ett lagt varvtal

Munstycket kan inte
monteras

Felaktig montering

Montera munstycket korrekt (se bild B)

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera dina
produkter och endast med originalreservdelar.
Darmed kan sdkerheten garanteras.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Underhall, rengoring och lagring

Rengdr produkten fore lagring med en trasa.

Kontrollera vid rengdring och hopsittning av munstycket att
motorn ar avstangd och batteriet framkopplat.

Anvénd aldrig I6sningsmedel.

Spruta inte vatten pa produkten.
Doppa inte produkten i vatten.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Hender og fatter eller vide klaer ma ikke berare
apningene nar produktet gar.

Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer mé ikke komme inn i dpningene
nar produktet er i gang.

Bruk gye- og harselvern.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

CePPIPOQYE
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Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
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Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for lavblasere

» lkke bruk hageredskapet i darlig veer, spesielt nar det
trekker opp til tordenvaer. Det reduserer risikoen for a
bli truffet av lyn.

» Bruk harselvern og vernebriller. Passende verneutstyr
reduserer risikoen for skader.

» Bruk ved arbeider med hageredskapet alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk hageredskapet barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
pafattene.

» lkke bruk vide klzer eller aksessoarer som skijerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kunne bli trukket inn i
lufteapningene. Dekk til langt har eller bind det
tilbake, slik at det ikke kommer inn i luftedpningene.
Hvis en av disse gjenstandene er trukket inn i
luftedpningene, kan det ake risikoen for skader.

» Hold andre personer borte mens du bruker
hageredskapet. Skjzremateriale som slynges vekk kan
gke risikoen for skader.
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» Rettaldri blasedysen mot mennesker, husdyr eller i
retningen mot vinduer. Ver spesielt forsiktig nar du
bruker lavblaseren i naerheten av harde objekter som
treer, biler og murer, da gjenstander som er blast vekk
kunne sprettes bort fra dem. Gjenstander som er
slynget vekk kan skade eiendeler og gke risikoen for
skader.

» lkke bruk hageredskapet for a blase ut gjenstander
som brenner eller rayker som sigaretter, fyrstikker
eller varm aske. Disse tennkilder kan gke brannfaren.

» lkke bergr viften sa lenge den fremdeles beveger seg.
Sla av apparatet og vent til viften har stanset helt for
du fjerner deler som kan gi tilgang til viften. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.

» Sikre at pa-/av-bryteren er koblet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
hageredskapet. Uventet start av hageredskapet mens du
fierner fastklemt skjeeremateriale eller ved
vedlikeholdsarbeider gker risikoen for alvorlige skader.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Blas eller bruk produktet ikke i naerheten av varmt,
brennbart eller eksplosivt materiale. Blas ikke sna eller
gjenstander som kunne bli et prosjektil. Ikke bruk
bldseren som drivverk for kjgretay (f.eks. skateboard).

» Hageredskapet fortsetter a ga i noen sekunder etter
utkoplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
stoppe fer du slar den pa igjen.

Slai dette tilfellet hageredskapet ikke direkte etter
hverandre av og pa igjen.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller manglende kunnskaper, hvis de ikke er
under oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for & sikre at de ikke leker med produktet.

» Hold alle kjgleluftapningene fri for smuss.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» Start produktet alltid med et lavt hastighetstrinn,
spesielt ved kalde temperaturer.

» lkke bruk produktet i lukkede rom hvor det kan
innandes stov.

» Sett ikke andre gjenstander pa produktet.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

P Beskytt det oppladbare batteriet mot

8 1 varme, f.eks. ogsa mot permanent

) solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

}‘_,44 eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Redskapet er en lavblaser som er bestemt til & brukes av
brukeren pa bakkeniva for a blase avfall fra lev og hage som
gress, kvister og grannaler.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Regulator for luftstramhastighet
(2) Pa-/av-bryter

(3) Handtak

(4) Utlgserknapp for batteri

(5) Batteri

(6) Festepunkt dyse
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(7) Dyse (10) Luftinntak
(8) Lader® (11) Typeskilt/serienummer
(9) Indikator for batteriniva a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.
Tekniske data
Batteri-lovblaser AdvancedLeafBlower 36V-750
Artikkelnummer 3600 HC60..
Nominell spenning” v 36
Luftstremhastighet, max" km/t 200
Volumstrgmning, maks. m*/t 780
Vekt®
- uten batteri kg 2,8
- med batteri kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serienummer Se typeskiltet pa produktet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lagring © -20...+60
Tillatt omgivelsestemperatur ved drift © © 0...+40
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
Batteritype GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Anbefalte ladere GAL 36...
AL 36V...

A) avhengig av benyttet batteri

B) Avhengig av batteriet som brukes og med dyse pa
produktet

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjonsverdier fastsatt i henhold

tilEN IEC 62841-4-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 84 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A).
UsikkerhetK = 3dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s? (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de

angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en

normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av

et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de

angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.
At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte

verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av

maten elektroverktgyet brukes pa, spesielt hvilken type

arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler

av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering og drift

» Advarsel: SIa av hageredskapet og ta ut batteriet for
du utforer justerings- eller rengjeringsarbeid.

» Batteriet har et dobbelt lasesystem for ekstra
sikkerhet. Trykk en gang pa laseknappen for a koble
batteriet fra hageredskapets stremforsyning, men la den
veere pa den andre lasingen for transport i hagen uten a
aktivere hageredskapet.

» Du oppnar de beste resultater nar du starter
hageredskapet med helt oppladet batteri.
Ladetilstanden kan sjekkes ved a trykke tasten pa
batteriet og lese av LED-displayet.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang A 3
Montering av dysen B 3
Innsetting/lading av batteriet c 4
Inn-/utkobling D 4
Innstilling av luftstramhastighet E 4
Arbeidshenvisning F 4
Vedlikehold G 5
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Mal for aktiviteten Bilde Side
Tilbehar H 5
Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Feilsoking
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Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

I Innkobling

O Utkobling

CLick! Herbar stay
Tilbeher

Den falgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS: Sla apparatet av for feilsoking.

OBS: Stans maskinen gyeblikkelig og fjern batteriet i tilfelle ulykke eller verkteybrudd.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Utladet batteri Lad opp batteriet
ikke Batteriet er ikke satt riktig inn Sett batteri riktig inn (se bilde C)
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet. Start produktet alltid
med et lavt turtall
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis Regulator for luftstremhastighet defekt Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

lyder

Arbeidsvarigheten pr.  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kun i Lad batteriet helt opp
batteriopplading er for kort tid

liten Batteri i stykker eller defekt Skift ut batteriet

Hageredskap blaser ~ Dysen er blokkert Frigjer dysen

ikke

Redusert Luftinntak blokkert Frigjar luftinntak

luftgjennomstram Batteri for kaldt Start produktet alltid med et lavt turtall

Dysen kan ikke
monteres

Gal montering

Monter dysen riktig (se bilde B)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Reparasjoner av produktene ma kun utfores av
kvalifiserte fagpersoner og kun med originale
reservedeler. Det er din trygghet for at sikkerheten blir
opprettholdt.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Vedlikehold, rengjoring og lagring
Rengjor produktet med en klut fer du oppbevarer det.

Motoren skal vaere slatt av og batteriet fjernet nar du rengjer
og monterer dysen.

Bruk aldri lesemidler.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

Ald kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pida ymparist6ssa olevia loitolla.

Pida kddet, jalat ja I0ysét vaatteet loitolla au-
koista tuotteen kdydessa.

Pyérivé puhallin. Pida kadet, jalat pitkat hiuk-
set ja l0ysat vaatteet loitolla aukoista tuotteen
kdydessa.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

e IpPpooJ>

- VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

£

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

>

>

>

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Lehtipuhaltimen turvallisuusohjeet

» Ala kiyti puutarhalaitetta huonossa sadssa, etenkéin
ukonilman ldhestyessa. Tama pienentad vaaran joutua
salamaniskun kohteeksi.

» Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja. Sopiva suojava-
rustus vahentda loukkaantumisriskia.

» Kaytd puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyssa aina
luistamattomia ja suojaavia jalkineita. Al3 kiyti puu-
tarhalaitetta paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa.
Tama pienentaa jalkojen loukkaantumisvaaraa.

» Als kiyti loysia vaatteita tai lisdvarusteita kuten kau-
lahuivit, narut, ketjut, solmiot jne., jotka voivat imey-
tyd tuuletusaukkoihin. Peita pitkat hiukset tai sido ne
yhteen, jotta ne eivit joudu tuuletusaukkoihin. Jos jo-
kin naista tulee vedetyksi tuuletusaukkoihin, saattaa se
nostaa loukkaantumisen riskia.
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» Pida muut henkildt loitolla puutarhalaitetta kayttaes-
sasi. Pois sinkoutuvat leikkuujatteet voivat lisata louk-
kaantumisen riskia.

» Al koskaan suuntaa puhallussuutinta ihmisiin, kotie-
ldimiin tai ikkunoiden suuntaan. Ole erityisen varovai-
nen, kun kaytét lehtipuhallinta kovien kohteiden ku-
ten puiden, autojen tai muurien ldhelld, koska poispu-
hallettavat esineet voivat kimmota niista. Pois sinkou-
tuvat esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisatd louk-
kaantumisen riskia.

» Al kiyti puutarhalaitetta palavien tai savuavien esi-
neiden, kuten savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman
tuhkan puhaltamiseen. Nama syttymislahteet voivat li-
satd tulipalon vaaraa.

» Al koske tuulettimeen sen vieli pyoriessi. Kytke
laite pois pdaltd ja odota, kunnes puhallin on pysdhty-
nyt kokonaan, ennen kuin irrotat puhaltimen edessa
olevia osia. Tamad pienentaa liikkuvien osien aiheuttamaa
loukkaantumisvaaraa.

» Varmista, etta kdynnistyskytkin on poiskytkettynd,
kun poistat puristukseen jadnytta leikkuujadnnosta
tai huollat puutarhalaitetta. Odottamaton puutarhalait-
teen kdynnistys puristukseen jadneiden leikkuujaannos-
ten poiston aikana tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

Lisaa turvallisuusohjeita

> Timi laite sisaltid magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovdlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
héirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Ald puhalla tai kiyta tuotetta kuuman, palavan tai réjah-
dysherkan aineen laheisyydessa. Al puhalla lunta tai esi-
neitd, jotka saattavat muuttua projektiiliksi. Ala kdyta pu-
hallinta ajoneuvojen kayttévoimana (esim. rullalauta).

» Puutarhalaite kdy vield poiskytkennén jilkeen muuta-
man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin sam-
mua itsekseen ennen uudelleenkdynnistysta.

Al4 pysayti ja kdynnista puutarhalaitetta heti perdkkain.

» Téta tuotetta ei ole tarkoitettu henkildille (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva
tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa héneltd ohjeita
tuotteen oikeasta kaytosta. Lapsia tulee valvoa ja var-
mistaa, ettd he eivt leiki laitteen kanssa.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ali tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

» Kaynnista tuote aina pienella nopeusvaiheella, eten-
kin alhaisella lampéatilalla.

» Ala kdyti tuotetta suljetussa tilassa, koska se saattaa
aiheuttaa polyn hengittamista.

> Ali aseta mitaan muita esineiti tuotteen palle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
37 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-

L“Yﬂ vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Laite on lehtipuhallin joka on tarkoitettu kdyttdjan kaytetta-
vaksi maan tasalla lehtien ja puutarhajatteen kuten ruohon,
oksien ja mannyn neulasten puhallukseen.

Kuvatut osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) limavirran nopeuden saadin
(2) Kaynnistyskytkin

(3) Kahva

(4) Akun lukituksen avauspainike
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(5) Akku (9) Akun lataustilan merkkivalo

(6) Suuttimen kiinnityskohta (10) llman tuloaukko

(7) Suutin (11) Tyyppikilpi/sarjanumero

(8) Latauslaite” a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Akkulehtipuhallin AdvancedLeafBlower 36V-750

Tuotenumero 3600 HC60..

Nimellisjénnite” v 36

llmavirran nopeus, enintéan" km/h 200

Tilavuusvirta, enintaan m*/h 780

Paino ”

- ilman akkua kg 2,8

- akun kanssa kg 3,5(2,0Ah) -4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)

Sarjanumero Katso tuotteen tyyppikilvesta

Suositeltu ympariston lampétila sailytyksessa C -20...+60

Sallittu ympariston lampotila kayton aikana © C 0...+40

Suositeltu ympariston lampéotila latauksen aikana C 0...+35

Akkutyyppi GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Suositellut latauslaitteet GAL 36...

AL36V...

A) riippuen kiytetystd akusta
B) Riippuu kiytettdvista akusta ja tuotteen suulakkeesta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/tarinatiedot

Melupadstoarvot on maaritetty standardin
ENIEC 62841-4-6 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-

netaso 84 dB(A); aanentehotaso 96 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on méaritetty standardin
ENIEC 62841-4-6 mukaan.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kdyttaa

kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-

laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-

kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talléin on huomioitava kayttosyklin

kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkdtydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kdytto

» Varoitus: Sammuta puutarhatyokalu ja poista akku en-
nen saato- tai puhdistustoiden suorittamista.

» Akulla on kaksinkertainen lukitusjarjestelma lisatur-
vaa varten. Paina lukitusnuppia kerran kytkedksesi akun
irti puutarhalaitteen sahkon sy6tostd, mutta jata puutar-
halaitteen toinen lukitus voimaan puutarhalaitteen kulje-
tusta varten puutarhassa puutarhalaitetta aktivoimatta.

» Parhaat tulokset saat, kun kdynnistat puutarhalait-
teen akun ollessa taydessa varauksessa. Varaustilan
voit tarkistaa painamalla akussa olevaa painiketta ja luke-
malla LED-ndyttoa.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa

olevaan tuotteen kuvaan.

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet

Suuttimen asennus

Akun asennus/lataus

Kaynnistys/pysaytys

lImavirran nopeuden saato

MmO |O|® (>
Aa(d|[d|lw|w

Tyoskentelyohjeita
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Tehtava Kuva Sivu Tunnusmerkki Merkitys
Huolto G 5 / Liikesuunta
Lisatarvikkeet H 5 I‘

. Kaynnistys
Tunnusmerkit I
Seuraavat tunnusmerkit ovat tirkeita kéyttsohjeen lukemi- O Poiskytkenta
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-

CLick! Kuuluva aani

den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se

tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Lisatarvikkeet

Vianetsinta

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkolaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio: Kytke laite pois ennen vianetsintaa.

Huomio: Onnettomuuden tai tyokalun rikkoutumisen sattuessa kone on valittomasti pysaytettava ja akku poistettava.

Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite ei toimi ~ Akku on purkautunut

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein (katso kuva C)

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya. Kaynnista aina tuote
pienelld kierrosluvulla

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kéynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti lmavirran nopeuden sdédin epékunnossa

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varina/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Toiminta-aika akun la-
tausta kohti on liianly-  kellisesti

Akkua ei ole kdytetty pitkdan aikaan tai vain het-

Akku on purkautunut kokonaan

hyt Akku on tyhja tai viallinen

Vaihda akku uuteen

Puutarhalaite ei pu- Suutin on tukossa

halla

Puhdista suutin

Vahentynytilman lapi-  llmantuloaukko tukossa

Puhdista ilmantuloaukko

virtaus Akku on liian kylma

Kaynnista aina tuote pienelld kierrosluvulla

Suutinta ei pysty asen- Vaarin asennettu
tamaan

Asenna suutin oikein (kato kuva B)

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Anna laitteiden korjaustydt vain valtuutettujen am-
mattihenkildiden tehtavaksi, jotka kayttavat vain al-
kuperdisid varaosia. Talld tavalla saat varmistettua jatku-
vasti erinomaisen turvallisuuden.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Huolto, puhdistus ja varastointi
Puhdista tuote liinalla ennen varastoimista.

Varmista suutinta puhdistettaessa ja koottaessa, etta moot-
tori on pysdytetty ja akku on irrotettu.

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Ald koskaan kayti liuotusaineita.
Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.
Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
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Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkdtyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosté poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Epunveia Twv cupfoAwv endvw oTo pnxavnua

é Ynodei&n kvbivou, yevikad.

Awapaote Tic 0dnyieg elptopou.

Na pnv xpnotgoroleirat oe Bpoxr.

TTPOEIAQTIOIHEH: Tpoooxr oTa ekopevdovi-
(Opeva Tepdyla.

olov eupLoKOpEeva dTopa.

Mnv €pBeTe e Ta xépla oag, Ta modia oag i he
@apdia evbupacia ota avoiypara, 6Tav 1o pn-
xavnua Bpioketat o€ Aetroupyia.

TMeptoTpepopevoc avepotpac. Mnv épbete pe
T0 Xépla 0ag, Ta modla oag, Hakpld paANd n pe
@apbid evbupacia ata avoiypata, 4Tav 1o pn-
xavnua Bpioketal oe Aetroupyia.

DopdTe MPooTaTEUTIKA YUaAG KAt WTAOTIOEC.

epbIpod

TTPOEIAOTIOIHIH: Kpatdte anootacn amo mAn-

EMnvika | 65

- TTPOEIAQOTIOIHIH: AoouvbéeTe Ty pnatapia
@ TIPWV ATIO T GUVTHENON.

Tevikég umodeifeic aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- Al('l[i('lOTG 6)'\e(; TIg unoéeifel? aopa-

TIOIHZH Aela'q, odnyieg, €LKOVOYPaPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolEia, TOU OU-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty

ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAn€ia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTiopoUc.

®ulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPoP0SOTOUVTAL ATO TO NAEKTPLKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwBI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okGVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopo o omoiog propet
va ava®AEEeL TN okovn 1 TIC avaBupLAoELS.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKkopeva dro-
Ha. e MePITWon andomnacnc Tne TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAeiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxn i} oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiac.

Acpdlewa mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacopévol fj umd TNV emipela
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog ij pappdkwv. Mia oTypiaia
ampooefia Katd To XelpIopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopd mpooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOG, OMWE HAOKa PoaoTaciag amod
oKOVN, avTioAloBNnTIKA umodnpaTa acaleiag, mpooTaTEUT-
KO Kpavog h wtaoTideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKES,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbdeire, om0
Suakonmng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovTtag
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10 6AXTUAG 0aC 0TO SIOKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn peUPATOC OTAV AUTA eival akopn
otn 6€on ON, ToTE Snploupyeirat Kivbuvog TpauHATIoUMY.

» AnopakpUveTe amd To nAekTpIKO epyaleio Tuxov efap-
Tipara pUOpLongG i) KAewdLa mpwv BEcere To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va 0dnyfoet oe TpaupaTiopoU.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAvToTe TNV 160~
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITWOELS ATPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ta paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€aprapara. XaAapn evéupaoia,
KoopnUarTa r pakptd paria pmopet va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTiuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL autég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNaon HLag avappoenong okOVNG HMOPEl va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIoPOC
unopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pnopeite mA€ov va To BE0ETE 0 AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va en-
OKEUOOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod TV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptnpara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kaw pnv emrpéYere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ GTopa mou ev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKd ep-
yaAela eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoOowWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katTa e€daptnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA F) HITLC EXOUV

>

ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakr ouvtipnon Twv
nAekTpIKWV €pyaleiwv anotehel attia oMV atuxnpdTwv.
Awrnpeire Ta epyaleia Komig KoPTePa kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTéc Ti¢ odnyieg, AapPavovrac
unown Ti¢ 6UVONRKeEC Epyaciag Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTol-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTal y auta
uropei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaég kau Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addi katypaco. OtoAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev enmrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAKTPIKOU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo Tov KarackeuaoTr). 'Evag popTioTr¢ Mou eival ka-
TAMNAOC PHOVO Y1 €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UIATapLWV 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgornotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnopomnoteire Ta nAekTPIKG €pyaAeia povo pe Tig edt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pnatapiov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivouvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnoomoleiTal, KpaTHoTe TNV pHa-
KpLd and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva Tou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNC UNaTapiag Jnopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
opoUc ) pwTLa.

Mta Tuxov eopaApévn xefion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaBe
enagn i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nriote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatog n o€ eykalpata.

Mnv xpnotponoteite pmatapia r) epyaAeio mou eivat ka-
TeoTPaPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPoMo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMOPEL va Mapouctdoouy pla
ampOBAemTn cupPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe pwTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek0éteTe pua pmarapia rj €va epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTIA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipokaAéaet €kpnen.

Tneeire 6Aec 11 umodeilerg yia Tn popTION KaL pn pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OepHOKPATIAC TOU avapEpeTal oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
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NG EMTPENTNG MEPLOXC OeppOKpaiag umopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To nAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon ané
€£e101KeuEVO TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
ao®aAelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleital Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouatodoTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynodeielg aopaleiag yia puonTipec Kijmou

» Mnv xpnotponoleire To epyaAeio Kijmou o€ KAKES Kaipt-
KEG oUVONKeC, 16iw¢ oTav mAnoidlel karatyida. ‘Etol
pelwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.

» Oopdare wracmideg kat mpoorareuTikd yuaAid. O kata\-
AnAog mpootateuTikog e€omAIoOC PELwVEL TOV Kivouvo
TPaUaTIoPOU.

®opdre mavra avrioAloONTIKG KAl TTPOGTATEUTIKA UTTO-
Sipara 6Tav epyaleoTe Pe T GUOKEUN Kijrou. Mnv Xpn-
olpomoLeite TN ouokeur Kimou umdAnTot i pe avoixrd
cavdaAwa. Auto pelwvel Tov Kivouvo TpaupaTiopoU Twv mo-
Slwv.

Mnv popdre papdid pouxa i) afeooudp, OMWE KAGKOA,
Kopdovia, KoM, ypafareg k.Am. mou Oa pmopolcav va
TpapnxTouv oTic oxiopég eaepiopol. KaAuwre iy 6éote
oW Ta pakpid HaAAd yua va pnv TUXGv HITouV 6Toug
aepaywyoug. EQv kamolo and autd Ta avTikeipeva Tpapn-
XTel Eoa oToUC aepaywyouc, pmopei va auénbei o kivbuvoc
TPAUKATIOPOU.

Kearijote pakptd aAAa aropa kard T xefion Tng ou-
OKEUNG KNou. Ta apaoupopeva KoPPEVa UAIKA UTopEl
va au€noouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

TToT€ PNV oTPEPETE TO AKPOPUGLO TOU PUCHTIHPA TTPOC
avBpwmnoug, karoikidua fy mpog Ta mapabupa. Na eiote
161aiTepa MPOCEKTIKOL OTAV XPNOIHOMOLEITE TOV PUOH)-
THpa PUAAWV KoVTa € 6kANPa avTiKeipeva, Omwg
6€vTpa, auTokivnTa Kai ToiXoug, KaBWC Ta avTKEipeEva
TIou TapacpovTal anod Tov aépa pmopei va avarmnoi-
00UV AV TOUC. AVTIKEILIEVA TTOU MAPACUPOVTAL UTopPoUV
va mpokaAéaouv UAIKEC {npIEC Kat va augrioouy Tov Kivbuvo
TPaAUPaATIoHOU.

» MnvV XpnOLIONOLEITE TI) CUGKEUI| KITITOU Yid Va pUGT)E-
T€E avTIKeiPeva mou Kaiyovrat ) kanvi{ouv, onwg Tot-
y@pa, omipTa ) KAUTEC OTAXTEC. AUTEC OLTINYEC AVAPAE-
&nc umopolv va auénoouv Tov Kivbuvo MUEKayLAg.

Mnv ayyileTe Tov aveptoTipa, 000 AUTOC KIveiTal
akopn. AmevepyomotoTe To pyaA€io kal mepiyévere
HEXPL VA OTAYATIOEL 0 AVEHLOTIPAC, TPOTOU APUIPETE-
Te pépn, mou Oa pmopoucav va SieukoAlvouv TV
npooacn mpog Tov avepoTipa. AuTo PelwveL ToV Kivou-
VO TPAUATIOHOU amod KvoUpeva pépn.

Befawwveore o1 0 Srakomrngc ON/OFF eivar amevepyo-
nonpévog oTav apatpeire eykAwBLopEvo uAkd Komig
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1} 0TaV KAVETE GUVTHPNON TNE CUGKEURG. H ampoopievn
€VEPYOTIOINGN TNC CUOKEUNC KATIOU KATA TNV agaipeon ma-
yI6eup€vou UNKOU KOTIG ) TNV EKTEAEDN EQYACLOV OUVTH-
pnong umopei va au€noet Tov kivbuvo coBapol Tpaupatt-
opou.

ZupnAnpwHaTikéC poetbomonTikéG umodeielg

» AuTi} ) cuokeui TepLEXEL payviTeg - Mnv pépveTe Tov
HayviiTn KOVTa o€ ePPUTEDPATa Kat AAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omw¢ Bnpartodorec ) avrAieg vaouAivng, pa-
YVNTIKOUG Ppopeic dedopévwv Kat payvnTika euaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payvATne mapdyet éva payvnTiko medio
TIou PMopei va emnpedcel Tn AEToupyia [aTPIKWV CUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ un avacTpeWiun anwAela dedopévav.

» Mnv QUOATE Kal PNV XPNOULOTIOLEITE TO TTPOIOV KOVTA O€E
KauTo, eUPAEKTO I EKPNKTIKO UAIKO. MnV @uodTe o€ XIOVL )
avTiKeipeva mou Ba pmopouaoav va yivouv BoAida. Mnv xen-
OlUOTIOLELTE TOV PUONTAPA WG POWBNON Kivnong yia oxiua-
Ta (m.x. yia Skateboard).

» Meta TV anevepyomoinon, To pnXavnya Kimou eZako-
AouBei va Aetroupyei yia pepika deutepoAenta (ouvext-
{0pevo pelpa aépa). APnoTe TOV KIVNTNPG va 0AOKAR-
PWOELTNV KivNOn TIPLY EVEPYOTIOLOETE €K VEOU.

Mn amevepyoToLEiTe Kal EVEQYOTOLELTE TO PNXAVNLA KNTou
Sladoxkd kat xwpic dakomr.

» Autd To mpoidv dev mpoopileTal yia xprion ano aropa
(oupmeptAapfavopévwy Kat Twv TadLav) He meplopt-
OHEVEC CWHATIKES, ALOONTAPLEC ) MVEUPATIKES IKAVOTN-
TeC ) eAAm) eipa Kat yvaon, EKTOC av auTd emrnpou-
VTaLané éva yia Tnv acpaAeld Toug appodio mpocwno
1l Ka®odnyolvTal amd To MPOGWITO AUTO yia TOV TPOMO
Xeiong Tou mpoiovTog. Ta malbid mpémet va emrnpouvTal.
'Eto1 Ba eioTe oiyoupol 611 be Ba maifouv pe To mPoiov.

» Dpovrilere va napapévouv ndvrore kabapd 0Aa Ta
avoiypara woéne.

» Mnv npofaivere o€ peTarpomég Tou mpoiovrog. Ot au-
BaipeTec PETATPOMEC PMOPEL VO EMNEEACOUV ApVNTIKA TRV
ao®aAela Tou TPoIOVTOC Kat va ipokaAéaouv augnaon Twv
BopUBwv Kat kpadaopwv.

» Ekkweire mavra To mpoidv oe xapnAdtepn piOpion Ta-
XUTnTag, eldika oe xapnAég Oeppokpaoieg.

» Mnv XpnoionoleiTe To MPoidv € KAELOTOUC XWPOUG,
0OMOU PMOPEL Va E0TIVEUGETE OKOVN.

» Mnv TonoBeteire GAAa avTikeipeva endvw oTo pnxavn-
pa.

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC
enavapopeTi(OpEVNC prartapiag

» Mnv TpomomouoETe Kat pnv avoileTe Tnv pmarapia.
Yndpxet Kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

i TlpooTareleTe TNV EmavagpopTi{OHEVN pmaTa-
3 pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Ka amé ou-
7 VCXI'] nAwaki (IKTlVO!iOM(l.), anod m ‘pwnf'x, T0
BN Vepo KaL TNV uypacia. Yapxet kiviuvog exkpn-

' &ne.
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» "OTav §ev XpnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUI), KPATATE TV
€KTOG Xpiong HmaTapia pakpela amé cuvoeTipec Xap-
TIQV, vopiopara, kKA€b1a, kapua, Bidec Kt dAAa pikpd
peTaAAKa avTiKeipeva mou pmropoUlv va Bpayuku-
kA®@oouv Ti¢ emapég TG pratapiac. 'Eva BpayukUkAwpa

TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoeL TpaupaTi-

opoUc ) ewTLa.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xpfiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC Kl EMOKEPTELTE EVa YITPO O€ TTE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg popei va
epebioouv TI¢ avanveuoTikée 06oUC.

» Xpnotpomnoleite TNV pmiarapia povo e MPOIOVTa TOU Ka-
Taokevaotr). Movo €ToLmpooTaTeleTal n pmatapia anod pla
€MmKivouvn UEPPOPTION.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgia fj karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon 60vayng pnopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon Tne pma-
Tapiag.

» Mn BpaxukukAavere Tnv pmartagpia. Yrapxel kivbuvog
€KpNENG.

» KaBapileTe Kamou-kAmou T OXIOHEG AEPLOHOU TN PmaTapi-

ag e paAako, kabapd kat oTeyvo mvéAo.
» (DopTi(eTe TN CUOKEUI HOVO HE TOV TAPEXOPEVO POPTL-
oTiy.

Mepiypagpin mpoiovrog Kat loxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. AuéAelec Katd TV THENON TWV UMO-
Seifewv aopaleiac Kat Twv odnywv pmopei va

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

npokaAéoouv nAektpomAngia, Kivouvo mupkayiag fi/kat sofa-
00UC TPAUHATIOHOUC.

AafeTe uMOWN 0aC TIC EIKOVEC 0TO EUMPOTBIo PEPOC TNE 0dnyi-
ac Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

H ouokeun eivat uonThpac pUMwv, axedlacpévoc va xpnaot-
pomoleiTat ano Tov XelpLOoTH aTo eMinedo Tou edAPouC, yia T
@UONUa UAAWV Kat UTIOAEIPATWY KNTToU, ONwe ypaaidt, kAa-
610 kat meukoBeAOveC.

Anewkovi{opeva e€apripara (BAéme ewkova A)

H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV AMEIKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-
bec.

(1) PubuioTng yia TV TaXUTNTa PONG aépa
(2) AwakonTng On/Off

(3) Xewohapn

(4) TARkTpO amaopdaAiong TG pnatapiag
(5) Mnarapia

(6) ZInueio oTepéwang akpopuaiou

(7) Axpoguato

(8) ®opriomc”

(9) 'Evbei&n Tnc katdoTaonc opTIONG TG pnatapiag
(10) Eioodoc aépa

(11) Mvakiba Tmou/apiBpoC oelpdc

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO epLeXopevo mapadoong.

Ouontipag puAAwV pnarapiag

AdvancedLeafBlower 36V-750

Kwbikdg aptbuog 3600HC60..
OvopaoTikn taon” Vv 36
TayutnTa ponc aépa, péy.” km/h 200
OVKOWETPIKT PON, HEY. m°/h 780
Bapog”

- Xwpi¢ pnatapia kg 2,8
- Me pnatapia kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Ap1Bp0C oEpac BAéne v mvakida TUmou oTo npoiov
YuvioTwpevn Beppokpaacia mepiPAAovToc Kata T “C -20...+60
anobrjkeuon

Emrpendpevn Beppokpaaia mepiBdAhovtog Kata Tn © 0...+40
Aetroupyia @

YuvioTwyevn Beppokpacia mepiBaAovTog katd T © 0..+35
@opTION

Tumog pnatapiag GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

F 016250204 (21.04.2026)

Bosch Power Tools



EMnvika | 69

QuonTipag pUAAwV pnarapiag
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

AdvancedLeafBlower 36V-750

GAL 36...
AL36V...

A)  efaptaral and Ty pnatapia mou xpnotpomoleiTat

B) AvaAoya pie T XpNOIHOMOOUHEVN PMATAPIa KAl [IE AKPO-
(U010 0TO TIPOIOV

C) meploptopévn anddoon oric Beppokpaoie < 0°C

TMAnpogopiec Oopifou/kpadacpmv

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoylopéveg

kata EN IEC 62841-4-6.

H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
iieonc 84 dB(A), otabun nxnTiknc Loxuoc 96 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOI Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)

‘0TI N ava@epopevn TIuN (0L avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
KaL N avaepOpEVn TIn (0L aVaQEPOHEVES TEC) EKMOTIC
Bopufou éxouv petpnOet pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou

Kal UmopoUV va XpnotonotouvTal mpog oUyKELon eVOC NAEKTEL-

KoU epyaAeiou pe éva aAho.

‘0TI N avagepopevn Tipn (oL avapepOpEVeS TIPEC) Kpadaopwv
KaL n avaepopevn Tiun (0L avapepOUEVES TIHEC) EKTIONTIC
BopUou pmopouv va xpnaotponolnBolv Kal yia mpooweLvo
UMOAOYLOHO TOU QOPTIOU.

'OTLOL TIHEC KpadAOH®Y Kal oL TIWES exmopmiic Bopuou kata
TNV TIPAYHATIKN XPron Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou propei va
anokAivouv ano Ti¢ avapepOpEeVeC TIHEC, avaAoya He Tov
TpoMO KatTo €ibo¢ xprnonc Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, iaite-
pa o€ e€apTnon ano To eibog Tou enetepyaldpevou Tepayiou.
Katyia v avaykalotnTa kaBoplopou pétpwv acpaleiag ya
TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN LE G0N TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KAaTw and TIC TPAyHATIKEC OUVONKEC
xonong (edw mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta péen Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onw¢ yia napadetypa ol XpOVoL KaTd Toug
oroioug To NAEKTPIKO epYaAEio eival amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOLKATA TOUG OTT0loUC €ival eV evepyomoinpevo aa Aet-
TOUQYEL XWPIC QpopTiO).

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

» Tlpoetdomoinon: Oéate To epyaleio Kijmou ekTog Aet-
TOUPYiag Kat aPpalpécTe TV Pmarapia, mpv TRV EKTEAe-
on epyactav pudpeng f kabapiopow.

Ava{fitnon opaAparwv

» H pmarapia 61aBéret 6umAé oboTnpa acpahiong ya emt-
mA€ov acpaAeta. MEaTe pia popd To KoupTi anacpaiong
yla va 6laxwpioeTe TNV pnatapia armod Ty napoxr| peupaTog
TOU PnXavnuaTtoc knmou, aAAd arioTe To oTn SelTepn
a0QANoN yla TN HETAPOPA TOU UNXAVAHATOC OTOV KATIO XW-
pi¢ va evepyoroinOei To punxavnua.

» Ta kaAUTepa anoteAéopara emTuyxavovTal 6Tav eKKi-
VEITE TN GUOKEUI) KNTou e MARPWE POPTIGPEV PIaTa-
pia. a va ehéyEeTe TV kaTaoTaon POETIONG TELETE TO
nAfKTEO otV pnatapia kat eAéyxete Ty évoelgn LED.

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL

OTNV AMELKOVION TNG GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-

bec.

ZT0)X0¢ EVEPYELAC Ewova ZeAiba
TTepleXOLEVO GUOKEUaaIac A 3
YuvappoAdynon akpoguaiou B 3
TomnoBéman / popTIoNn pmarapiac C 4
Qéon o€ Aetroupyia / ekTo¢ Aetroup- D 4
yiag

PUBpLon TaxuTnTag pong aépa E 4
Ynodetén epyaoiag F 4
Yuvtnpnon G 5
TMpoatpeTika e€aptnuata H 5

Z0ppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TRV avayvw-
on KaLTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTuUNWOETE 0T HUaAd oag Ta oUPBOoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupBoAwv oupBaMel atov KaAUTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU |IE TIEMEGHEVO a€PQ.

Z0ppoAo Inuacia

/‘ KateuBuvon kivnong
I

I ©¢an o€ Aettoupyia
O 0¢an exToc Aetroupyiac

cuick AkouoTkog 00pufog
TpoalpeTika e€apThpata

YToV MapakaTw mivaka deiyvovrat oupmmmpata oaAuaTwy kabwe kat mwe Ba umopéceTe va Ta eE0UOGETEPWOETE O€ TEPINTWON TTOU
KamoTe To pnxavnud oag dev Ba epyaleTat owota. ‘0Tav, OpwC, GEV HTOPETETE va evToTioeTE Kat va e€oubeTepwaTe To POPANua
TIoU TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac MapakaAoupe va aneubuvbeirte oe éva e€ouatodoTnuévo katdatnua/cuvepyeio Service.

Mpocoxi: Mptv and Tnv avalfjTnon opaAparog, anevepyomnoloTe Tr) GUOKEUI).
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Mpoooxi: Ze mepinTwon atuyrfparog i} Opaltong Tou epyaAeiou, oTapaTAOTE APESWC TO PNXAVNHA KAL APAIPESTE TV pUTTa-

Tapia.

MpofAnpa Meavi aria

To pnxavnua knmou 6ev AmopopTIGHEVN UmaTapia

AvTigetwmon
®oprioTe TV pnatapia

Aetroupyei H pnatapia 6ev TomoBeTABNKe 0woTd

YwaoTh TomobETnon Tne pnatapiag (BAEne ewova C)

TToAU KpUa 1y moAU eoTr pmaTapia

Aonote Ty pnatapia va BeppavBel / va KpuwaeL.
Ekkiveire mavra 1o mpoidv pe xapnAod aptbpo otpo-
QWV

To pnxdvnua knmou napouclalel eAdTTwpa

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

To pnxavnua knmou Aet- EAaTTwpaTikoe 61aKOTTNG evepyomoinonc/anevep-

TOUpPYEL e Olakomég  yormoinong

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

PubuioTiic TaxUtnTag porc aépa eAaTTWHATIKOG

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAATOV

loxupol kpadaapoi/
06pufol

To pnxavnua knmou napoustalel eAaTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAaTRV

H 61apKela epyaoiag

H pnatapia &ev xpnotporolnenke r xpnotyorotr-

®opriote MAnpwc TNV pnatapia

ava eoption pmatapiac  Onke eAaxioTa yia peyaAo xpovikod Siaotnua

elvat oAy pkpn Xahaopévn i abela pmatapia

AVTIKATAOTAOTE TNV pnaTapia

To pnxavnua knmou 6ev MmAokapiopévo akpopualo
QUOGEL

ZeUmAOKAPETE TO AKPOPUGIO

Melwpévn pon aépa MmAokaplopévn eicodoc aépa EAeuBepwore Tnv €i0o60 Tou aepa
TToAU kpUa pmatapia Exkiveire mavra o mpoidv pe xapnAod aptbpuo otpo-
oWV
To akpo®uoto bev pmo-  EapaAuévn ouvappoAdynon TomoBetioTe 0waTd To akpoPUalo (BAEME ewova
el va ouvappoAoynOei B)

Zuvtijpnon Kat gépPic

TuvTijpnon, kaBapiopoc kat amodrkeuon

» AvaBEoTe TNV EMOKEUT) TWV MIPOIOVTWV GG HOVO GE €l
OIKEUHEVO TEXVIKO TPOOWITIKO KAt POVO HE yvijola
avraAAakTika. ‘ETot e€aopaliletal n 6iatripnon Te
aopalelac.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPAyHATOMOLETal HOVO
anod Tov KataokeuaoTn i ano e€ouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

TuvTiijpnon, kaBapiopdc kat amodikeuon

KaBapileTe To mpoidv e oTeyvo mavi mpv anod Tnv amodnkeu-
on.

KaTa Tov kaBaplopd Kat T ouvappoAdynon Tou akpopuaiou,
BeBalwvearte OTL O KIVNTHPAC Elval anevepyomoinpEévoc Kat n
pnatapia amoouvéedepévn.

TToTé unv Xpnotyomoleire SLaAUTEC.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV |IE VEPO.

Mn BubiceTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

ZépPig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong
EAAG6a
TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv leubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC €yyUNoNg otnv TeAeuTaia oeAiba.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL10 KWdIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUTou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATa Kat ol ou-
OKEUAOIEC TPEMEL VO aVAKUKAGVOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiypata Tou omiriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, TpEMel va GUMEyovTal EexwpLoTd Kat va aro-
oupovTal He Tpomo ethikd oto eptaAov. Xpnotpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTny vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGLWV TTOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

F 016250204 (21.04.2026)
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Uriin calisirken ellerinizi, ayaklarinizi veya
genis giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Dénen fan. Uriin galisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saglarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

e IpPpooJP>

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
@ akiiyd aletten cikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

Tiirkce |71

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Bahce iifleyiciler icin giivenlik talimatlari

» Ozellikle firtina beklenirken, bu bahce aletini
elverissiz hava kosullarinda kullanmayin. Bu yolla
yildirim diisme riskini azaltirsiniz.

» Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin. Uygun koruyucu
donanim yaralanma riskini azaltir.

» Bahce aleti ile calisirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar kullanin. Bahce aletini ¢iplak ayakla veya
acik sandaletlere kullanmayin. Bu 6nlem ayaklarinizin
yaralanma riskini azaltir.

» Calisirken bol giysiler veya sal, onliik, zincir, kravat
gibi hava araliklari tarafindan cekilebilecek aksesuar
kullanmayin. Saclariniz uzunsa, hava araliklari
tarafindan cekilmemesi icin kapatin veya arkanizda
toplayin. Bunlardan biri hava araliklarina ulasacak olursa
yaralanma riski artar.

» Bahce aletini kullanirken bagkalarini calisma
alaninizdan uzakta tutun. Etrafa savrulan parcalar
yaralanma riskini artirir.

» Fan memesini hicbir zaman insanlara, evcil hayvanlara
veya pencerelere dogrultmayin. Yaprak iifleme
makinesi ile agac, otomobil veya duvar gibi sert
nesnelerin yakininda calisirken 6zellikle dikkatli olun,
ciinkii etrafa savrulan parcaciklar bunlara carpabilir.
Etrafa savrulan parcaciklar maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirir.

» Bahce aletini sigara, kibrit, kizgin kiil gibi yanici ve
ucucu nesneleri iiflemek icin kullanmayin. Bu gibi
nesneler yangin ¢cikma riskini artirir.

» Hareket ettigi siirece vantilatore dokunmayin.
Makineyi kapatin ve fan tamamen durana kadar
bekleyin, ardindan fana erisim saglayabilecek
herhangi bir parcayi ¢ikarin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.
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» Sikisan kesim malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken agma/kapama salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Sikisan kesim
malzemesi temizlenirken veya aletin bakimi yapilirken
bahce aletinin beklenmedik bicimde calismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Uriinii kizgin, yanici veya patlayici malzeme yakininda
kullanmayin. Sikisip firlama olasiligi olan kar veya benzeri
maddeleri Gifletmeyin. Fani arag tahriki olarak kullanmayin
(6rnegin kaykay).

» Bahce aleti kapandiktan sonra da birkac saniye
serbest doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Tekrar calistirmadan 6nce motorun serbest
doénmesinin son bulmasini bekleyin.

Bahce aletini arka arkaya tekrar agmayin.

» Buiiriin (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel,
duyusal acidan kisitli veya deneyim ve bilgi agisindan
yetersiz kisiler tarafindan kullanilmaya uygun
degildir. Ancak bu gibi kisiler kendilerinin
giivenliginden sorumlu kisilerin denetimi altinda veya
bu kisilerden talimat alarak bu iiriinii kullanabilirler.
Uriin ile oynamamalari igin gocuklara g&z kulak
olunmalidir.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler iiriiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Uriinii 6zellikle soguk havalarda her zaman diisiik
devir sayisi ile baglatin.

» Uriinii tozun solunabilecegi kapali mekanlarda
kullanmayin.

» Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.
» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.
Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardr.
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nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihaziile
sarj edin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Cihaz, yapraklari ve ¢im, dal ve cam igneleri gibi bahce
kalintilarini iiflemek igin operator tarafindan zemin
seviyesinde kullanilmak iizere tasarlanmis bir yaprak
iifleyicidir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Gsttindeki numaralarla aynidir.

(1) Hava akimi hizi regiilatori
(2) Agma/kapama diigmesi
(3) Tutamak

(4) Akiigikarmatusu

(5) Akii
(6) Noziil sabitleme noktasi
(7) Nozil

(8) Sarjcihazi®

(9) Ak sarj durumu gostergesi

(10) Hava girisi

(11) Tip etiketi/Seri numarasi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Akiilii yaprak iifleme makinesi

AdvancedLeafBlower 36V-750

Siparig numarasi 3600 HC60..
Nominal gerilim" v 36
Hava akimi hizi, maks." km/sa 200
Debi, maks. m®/sa 780
Agirlik ®
- Akiisliz kg 2,8
- Akiiile kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seri numarasi Uriindeki tip etiketine bakin
Depolama icin onerilen ortam sicakligi © -20...+60
Calisma® sirasinda izin verilen ortam sicaklig © 0...+40
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi C 0..+35
Akil tipi GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 36...
AL 36V...

A) Kullanilan akiiye bagli
B) Kullanilan akiiye ve iiriin iizerindeki noziile bagli olarak
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

EN IEC 62841-4-6 uyarinca belirlenen giiriilti emisyon
degerleri.

Makinenin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 84 dB(A); Ses giicii seviyesi 96 dB(A).
Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN IEC 62841-4-6 uyarinca
belirlenir.

a, = 0,6 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 16 m/sn” (K = 9 m/sn’)
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gecici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiiki
dogru tahmin edilmeli (isletim sirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya acik olup kullanilmadigi stireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

» Uyari: Herhangi bir ayar yapmadan veya
temizlemeden dnce bahce aletini kapatin ve akiiyii
cikarin.

» Ek giivenlik saglamak iizere akii ikili bir kilitleme
sistemine sahiptir. Akiiyii bahce aletinin akim
beslemesinden ayirmak icin bosa alma diigmesine bir kez
basin. Bahge aletini etkinlestirmeden akiiyii bahce aleti
icinde tasimak icin ikinci kilitlemede bosa alma diigmesini
birakin.

» Eniyi sonuclari bahge aletini tam dolu akii ile
baslattiginizda alirsiniz. Sarj durumu, akiideki tusa
basilarak ve LED gosterge okunarak kontrol edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

islemin amaci Sekil
Teslimat kapsami A

Sayfa

Memenin takilmasi
Akiiniin degistirilmesi/sarj edilmesi
Agma/kapama

Hava akim hizinin ayarlanmasi

Kullanma aciklamasi
Bakim
Aksesuar

T(D(mM|mMm|O|O|m
g|la|s ||| |w|w

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
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yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

/‘ Hareket yoni
I

I Acma

Hata arama
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Sembol Anlami
O Kapama

cLick Duyulabilir giiriilti
Aksesuar

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu 6nlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat: Hata arama islemine baslamadan dnce aleti kapatin.

Dikkat: Bir kaza veya ug kirilmasi durumunda makineyi hemen durdurun ve akiiyii ¢cikarin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor  Akii bosalmis durumda

Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin

Aki dogru takilmamis

Akiiyii dogru olarak takin (Bakiniz: Resim C)

Akii gok soguk veya cok sicak

Akilyii 1sitin veya sogutun. Uriinii daima diisiik bir
devir sayisi ile baslatin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

olarak calistyor Hava akimi hizi regiilatorii arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriiltii Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir akii sarji ile calisma  Akii uzun siire kullaniimamis veya kisa siirelerle

Akiiyd tam olarak sarj edin

stiresi cok kisa kullanilmis
Ak bos veya arizali Akiiyl yenileyin
Bahge aleti tifleme Meme kapali Memeyi agin

yapmiyor

Diisiik hava akimi Hava girisi blokajli

Hava girisini acin

Akii cok soguk

Uriinii daima diisiik bir devir sayisi ile baslatin

Meme takilamiyor Montaj yanlis

Memeyi dogru olarak takin (Bakiniz: Resim B)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriinler orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
sadece bir uzman tarafindan onarilmalidir. Bu sayede
giivenligi sirekli hale getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Bakim, temizlik ve depolama

Saklamak iizere kaldirmadan once iriini kuru bir bezle

temizleyin.

Memeyi temizlerken ve monte ederken, motorun kapali ve

akii baglantisinin kesilmis oldugundan emin olun.

Hicbir zaman ¢oziicii madde kullanmayin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danmismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
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Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

e pPIpPpoJ>

[

£

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

W czasie pracy wyrobu nie wolno wktadac rak
ani nég do zadnego z jego otworow.

Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu
nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-
na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w
nim otworéw.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki
ochrony stuchu.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czefistwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-

czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob
» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac

czujnosc¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.
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Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki bezpieczenstwa dla dmuchawy
ogrodowej

» Nie nalezy uzytkowac narzedzia ogrodowego w nieko-
rzystnych warunkach atmosferycznych, w szczegélno-
$ci w przypadku nadciagajacej burzy. W ten sposéb
mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okulary
ochronne. Stosowanie odpowiednik $rodkéw ochrony
osobistej zmniejsza ryzyko skaleczen.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia ogrodowego na-
lezy zawsze nosi¢ obuwie ochronne z podeszwami
przeciwposlizgowymi. Nie wolno obstugiwac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym obuwiu. Zmniejszy to
ryzyko doznania obrazen stop.

» Nie wolno nosic luznego ubrania lub dodatkéw, takich
jak szale, sznurki, tanicuszki, krawaty itp., ktore mo-
glyby zosta¢ wciagniete do otworéw wentylacyjnych.
Dtugie wiosy nalezy przykry¢ lub zwiazac z tytu, aby
nie dostaty sie one do otworéw wentylacyjnych. Wcia-
gniecie jednego z w.w. przedmiotdw moze zwiekszy¢ ry-
zyko obrazen.

» Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Odrzucony materiat moze
zwiekszyc¢ ryzyko zranienia.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowa¢ dmuchawy na
ludzi, zwierzeta ani w kierunku okien. Nalezy zacho-
wac szczeg6lna ostrozno$¢ podczas pracy z dmucha-
wa do lisci w poblizu twardych obiektow, takich jak
drzewa, samochody czy mury, gdyz zdmuchiwane
przedmioty mogtyby sie od nich odbi¢. Odrzucone
przedmioty mogg spowodowac uszkodzenie mienia lub
zwigkszyc¢ ryzyko zranienia.

» Nie uzywaj urzadzenia do gaszenia strumieniem po-
wietrza palacych lub dymiacych obiektow, takich jak
papierosy, zapatki lub goracy popiot. Te Zrodta zaptonu
moga zwiekszy¢ niebezpieczerstwo pozaru.

» Nie wolno dotykac wentylatora, ktory nadal znajduje
sie w ruchu. Przed wyjeciem czesci, ktore umozliwiaja
dostep do dmuchawy, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i za-
czekac, az dmuchawa catkowicie sie zatrzyma. Pozwa-
lato zmniejszy¢ ryzyko doznania obrazen spowodowa-
nych przez czesci znajdujace sie w ruchu.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié¢
sie, ze wiacznik/wytacznik jest wylaczony. Nieoczeki-
wany rozruch narzedzia ogrodowego podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub podczas konserwacji urza-

dzenia moze zwigkszy¢ ryzyko doznania powaznych obra-

zen ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw

do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
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na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Nie wolno stosowa¢ wyrobu w poblizu goracych, palnych

lub wybuchowych materiatéw. Nie wolno zdmuchiwan
$niegu ani zadnych przedmiotow, ktére mogtyby zamienic¢
sie w pocisk. Nie wolno stosowa¢ dmuchawy jako napedu
dla pojazdow (np. desek skejtbordowych).

» Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien

czas po jego wylaczeniu (ciagty nadmuch powietrza).
Przed ponownym wiaczeniem nalezy odczekaé, az silnik
sie catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy wytaczac i ponownie wigcza¢ narzedzia ogro-
dowego raz po razie.

» Niniejszy wyrob nie jest dostosowany do obstugi przez

osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
zaich bezpieczeristwo lub otrzymaty od takiej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie tym wyrobem.
Dzieci powinny znajdowac si¢ pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

» Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od

zanieczyszczen.

» Nie wolno w zaden spos6b modyfikowac produktu.

Niedopuszczalne przerobki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwiekszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Urzadzenie nalezy uruchamiac¢ z niska predkoscia ob-

rotowa, w szczegélnosci, gdy jest zimno.

» Nie wolno stosowac wyrobu w zamknietych pomiesz-

czeniach, w ktérych moze dojs¢ do wdychania pytu.

» Nie nalezy umieszczac¢ zadnych przedmiotéw na obu-

dowie wyrobu.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-

je niebezpieczenstwo zwarcia.

=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
i' temperaturami (np. przed statym nasto-
V4 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
M Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotow metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
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dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Dane techniczne

Akumulatorowa dmuchawa do lisci

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest dmuchawa do lisci przeznaczong do zdmu-
chiwania z powierzchni gruntu odpaddw ogrodowych, takich
jak trawa, gatazki i sosnowe igty.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulator predkosci przeptywu powietrza

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Rekojesc

(4) Przycisk odblokowujacy akumulator

(5) Akumulator

(6) Punkt mocowania dyszy

(7) Dysza

(8) tadowarka”

(9) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(10) Wilot powietrza

(11) Tabliczka znamionowa / nr seryjny
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lard

AdvancedLeafBlower 36V-750

Numer katalogowy 3600HC60..
Napiecie znamionowe” \ 36
Maks. predko$é przeptywu powietrza® km/h 200
Maks. przeptyw powietrza m’/h 780
Waga ®
- bez akumulatora kg 2,8
- zakumulatorem kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Nr seryjny zob. tabliczka znamionowa na produkcie
Zalecana temperatura otoczenia podczas przecho- C -20... +60
wywania
Docp))uszczalna temperatura otoczenia podczas pra- C 0...+40
cy
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania iC 0..+35
Typ akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Zalecane tadowarki GAL 36...
AL 36V...

A)  w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) W zaleznosci od stosowanego akumulatora, z zamonto-
wana dysza

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-4-6.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
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akustycznego 84 dB(A); poziom mocy

akustycznej 96 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btad pomiaru K oznaczone zgodnie z

ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zalezno$ci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Montazipraca

» Ostrzezenie: Przed przystapieniem do regulacji lub
czyszczenia nalezy wylaczy¢ urzadzenie ogrodowe i
wyjac z niego akumulator.

» Aby dodatkowo zabezpieczy¢ uzytkownika, akumula-
tor zaopatrzony zostat w podwéjny system blokady.
Aby odfaczy¢ akumulator od Zrédta zasilania narzedzia
ogrodowego nalezy wcisngé przycisk blokady jednokrot-
nie, ale podczas transportu narzedzia po ogrodzie nalezy
pozostawi¢ druga blokade wigczona, bez aktywacji narze-
dzia ogrodowego.

Lokalizacja usterek
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» Najwigksza wydajnos¢ mozna osagnac uruchamiajac
narzedzie ogrodowe z w petni natadowanym akumula-
torem. Stan natadowania akumulatora mozna skontrolo-
wac naciskajac przycisk na akumulatorze i odczytujac
wskaznik LED.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-

si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy A 3
Montaz dyszy B 3
Montaz/tadowanie akumulatora (o 4
Wiaczanie/wytaczanie D 4
Regulacja predkosci przeptywu po- E 4
wietrza

Wskazowka pracy F 4
Konserwacja G 5
Osprzet H 5
Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
[

I Wiaczanie

O Wytaczanie

CLick! Styszalny dzwiek
Osprzet

W ponizszej tabeli wyszczegélnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badZ usuniecie usterki, nalezy zwrocic sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji i likwidacji usterek, urzadzenie nalezy wytaczy¢.

Uwaga: W razie wystapienia wypadku lub uszkodzenia narzedzia, maszyne nalezy natychmiast zatrzymac i usunac z

niej akumulator.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator
nie dziata

wnece

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we

Prawidtowo wstawi¢ akumulator (zob. rys. C)

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrza¢/ochtodzi¢). Wyrdb nalezy zawsze urucha-
miac z niska predkoscia obrotowa

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdécic sie do punktu serwisowego
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwrécic sie do punktu serwisowego
pracuje zprzerwami  Reoylator predkosci przeptywu powietrza Zwrécic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Byt krotki czas pracy

najedno tadowanie lub byt uzywany zbyt krétko

Akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas

Catkowicie natadowac akumulator

akumulatora Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Narzedzie ogrodowe  Dysza jest zablokowana

nie dmucha

Oczysci¢ dysze lub zwolnic¢ dostep do niej

Zredukowany strumieri Zablokowany wlot powietrza

Odblokowac wlot powietrza

przeptywu powietrza Akumulator jest za zimny

Wyréb nalezy zawsze uruchamiac z niska predko-
$cig obrotowa

Dysza nie daje sieza-  Nieprawidtowy montaz

montowac

Prawidtowo osadzi¢ dysze (zob. rys. B)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Naprawe produktéw nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonaé ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

Przed przystapieniem do przechowywania wyrdb nalezy wy-
czyscié szmatka.

Podczas czyszczenia i montowania dyszy zwracac uwage,
czy silnik jest wytaczony, a akumulator odfaczony.

Nie wolno stosowac rozpuszczalnikow.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

C VSeobecné upozornéni na nebezpeci.
@ Proctéte si navod k pouZiti.

Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé éasti.

>
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VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho
otvord.

Rotujici ventilator. BEhem chodu vyrobku
nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi
vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvor(.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

O i

- VAROVANI: Pred pracemi tidrzby oddélte
@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.
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» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pii castém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
poZzar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro zahradni fukary

» Zahradni naradi nepouzivejte za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména nikoli pfi
nastupujici boufce. To sniZuje riziko zasazeni bleskem.

» Noste ochranu sluchu a ochranné bryle. Vhodné
ochranné vybaveni snizuje riziko poranéni.

» Pfi praci se zahradnim naradim vzdy noste
protiskluzovou ochrannou obuv. Zahradni naradi
neobsluhujte bosi nebo s otevienymi sandaly. To
snizuje nebezpeci poranéni nohou.

» Nenoste zadny Siroky odév a dopliiky jako Saly,
provazky, retizky, kravaty atd., které by mohly byt
vtazeny do vétracich otvori. Dlouhé vlasy zakryjte
nebo je svazte dozadu, aby se nedostaly do vétracich
otvorii. Pokud je néjaky z takovych predméti vtazeny do
vétracich otvor(i, mlize to zvysit riziko poranéni.

» Zadrzte jiné osoby béhem pouzivani stroje v povzdali.
Odmrsténé odi'ezky mohou zvysit riziko zranéni.

» Vyfukovaci hubici nikdy nesméfujte na lidi, domaci
zvifata nebo ve sméru k okniim. Bud'te obzvlasté
opatrni, kdyz pouzivate fukar listi v blizkosti tvrdych
objekti jako jsou stromy, auta a zdi, ponévadz
odmrsténé predméty se od nich mohu odrazit.
Odmrsténé predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni.

» Zahradni nafadi nepouzivejte pro sfouknuti hoficich
nebo kouricich predmétii jako jsou cigarety, zapalky
nebo horky popel. Tyto zapalné zdroje mohou zvysit
nebezpedi pozaru.

» Nedotykejte se ventilatoru, dokud je jeSté v pohybu.
Vypnéte naradi a pockejte, dokud se ventilator
nezastavi, nez budete odstranovat dily, které by
mohly umoznit pfistup k ventilatoru. To snizuje
nebezpeci zranéni pohyblivymi dily.

» Pokud odstranujete zaklinéné odfezky nebo provadite
na zahradnim naradi udrzbu, zajistéte, aby byl spinac
vypnuty. Neocekavany rozbéh zahradniho naradi pri
odstranovani zaklinéného materialu nebo pfi pracich
(drzby mize zvysit riziko tézkych zranéni.

Dopliikova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Nefoukejte ani nepouzivejte vyrobek v blizkosti horkych,
zapalnych nebo vybusnych materiald. Nefoukejte snih ani
nic, co by se mohlo stat projektilem. Nepouzivejte fukar
jako pohon pro vozidla (napf. skateboard).

» Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha (pfFetrvava proud vzduchu). Drive, nez motor
znovu zapnete, nechte jej dobéhnout.
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Zahradni naradi bezprostredné po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostminebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti, ledaze
budou kviili své bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzely pokyny, jak
vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si s vyrobkem nehraji.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch udrzujte Cisté.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho
vyrobku a vést ke zvySenému hluku a vibracim.

» Vyrobek startujte vzdy s nizSim stupném rychlosti,
zejména pii chladnych teplotach.

» Vyrobek nepouzivejte v uzavienych prostorech, kde
se miize prach vdechnout.

» Neodkladejte na vyrobek Zadné dalsi predméty.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

g
X
SN
IR

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.
» Zarizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti
Zarizeni je fukar listi, ktery je uréeny k tomu, aby jej obsluha
pouzivala na rovni zemé k odfukovani listi a zahradniho
odpadu, jako je trava, vétvicky a jehli¢i.
Zobrazené soucasti (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Regulator rychlosti proudéni vzduchu
(2) Vypinac

(3) Rukojet

(4) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(5) Akumulator

(6) Upevnovaci bod hubice

(7) Hubice

(8) Nabijecka®

(9) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(10) Privod vzduchu

(11) Typovy stitek / sériové Cislo

a) Toto pFislus vi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technicka data
Akumulatorovy fukar na listi AdvancedLeafBlower 36V-750
Cislo zbozi 3600 HC60..
Jmenovité napét" v 36
Rychlost proudéni vzduchu, max.” km/h 200
Objemovy priitok, max. m°/h 780
Hmotnost ®
- bez akumulatoru kg 2,8
- sakumulatorem kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sériové Cislo Viz typovy Stitek na vyrobku
Doporucena teplota prostredi pfi skladovani 5C -20az +60
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Akumulatorovy fukar na listi

AdvancedLeafBlower 36V-750

Dovolend teplota prostedi pfi provozu® °C 0az +40
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35
Typ akumulatoru GBA 36V
2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Doporucené nabijecky GAL 36...
AL 36V...

A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru

B) v zavislosti na pouzitém akumulatoru a s hubici na
vyrobku

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-4-6.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle

ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi's jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

» Varovani: Pfed nastavovanim nebo ¢isténim zahradni
naradi vypnéte a vyjméte akumulator.

» Akumulator disponuje dvojitym zajistovacim
systémem pro dodatecnou bezpecnost. Stisknéte
jednou odjistovaci tlacitko, aby se akumulator odpojil od

Hledani zavad

napajeni zahradniho naradi, ale ponechte jej na druhém
zajisténi v zahradnim naradi pro prenaseni po zahradé,
aniz by bylo zahradni naradi aktivni.

» Nejlepsich vysledkii dosahnete, pokud startujete
zahradni naradi s pIné nabitym akumulatorem. Stav
nabiti akumulatoru Ize zkontrolovat stisknutim tlacitka na
akumulatoru a prectenim LED ukazatele.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

vyrobku na grafickych stranach.

Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky A 3

Montaz hubice B 3
Vlozeni/nabiti akumulatoru Cc 4
Zapnuti - vypnuti D 4
Nastaveni rychlosti vzduchového E 4
proudu

Upozornéni k praci F 4
Udrzba G 5
PrisluSenstvi H 5

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

I Zapnuti
O Vypnuti
cLicks Slysitelny zvuk

Prislusenstvi

o O

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak miZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemiizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pied hledanim chyb stroj vypnéte.

Pozor: V pfipadé trazu nebo poruseni nastroje stroj ihned zastavte a odstraiite akumulator.
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Pfiznak Mozna pfi¢ina
Zahradni naradi nebézi Vybity akumulator

Slovencina | 87

Odstranéni
Nabijte akumulator

Akumulator neni spravné nasazeny

Akumulator spravné nasad'te (viz obrazek C)

Prili§ studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit Vyrobek
startujte vzdy s niz$im poctem otacek

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradninaradi bézi ~ Vadny spinac

Vyhledejte servis

prerusované

Vadny regulator rychlosti vzduchového proudu

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Prilis kratka doba

prace najedno nabiti  pouze kratkodobé

Akumulator nebyl delsi dobu pouzivan nebo

Akumulator zcela nabijte

akumulatoru Akumulator je zni¢eny nebo vadny

Akumulator nahrad'te

Zahradni naradifouka Zablokovana hubice

Hubici uvolnéte

Omezeny proud Zablokovany privod vzduchu Privod vzduchu uvolnéte

vzduchu PFilig studeny akumulator Vyrobek startujte vzdy s nizim poctem otacek
Hubici nelze Nespravna montaz Hubici namontuijte spravné (viz obrazek B)
namontovat

l]driba aservis Elektronafadi a akumulatory/baterie

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Nechte vyrobky opravit pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zajisténo, Ze zstane
zachovana bezpecnost.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

Pred uskladnénim vyrobek ocistéte hadrikem.

Pri ¢isténi a namontovani hubice dbejte na to, aby byl motor

vypnuty a akumulator odpojeny.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédia.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

@ Precitajte si tento navod na pouzivanie.

‘ NepouZivajte v dazdi.
o
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VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

Nedavajte ruky ani chodidla alebo oblecenie
do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

Rotujlci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, davajte pozor na to, aby sa Vam ruky, nohy,
dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do
otvorov naradia.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

O PP Ip

- VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k fazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
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opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

>

>
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Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad

130 °C moze spdsobit vybuch.

DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

>

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre zahradny fiikac

>

>

Nepouzivajte zahradné naradie za nepriaznivych po-
veternostnych podmienok, predovsetkym ho nepouzi-
vajte v pripade bliZiacej sa burky. Znizuje to riziko zasa-
hu bleskom.

Noste ochranu sluchu a ochranné okuliare. primerané
ochranné prostriedky zniZuje riziko poraneni.

ViZdy pri praci so zahradnym naradim noste ochranni
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte so zahrad-
nym naradim bosi alebo s otvorenymi sandalmi. Znizu-
je to nebezpecenstvo poranenia na nohach.

Nenoste vol'ny odev alebo doplnky ako $aly, Snurky,
retiazky, kravaty atd’., ktoré by mohli byt vtiahnuté do
vetracich strbin. Zakryte si dlhé vlasy, alebo si ich vy-
viazte, aby sa nedostali do vetracich strbin. Ak je nie-
ktory z tychto predmetov vtiahnuty do vetracich $trbin,
mdze to zvysit riziko poraneni.

UdrzZiavajte iné osoby pocas pouzivania zahradného
naradia mimo jeho dosah. Vymrsteny rezany material
mdze zvysit riziko poraneni.

Nikdy nesmerujte dyzu dichadla na Fudi, domace
zvierata alebo smerom na okna. Bud'te mimoriadne
opatrni, ked’ pouZivate fiikac listia v blizkosti tvrdych
objektov, akymi sti stromy, auta a miiry, pretoZe sa od
nich mdzu odrazit odfiiknuté predmety. Vymrstené
predmety mozu poskodit majetok a zvysit riziko poraneni.
Nepouzivajte zahradné naradie na zahasenie horiacich
alebo dymiacich predmetov, akymi sii cigarety, zapa-
Iky alebo hortici popol. Tieto zdroje zapalenia mozu zvy-
Sit nebezpecenstvo poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, pokial je este v pohybe.
Pred odoberanim &asti, ktoré by mohli poskytniit pri-
stup k ventilatoru, vypnite naradie a pockajte, kym sa
ventilator tiplne nezastavi. ZniZuje to nebezpecenstvo
poranenia sposobené pohyblivymi ¢astami.

Ked budete odstranovat zaseknuté rezivo alebo vy-
konavat adrzbu zahradného naradia, zaistite a zabez-
pecte, aby bol zapinac/vypinac vypnuty. Necakané
uvedenie zahradného naradia pri odstrarnovani zaseknu-
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tého reziva alebo pri pracach Gdrzby do chodu méze zvy-
Sit riziko tazkych poraneni.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-

te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo mozZe viest k nezvrat-
nej strate tdajov.

» Nefukajte, resp. nepouzivajte produkt v blizkosti hortice-
ho, horlavého alebo vybusného materialu. Neftkajte sneh
alebo predmety, z ktorych by sa mohol stat projektil. Ne-
pouZivajte flkac ako pohon pre vozidla (napr. skejtbord).

» Toto zahradné naradie po vypnuti este niekolko
sekund dobieha (pretrvavajtci priid vzduchu). Nechaj-
te naradie dobehnlit, az potom ho zapinajte znova.
Nezapinajte zahradné naradie hned jedenkrat za druhym
aznova..

» Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi psychickymi, senzoric-
kymi a du$evnymi schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a/alebo s nedostatoénymi vedo-
mostami. Ibaze by boli pod dohl'adom osoby zodpove-
dajlicej za ich bezpeénost, alebo od nej dostali poky-
ny, ako maju produkt pouZivat. Davajte pozor na deti,
aby ste vylucili moznost, Ze sa budii s tymto naradim hrat.

» Udrziavajte vSetky otvory pre vstup chladiaceho
vzduchu cisté.

» Vziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» Produkt spistajte vidy s nizkym rychlostnym stup-
niom, predovsetkym pri nizkych teplotach.

» Nepouzivajte produkt v uzatvorenych priestoroch,

v ktorych by ste mohli vdychovat prach.
» Neukladajte na produkt Ziadne iné predmety.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s

akumulatorom

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

7 Chrante akumulator pred horticavou (napr.
g aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
) ?hnom, v9dou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
)’y C¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
kPacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie

kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Pristroj je fukaCom listia, ktory je uréeny na pouzivanie
jednou obsluhujlicou osobou na Grovni zeme na fakanie listia
azahradnych odpadov, ako je trava, vetvicky a ihlicie.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Regulator rychlosti prudu vzduchu
(2) Zapinac/vypinac

(3) Rukovat

(4) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(5) Akumulator

(6) Upevnovaci bod dyzy

(7) Dyza

(8) Nabijacka®

(9) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(10) Privod vzduchu

(11) Typovy stitok/sériové Cislo

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje

Akumulatorovy fukac listia
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AdvancedLeafBlower 36V-750

Cislo polozky 3600 HC60..
Menovité napatie® % 36
Rychlost pridenia vzduchu max.” km/h 200
Objemovy prietok, max. m°/h 780
Hmotnost ®
- bez akumulatora kg 2,8
- sakumulatorom kg 3,5(2,0Ah) -4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na vyrobku
Odportcana teplota okolia pri skladovani © -20... +60
Povolend teplota okolia pri prevadzke © C 0...+40
Odporicana teplota okolia pri nabijani C 0..+35
Typ akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Odporutc¢ané nabijacky GAL 36...
AL 36V...

A) v zévislosti od pouZitého akumulatora

B) V zavislosti od pouzitého akumulatora a s dyzou na vy-
robku

C) obmedzeny vykon pri teplotich < 0°C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-4-6.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 84 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla

ENIEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mozu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skutocného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouZiva a aky druh obrobku sa obréaba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zalozené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Montaz a prevadzka

» Vystraha: Pred kazdym nastavovanim alebo Cistenim
zahradné naradie vypnite a vyberte akumulator.

» Akumulator je vybaveny dvojitym systémom zaistenia
pre este vy3siu bezpeénost. Stlacte raz tlacidlo od-
blokovania, aby ste odpojili akumulator od elektrického
napajania zahradného ndradia, ale nechajte ho na prepra-
vu po zahrade v jeho druhom zaisteni, aby zahradné nara-
die zostalo aktivované.

» Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked zahradné
naradie spustite s tiplne nabitym akumulatorom.
Stlacenim tlaCidla na akumulatore moZete prostrednic-
tvom ukazovatel'ov LED zistit a skontrolovat stav nabitia
akumulatora.

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa

vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-

to Navodu na pouzivanie.

Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) A 3
MontdZ dyzy B 3
Vlozenie/nabijanie akumulatora C 4
Zapnutie/vypnutie D 4
Nastavenie rychlosti pridu E 4
vzduchu

Pracovny pokyn F 4
Udrba G 5
Prislusenstvo H
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Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto

Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly

aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
|

Symbol Vyznam

I Zapnutie
O Vypnutie
CLick Pocutelny hluk

Prislusenstvo

Hl'adanie portich

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy portch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan( servisni opravoviiu

Bosch.
Pozor: Pred vyhl'adavanim chyb vypnite pristroj.

Pozor: V pripade tirazu, resp. nehody alebo zlomenia nastroja okamZite odstavte stroj a odstraiite akumulator.

Mozna pri¢ina
Akumulator je vybity

Zahradné naradie

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

nebezi Nespravne vlozeny akumulator

Vlozte akumulator spravne (pozri obrazok C)

Prili$ studeny/hortci akumulator

Nechajte akumulator zohriat/vychladnut. Vzdy
produkt spustajte s nizkymi otackami

Poskodené zahradné naradie

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

prerusovane

Poskodeny regulator rychlosti pridu vzduchu

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu

Doba préace s naradim  Akumulator sa dlhsi ¢as nepouzival, alebo sa po-

na jedno nabijanie aku- uzival len kratko

Uplne nabite akumulator

mulatora je prilis krdt- pokazeny alebo pogkodeny akumulator

Nahrad'te akumulator

ka

Zahradné naradie nefu- Zablokovana dyza Uvolnite dyzu

ka

Zredukovany prietok  Zablokovany vstup vzduchu Uvolnite vstup vzduchu

vzduchu Prili& studeny akumulator

Vzdy produkt spastajte s nizkymi otackami

Dyza sa neda namonto- Nespravna montaz
vat

Namontujte dyzu spravne (pozri obrazok B)

Udrzba a servis

Udriba, ¢istenie a skladovanie

» Opravu vasich vyrobkov zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nah-
radné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Udrba, ¢istenie a skladovanie

Pred uskladnenim vycistite vyrobok handrou.

Pri cisteni a zmontovani dyzy dbajte na to, aby bol motor od-

staveny a akumulator odpojeny.

Nikdy nepouZivajte rozpustadla.
Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.
Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
ur¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esében ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
tozkodokat.

Ne nytljon a kezével, labaval vagy b6 ruhaval a
nyilasokba, amig a termék mlikodésben van.

Forgd flivoberendezés. Ne nydljon a kezével,
labéval, a hosszu hajaval vagy a b6 ruhajaval a
nyilasokba, amig a termék miikodésben van.

Viseljen véddszemiiveget és fiilvédét.

e IpPpooJ>
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FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

[~

£

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashal és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok kerti lombfivégépekhez

» Rossz idéjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy
kozeledd vihar esetén a kerti kisgépet ne hasznalja. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas aldozata-
vavaljon.

» Viseljen zajtompitd fiilvédot és védészemiiveget. A
megfeleld személyi védofelszerelések hasznalata csok-
kenti a személyi sériilések kockazatat.

» Akerti kisgéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
egy nem cstiszos és megfelel6 védelmet biztosito lab-
belit. Ne kezelje a kerti kisgépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ezzel csokkenti a labsériilések veszélyét.

» Ne viseljen b6 ruhat vagy kiegészitoket, mint példaul
salakat, zsindrokat, lancokat, nyakkendéket stb.,
amelyeket a berendezés beszivhat a szell6zényilasok-
ba. Fedje le vagy kosse hatra a hosszii hajat, nehogy
az a szell6zényilasokba jusson. Ha a berendezés egy
ilyen targyat besziv a szell6z6nyilasokba, ez megndvelheti
asériilések kockdazatat.

» Akerti kisgép hasznalata kozben tartsa a mas szemé-
lyeket. A kirepiil apriték megnovelheti a sériilésveszélyt.

» Sohase iranyitsa a flivokat emberekre, haziallatokra
vagy ablakok felé. Dolgozzon kiilondsen 6vatosan, ha
a lombfiivo gépet kemény targyak, példaul fatorzsek,
autok vagy falak kozelében hasznalja, mivel a fiivoka
altal mozgasha hozott kirepiilé targyak ezekrél lepat-
tanhatnak. A kirepiil6 targyak anyagi karokat okozhatnak
és megnovelhetik a sériilések kockazatat.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet égé vagy fiistolgo tar-
gyak, példaul cigarettak, gyufak vagy forré hamu kifii-
vasara. Ezek a szikraforrasok megnovelhetik a tzve-
szélyt.

» Ne érjen hozza a ventilatorhoz, amig az mozgasbhan
van. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg, amiga
ventilator leall, miel6tt eltavolitana azokat az alkatré-
szeket, amelyek hozzaférést biztositanak a ventilator-
hoz. Ez csokkenti a mozgd alkatrészek okozta sériilések
veszélyét.

» Gondoskodjon arrol, hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt
allapotban legyen, ha beékel6dott anyagokat tavolit
el, vagy ha a kerti kisgépen karbantartasi munkakat
végez. A kerti kisgép varatlan elinduldsa a beékelédott
apriték eltavolitasa vagy karbantartasi munkak soran
megnovelheti a stlyos sériilések kockazatat.
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Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkézok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ne haszndlja a terméket forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagok kozelében. Ne fujjon havat vagy olyan targyakat,
amelyek lovedékkeé valhatnak. Ne hasznalja a lombflvét
jarmivek (példaul gordeszka) meghajtasara.

» Akerti kisgép a kikapcsolas utan még néhany masod-
percig tovabb miikodik (még van légaram). Varja meg,
amig a motor ledll, miel6tt azt ismét bekapcsolna.

Ne kapcsolja ki és be azonnal egymas utan a kerti kisgé-
pet.

» Ezatermék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek
a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukeért felelés mas személy feliigyel, vagy utasi-
tasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a terméket. A
gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Tartsa minden szennyezéstél mentesen valamennyi
hiitélevegonyilast.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Aterméket mindig csak egy alacsony sebességfoko-
zatban inditsa el, erre kiilondsen alacsony hémérsék-
letek esetén kell iigyelni.

» Ne hasznalja a terméket zart helyiségekben, ahol a
port be lehet lélegezni.

» Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatél is), a tiiztél, a vizt6l és a nedves-

ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
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ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokeészii-
lékkel toltse.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
talalhat6 abrakat.

Miiszaki adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék egy lombfivo gép, amely arra szolgal, hogy a ke-
zel6 sik teriileten lombokat és kerti hulladékokat, mint pl. fi-
vet, agakat és fenyGtdit fajjon vele.

Abrézolt alkatrészek (lasd az abrat: A)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Légaramsebesség-szabalyozd

(2) Be-/kikapcsold

(3) Fogantyu

(4) Akkumulatorreteszelés-feloldd gomb

(5) Akkumulator

(6) Fuvoka rogzitési pont

(7) Fuvoka

(8) Toltokésziilék?

(9) Akkumulatortoltottségi kijelzd

(10) Leveg6bemenet

(11) Tipustabla/sorozatszam

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

AdvancedLeafBlower 36V-750

Akkumulatoros lombfiivé gép

Rendelési szam 3600HC60..
Névleges fesziiltség" Vv 36
Légaramsebesség, max." km/h 200
Térfogataram, max. m’/h 780
Suly®
- akkumulator nélkiil kg 2,8
- akkumulatorral kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Sorozatszam Lasd a terméken elhelyezett tipustablat
Javasolt kornyezeti hdmérséklet tarolas kozben C -20...+60
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az lizemelés C 0...+40
soran”
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran iC 0...+35
Akkumulatortipus GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Javasolt toltékésziilékek GAL 36...
AL36V...

A) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggden

B) hasznalt akkumuldtortl és a termékre szerelt fivokatol
fliggden

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek
AEN IEC 62841-4-6 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintje jellemz6-
en: Hangnyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint
96 dB(A). Szoras, K = 3dB.
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Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN IEC 62841-4-6 szerint.
a, = 0,6 m/s” (K=1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Felszerelés és iizemeltetés

» Figyelmeztetés: Beallitasi vagy tisztitasi munkalatok
elott kapcsolja ki a kerti gépet, és vegye ki az akkumu-
latorokat.

» Az akkumulator a biztonsag megnovelésére egy ket-
tos reteszeld rendszerrel van ellatva.. Nyomja meg egy-
szer a reteszelés feloldd gombot, hogy elvélassza az akku-
mulatort a kerti kisgép aramellatasatol, de hagyja meg a
masodik reteszelést a gépen a kerten beliili szallitashoz,
anélkiil, hogy a kerti kisgépet aktivalna.

» Alegjobb eredményeket akkor kehet elérni, ha a kerti
kisgépet teljesen feltoltott akkumulatorral inditja el. A

Hibakeresés
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toltési szintet az akkumulatoron talalhaté gomb megnyo-
masa utan az LED-kijelzon lehet leolvasni.
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatko-
zik.

A tevékenység célja Abra Oldal
Széllitmany tartalma A 3
Aflvoka felszerelése B 3
Az akkumulator behelyezése/feltol- Cc 4
tése

Be- és kikapcsolas D 4
Alégaram sebességének bedllitasa E 4
Megjegyzés a munkahoz F 4
Karbantartas G 5
Tartozékok H 5
Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

I Bekapcsolds

O Kikapcsolas

cLick Hallhat6 zaj
Tartozékok

A kovetkez6 tablazat a hibatiineteket és ezek elharitasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a berendezés nem
megfeleléen miikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés elott kapcsolja ki a késziiléket.

Figyelem: Egy baleset vagy egy szerszamtdrés esetén azonnal allitsa le a gépet és vegye ki beldle az akkumulatort.

Szimptoma Lehetséges ok
Akerti kisgép nem mi- Az akkumulator lemertilt

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

kodik

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort (lasd a C
abrat)

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort. A
terméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot
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Lehetséges ok
A be-/kikapcsold meghibasodott

Szimptoma
Akerti kisgép csak

Hibaelharitas
Keressen fel egy vevdszolgalatot

megszakitasokkal m-
kodik

Alégaram sebesség szabalyozd meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Eros rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az egy feltoltéssel elért Az akkumulatort hosszu ideig egyaltalan nem,

munkaidd tdl alacsony  vagy csak révid idére hasznaltak

Toltse fel teljesen az akkumulatort

Az akkumulator megrongalodott vagy meghibaso- Cserélje ki az akkumulatort

dott

Akertikisgép nem fj A flvoka eldugult

Tegye szabadda a favokat

Csokkent légaram Alégbevezet nyilas eldugult

Tegye szabadda a légbevezetd nyilast

Az akkumulator tal hideg

Aterméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

Aflvokat nem sikerlil  Hibas szerelés

felszerelni

Szerelje fel helyesen a flvokat (lasd a B abrat)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

> Atermékeit csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a termékek biztonsagosak maradjanak.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

Atdrolas el6tt tisztitsa meg egy kendével a terméket.

Aflvoka tisztitdsakor és 0sszeszerelésekor ligyeljen arra,

hogy a motor le legyen allitva és az akkumulator le legyen va-

lasztva.

Oldészereket sohase hasznaljon.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgdld gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

NHdopmMauus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KOoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

€A K 3KCMMyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl

u3rotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTb MPH CHIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNBbHOW BUOpaLmMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMOoNb30BaTb NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 KopMyca U3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

F 016250204 (21.04.2026)

Bosch Power Tools



.

— HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
L0Xas
- He BK/IoUaTh Npu nonagaHuy Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
- TNOBPEXAEH KOpnyc U3nenvs

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBHUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeH1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonyckaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHAA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 nobble mexa-

HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-

poBKe

NPy pasrpyake/norpyske He A0NyCKaeTcA UCMoNb3oBa-

HWe Nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLet No NpUHLMNY

3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

é Obuyee ykasaH1e Ha Han1u1e OMacHoCTH.
@ [MpounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaLuu.

He ucnonb3oBatb BO BPeMA A0X/A.
MPEAYNPEXIEHWE: Beperutec pasnetato-
LLIMXCSA YacTen.
\
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MPEOYNPEXOEHWE: He fonyckarte Ha mecto
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He BCTaBNANTE PYKH, HOTU M OLEXMY B OTBEP-
CTHS, KOT/1a CafjoBbIi MHCTPYMEHT paboTaert.

Bpauyatouasnca Bo3ayxoflyBka. He BcTasnsiTe
PYKU, HOTH, [INUHHbIE BONOCHI UMK CBOBOAHO
CHAALLYIO OAEXAY B OTBEPCTHA, KOrAA Cafio-
BblIi MHCTPYMEHT paboTaer.

0bs3atenbHo HaaeBanTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHHA 1 CNyXa.

eppi

MPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

[

E2]

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLIMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMUX NuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/bIM 31EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N 3KCMnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBatOLLEro NepcoHana.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» 3awmwaiiTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHMSA NEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb niogei

» byabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech 3aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpK paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeacTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBuM Ha HeCKoNb3sfLLel NOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLlKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PabOThI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOUHCTPYyMeHTa. lMepea TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb WM NEePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IIOUEH. YepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKIOUEHHOTO aNnek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BPaLLAIoLEeNCAa yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasauwyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLLEeHHsA N1 ANUHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BalOLMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTrare 4acToro UX MCnonb3oBaHUA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe IeCTBUE 3a JONH0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1KHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 UMK Ya-
CTMUHOTO NpeKpaLeHKs 3HeprocHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-

BUTE BbIKNIOUaTEeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumuch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LM0 0BCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 net, U3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.

U3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCMONb30BaHNA MLAMMU
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbI 00 UCMONb30BAHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHcTpyment. Ucnonb3ayiite

Ans paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUANbHbIiH INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH Henc-
npaBHOM BbIKntouaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOYEHMIO, OMaceH 1
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHAANEKHOCTH UNK YOupaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOXKHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepPeHHOe BKNoueH e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM UNU He YMTaNN HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaXx HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yxaXxuBaiiTe 32 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
thyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTeH INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTenbHO BAMAIOLLMX Ha (YHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcny1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMUHON BONbBLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[Llepute pexywuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHHU. 3aDOTNIMBO YXOXEHHDBIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNMHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.
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» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yWe yCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HKX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLleHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He K0T HAfEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHHe 1 06CnyKUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpPYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roTOBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXaPHOM
0MaCHOCTH NP1 UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYNs-
TOpaMmu.

» [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3oBa-
HUe APYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXAPHOM OMACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeamMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONtoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoW. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTHM K PasfpaxxeHuIo KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NPeLCKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapute akKyMynAaTop WK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHanTe Bce MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
JaWTe akKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apajKa Unu 3apsgKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIA AManasoH, MoryT no-
BPEA1Tb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa 0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
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npUMEHEeHeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetca 6e30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE aKKYMy-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UMK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi gna
Cafi0BbIX BO3AYXO0AYBOK

» He ucnonb3yite caf0Bbiii MHCTPYMEHT NPH MNOXHUX
NOrofHbIX YCNOBHUAX, 0CODEHHO eCnu HapBHraeTcA
rpo3a. 310 CHUXAET PUCK MOPAXEHUA MONHUEN.

» 06s3aTtenbHoO HapeBailiTe CPeACTBA 3aLUTbl OPraHoB
CnyXxa 1 3aluTHbIe 0uKK. COOTBETCTBYIOLIME CPEACTBA
MHAMBMﬂyaﬂbHOVI 3alMTbl CHUXKAOT PUCK NONMyyYeHua
TpaBM.

» Bo Bpems paboTbi ¢ Caf0BbIM HHCTPYMEHTOM BCerpa
HOCHTE 3aLUUTHYI0 00YBb C NPOTHBOCKONb3ALLEH
nopgoweoit. He pa6oraiite ¢ caf0BbIM HHCTPYMEHTOM
60CHKOM UNH B OTKPbITbIX CAaHAANUAX. ITO CHUXKAET
0MacHOCTb TPAaBMMPOBAHKSA CTOM.

» He HocuTe NpoCcTOpPHYIO oAeXAY UMK aKceccyapbl,
Hanp., wapdbl, 6ycbl, LeNOUKH, FaNCTyKH U T.A., KOTO-
pblﬁ MoryT ﬁbITb 3aTAHYTbl B BEHTUNALUOHHDbIE LWenu.
3akpbiBaiiTe ANMHHbIE BONOCHI MK COBMpaliTe UX c3a-
1, uTOObI OHY HE NONANK B BEHTHNALNOHHDIE LENH.
[pu nonagaHuv 3TMX NPEAMETOB B BEHTUNALMOHHbIE Lije-
¥ MOXXET MOBbICUTBCA PUCK TPABMUPOBAHKA.

» Bo Bpemsa paboTbi ¢ Cafl0BbIM MHCTPYMEHTOM He f10-
nyckaiTe 6nu3ko nocTopoHHUX nuL. OTKWAbIBaEMbIN
Cpe3aeMmblit MaTepran MOXeT NOBbICUTb PUCK MONYUEHHs
TPaBM.

» Hukoraa He HanpaenAlTe CONNO BO3AYXOAYBKH Ha Nio-
A€, LOMALIHKUX XXMBOTHbIX UITH B HaNpaBNeH!! OKOH.
ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHDBI NPH HCIONb30BaHUK
BO3AYXOAYBKH B6NU3H TBepAbiX 06bEKTOB, Hanp., Ae-
peBbeB, aBTOMOOHNEN U CTEH, NOCKONbKY CAYBaeMble
npeAMeTbl MOTYT OT HUX OTCKOUUTb. OTKKAbIBaEMble
npeaMeTbl MOTYT NOBPEAMTb UMYLLIECTBO W MOBbICUTb
PUCK NONYUYEHWUsA TPaBM.

» He ucnonb3yiite capoBblil MHCTPYMEHT ANA CAYBaHUA
rOpPALYMX UNH AbIMALLUXCA NPESMETOB, Hanp., CHra-
pet, cnUueK unu ropauero nenna. ITU UCTOUHMKU BO3-
TrOpaH1A MOTYT MOBbICKTb PUCK NOXapa.

» He npukacaiitecb K BeHTUNATOPY, NOKA OH elLe ABUra-
eTcA. Bblkniounte ycTpoiicTBO U fOXKAUTECH NONHOM
0CTaHOBKH BO3AyXOAYBKH, NpeXae uemM CHUMartb fe-
Tanu, KOTopble 3aKPbIBaKOT K Heil JOCTYN. ITO CHU3UT
PUCK TPaBMUPOBAHHA BUXYLIMMUCS YACTAMM.

» Ybeputechb, uTo BCe BbIKNIOUATENH BbIKNIOUEHbI BO
BpeMsA yAaneHus 3acTpABLLIEro cpe3aemMoro Matepua-
na unu ob6cnyXMBaHUA Caf0BOr0 MHCTPYMEHTA.
HeoxumaHHoe BKMOUEHWE CajoBOT0 MHCTPYMEHTA NpH
yAaneH1u 3aCTPABLLEro CPE3aeMoro Matep1ana Unu Bo
BpemA paboT no TexobCnyKMBAHWIO MOXET NOBbICHTb
PUCK TAXKENbIX TPABM.
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[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOICTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6n13Ko K MMANaHTaTam W APYrum Meau-
LIMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl UK HHCYNMHOBBIE MOMIbl, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHep1pyeT none, KOTOPOe MOXET HaPYLLUKTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPUOOPOB UNK NPUBECTH K HeobpaTu-
MOV noTepe AaHHbIX.

» He ucnonb3ayitte u3genne pALOM C ropAYUMM, BOCTINaMe-
HAIOLMMUCA UMK B3PbIBOONACHBIMM MaTepuanamiu. He
CAyBawTe CHer Ui NpegMeTbl, KOTOPbIe MOTYT NpeBpa-
TUTbCA B pasneTatoLuecs nopaxaroLne anemMeHTbl. He
MCMonb3yiTe BO3AYXOAYBKY B KauecTBe NPUBOAA TPAHC-
MOPTHBIX CPEACTB (Hanp., ckeiTbopaa).

» Mocne BbiKNOUEHHUA CafOBbIA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEePLWOHHbIN Bblber NpofomKUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO ceKyHA (HenpeKpawaiowuiica Bo3ayw-
HbIH NOTOK). [1aiiTe MOTOPY OCTAHOBUTLCSA, NPEXKTE UEM
BK/IOYATb €70 CHOBA.

He BKntouanTe CafoBblil MHCTPYMEHT Cpa3y nocne Bbl-
KMioueHuA.

» JT0 U3Aenue He NpeHa3HAUEHO ANA HCNONb30BaHUA
nuuamu (BKNoYas geTeil) c OrpaHUueHHbIMH u3uve-
CKUMH, CEHCOPHBIMHU UITH YMCTBEHHbIMHU COCOOHO-
CTAMM, a TAKXKE C HEA0CTaTOUYHbIM ONbITOM H/UNK
HEe[I0CTaTOUHbIMU 3HAHHAMHM, UCKNIOUasA ClyuaH,
KOrfa 3KCNNyaTaLua U3fenua ocylecTBnAeTcAa UMH
noa HabniogeHWeM N1, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3-
0nacHoCTb, NGO NPH NONYYEHHH OT 3ITOTO NMLA COOT-
BETCTBYIOLMX HHCTPYKLUI OTHOCHTENbHO IKCNNyaTa-
LMK JaHHOTO u3penua. CneauTe 3a A€TbMHU 1 He NO3BO-
NANTE UM UrpaTb C U3AENUeM.

» [lepXxuTe BCe OTBEPCTHA ANA OXNAXKAAIOLLEr0 BO3AYXA
B UKCTOTE.

» Huuero He MeHsiiTe B u3aenuu. Hefonyctumble u3me-
HEHWs MOTYT ckasaTbcA Ha 6e30MacHOCTM M3ENKA U Npu-
BOZIUTb K CU/IbHBIM LyMaM W BUBpaLuaM.

» Bcerpa 3anyckaiite uspgenue Ha HU3KOI CKOPOCTH,
0cobeHHO Npu HU3KOW TeMnepartype Bo3AyXa.

» He nonb3y#Tecb u3aen1em B 3aKpbiTbIX NOMELLEHNAX,
B KOTOPbIX MbIb MOXET NONACTb B AblXaTeNbHble ny-
.

» He cTaBbTe gpyrue npeamerbl Ha uspenue.

YKa3aHuA OTHOCUTENbHO ONTHMANbHOTO
obpaLueHns c akkyMynATopHoii 6atapeei

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX H3MEHEHHi B aKKyMyns-
TOP M He OTKPbIBaiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAeT onac-
HOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHs.

3awuwaiite akKyMynsaTop oT BbICOKHX TEM-

[m neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-

37 HHA Ha COMHLLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 310 Co-

}'_,44 3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNONb3yeTcs, 3aluu-
LaiTe HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensap-
CKMX CKPEnoK, MOHET, KNnioueW, rBo3fei, BUHTOB 1
APYruX HebonblKMX MeTannHUecKUX NnpeaMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [py1 noBpeXAeHNH U HenpaBUNbHOM MUCTIONb30BAHHH
aKKyMYnAToOpa MOryT BbiAenaTbCa napbl. [poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HalMuMK anob
Ha COCTOfIHME 3[10POBbA. BablxaH1e NapoB MOXeET NpuBe-
CTU K PasfpaxeHuIo AblxaTenbHbIX NyTen.

» WUcnonb3yiite akKyMynATopHyio batapeio TONbKO B U3-
AENUAX U3roToBUTeNs. ToNbKO Tak akKyMynAToOp 3aLuu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3AeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBpPEeANTb aKKyMYNATOPHyIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHo,
BO3rOPaHHIo C 3a/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOM batapew.

» He 3aMbiKaiiTe HaKOPOTKO aKKYyMYRATOP. IT0 CO37aeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems 0T BpEMEHM NPOYHLLANTE BEHTUNALMOHHDBIE NPO-
Pe3u akKKyMynAaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apsxaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT Nno-
CTaBKH.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHuA No TexHuke bes-

ONMaCcHOCTH M HHCTPYKLMK. YyLEHHA, [10My-

LieHHbIE NPY BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWH, MOTYT BbI3BaTb MOPAXKEHHE INEK-

TPOTOKOM, NOXAP W/MNK1 NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

lMoxany#cra, cnepyiTe yka3aHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLyu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

[laHHbI# 3NEeKTPOMHCTPYMEHT ABNAETCA BO3AYXOMYBKON 1
npefiHasHaueH AnA NPUMEHEHHA ONepaTopoM Ha yPOoBHE
3eMNV ANA CAyBaHWA TUCTbEB M CAZ0BbIX OTXOA0B, TakWX Kak
TPpaBa, BETKM 1 XBOA.

U306paxeHHble KOMNOHEHTbI (CM. puc. A)

Hymepauua u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHHLax ¢ U30bpaxeHnem uanenus.

(1) Perynatop CKOpPOCTM BO3AYLLHOIO NOTOKA
(2) Bbiknwouarenb

(3) Pykostka

(4) KHorka pa3bnokupoBKH akKyMynaTopa
(5) Akkymynstop

(6) Touka kpennenus conna
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(7) Conno
(8) 3apsnHoe ycTpoitcTBo?
(9) MHaukaTop ypOBHA 3apAfia akKyMynaTopa
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(10) BospyxosabopHuk
(11) 3aBoackan Tabnuuka / cepuitHblii Homep
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble
AKKYMynAaTopHas BO3AyXoAyBKa AdvancedLeafBlower 36V-750
ToBapHbIi HomMep 3600HC60..
HoMuHanbHoe HanpsxeHne” B 36
CKOpOCTb BO3AYLIHOMO NOTOKA, Makc.” KM/u 200
O6beMHbIN pacxop, Makc. M3/u 780
Bec?
- bes akkymynsaTopa K 2,8
— C aKKyMynAaTopom Kr 3,5(2,0A-4)-4,0(4,0Au)-4,1(6,0A-u)
CepuiiHbIi HOMep CM. 3aBOACKYI0 TabNMUKy Ha U3penuu
PekomeHayemasn Temnepatypa oKpy»atoLen cpeabl C -20 ... +60
NPy XpaHeHWH
[onycTtiman Temnepatypa oKpyxatoLen cpeapl npu “C 0...+40
akennyartauun®
PekomeHayemasn Temneparypa OKpyxatoLLen cpeapl C 0...+35
npy 3apagke
Tun akkymynsaTopa GBA 36V

2,0Au,4,0Ay,6,0Au
PekomeHayemble 3apsHble YCTPONCTBA GAL 36...

AL 36V...

A) B 3aBMCMMOCTH OT UCMIONb3yEMON akKKyMYNATOPHON Ba-
Tapenu

B)  3aBMCHT OT MCMIONb3yEMOro akKyMYNATOPA M YCTaHOB-
NIEHHOTO Ha U3[eNKK conna

C) orpaHMueHHan MOLLHOCTb Npy Temneparype < 0°C

[aHHble no wymy 1 BUGpPauuu

3HaueHus LYMOBOW Harpy3k1 onpe/eneHbl B COOTBETCTBUM
cENIEC 62841-4-6.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT NEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO ABNEHHA
84 nb(A); yposeHb 3BYK0BO# MolHOCTH 96 A6 (A). Morpetu-
Hoctb K = 3 gb.

3HaueHus B1bpaLmK a, (HenpepbiBHas Bubpauusa), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenexbl B cootBetcTBuu ¢ EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 M/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 16 m/c? (K = 9 m/c?)

Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s1) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOoBOM IMUCCUN U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM CO CTaHapTH30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa-
HWI M MOTYT UCTOMb30BATbCA [NIA CPABHEHHS JMEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMMapHoi BUbpaLmnu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHhe(s) LWyMOBOH IMUCCHU MOTYT TakK-
e UCTOb30BaTbCA ANA NPefBapHUTENbHON OLIEHKH Harpys-
KH.

Uto BMOpaLMA U LyMOBaA IMUCCHA BO BPEMA (DaKTUUECKOro
WCMONb30BaHHSA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUYATbCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT THNa 1 cnocoba
NPUMEHEHWA SNEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT THMa
obpabarbiBaeMo¥ 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
[JMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH ANA 3aLLUTbI OnepaTopa AomxK-
Hbl BbITb ONPEAeneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALIMOHHON Ha-
TPY3KK NPy PaKTUUECKNX YCTIOBUAX MPUMEHEHUA (NPKU 3TOM
HeobX0MMO YUHTbIBATb BCE YACTH 3KCMNYaTaLMOHHOIO LIMK-
Nna, Hanp., NepUo/ibl, B TEUEHNE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKIIOUEH, U IEPUOAIbI, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTaX U 3Kcnnyarauua

» BHuMaHue: nepep BbINoONHeHUEM KaKux-nubo perynu-
]POBOK MMM YHCTKH BbIKIIOUNTE Cafi0BbIil HHCTPYMEHT 1
U3BNEKUTE aKKyMynaTop.

» AKKYMYNATOp UMeeT AABOIHYI0 CUCTeMY 6NOKUPOBKH
Ans gononHuTenbHol 6e3onacHocTh. HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnoKMpPOBKM OAIMH Pas, uTobbl OTCOEAUHUTL
aKKyMyNATOP OT LieNM 3NEKTPONUTAHUA CA0BOT0 UHCTPY-
MEHTa, HO 0CTaBbTe aKKyMYNATOP 3aKpenneHHbIM Npu no-
MOLLM BTOPOW HNIOKMPOBKM [/1A TPARHCMIOPTUPOBAHMA M0
cajy B CaJ0BOM MHCTPYMeHTe, u3beras npu aToM BO3-
MOXXHOCTH BKIIOUEHMSA CAZl0BOTO UHCTPYMEHTA.

» Haunyuwmue pe3ynbTatbl JOCTUralOTCA NPH BKNIOYe-
HUU CAl0BOr0 MHCTPYMEHTA C NONHOCTbIO 3apAXKeH-
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HbIM aKKyMYNATOpOM. [1/151 NPOBEPKM YPOBHS 3apAXEH-
HOCTM HAXKMHUTE KHOMKY Ha aKKYMYNATOPE 1 CUMTanTe no-
Ka3aHnA CBETOAMOMHOMO MHAWKATOPA.
Hymepauua u30bpaxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHMLiax C U30bpaxeHUeM U3aenma.

Cumsonbl

CnepytoLime CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHUM 1 NOHUMA-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHu1TE CUMBONbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWE CUMBONOB NOMOXET

nyuuie u besonacHee paﬁOTaTb c usgenuvem.

[eicreue Pucynok CrpaHuua CumBon 3HaueHue
KomnnekT noctaBku A 3 / HanpasneHue ABKeHMA
MoHTax conna B 3 |
YcTaHOBKa/3apAaka akKyMynaTop- Cc 4

. /3apsp ymy P Bkntouenne
HoW batapeu
BknioueHne/BbIKNIOUEHKE 4 O BbiKioueH1e
HacTtpotika ckopocTv BO3ayLWHOro E 4
noToKa CLick: CRnbllWXMbIH LIyM
YKasaHus no pabote F TpyUHaaNeXHoCTH
TexHuueckoe obcnyxunsanme G °°
[Tp1HagnexHocTh H 5
Mouck HEUCNpPaBHOCTEHN

B cnenytoluet Tabnuue npuBeaeHbl CUMNTOMbI M CNOCoBbI YCTpaHeHUs HencnpasHocTer. Ecnv Bam He yoactes ¢ 3Toi nomo-
Lblo 0BHAPYXMTb W YCTPaHMTb Npobnemy, To obpatuTech B Baluy cepBUCHYIO MacTepCKy!o.

BHumanue: Mepep nouckom HeMCHpaBHOC‘I’eﬁ OTKNIOUYUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

BHumanue: lNpu HecuacTHOM cnyyae U1 NONOMKE MHCTPYMEHTA HEMEANEHHO OCTAHOBHTE INEKTPOMHCTPYMEHT U U3-

BNEKUTE aKKyMynATop.

Mpobnema Bo3mo)xHas npuuMHa YctpaHeHue

Cafi0BbIi UHCTPYMEHT ~ PaspseH akkyMynatop 3apAnuTe akkyMynaTopHyto batapeto
He pabotaet

AKKYMYNATOP HENpaBHNbHO BCTaBNEH

MpaBunbHO BCTaBbTe akKyMynaTop (cM. puc. C)

AKKYMYNATOP CMULIKOM XONOAHbIN/TopAuni

[aitTe akKymynaTopy Harpetbca/ocThiTh. Beerga
3anyckainTe U3genue Ha HU3KOM uncne 0bopoToB

Cap10BbI# MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyio

CapnoBblit MHCTPYMEHT HeucnpaBHOCTb BbIKMOUaTens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACcTEPCKyIO

paboraeT ¢ NepeboAMH  perynarop ckopocTH BO3AYLIHOTO NOTOKA HevC-

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyto

npa.eH

UpeamepHas Bubpa-  CafioBbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH 0bpatuTech B CEPBHUCHYI0 MACTEPCKYHO
LA/ Wym

MpoaomKUTENBHOCT  AKKYMYNATOP NPOAOMKUTENBHOE BPEMS He UC-  TTONHOCTbIO 3apAANTE aKKYMYNATOP

paboTbl NpY 3apsiKeH-  NONb30BANCA UM UCMONB30BANCA TONBKO Kpar-

HOW aKKyMyNATOPHOM ~ KOBPEMEHHO

barapee CMUIKOM Ma-  AyymynaTopHas BaTapes Bbiluna U3 CTPOS UM 3aMEHUTE akKyMyAATOp
NeHbKan noBpeXIeHa

CanoBbll MHCTPYMEHT — 3abnokMpoBaHo conno QOuucTuTe conno

He fyet

YMeHblUeHHbIN NOTOK  3abuT BO3fyx03abopHHK OcBoboauTe BO3AyX03abOPHUK
BO3MIyXa

AKKYMYNATOP CNULIKOM XONOAHbIN

Bcerpa 3anyckalTe U3fenu1e Ha HU3KOM uncne
obopotoB

Conno HeBO3MOXHO
YCTaHOBWTb

HenpaBunbHbIA MOHTAX

MpaBrnbHO MOHTMPY#TE conno (cM. puc. B)
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» PeMOHT u3genna paspelaeTcs NPOU3BOAUTb TONbKO
KBanuQULUUPOBAHHbIM CMeLHaNnKUCTaM 1 TONbKO C UC-
Nonb30BaHWEM OPUTMHANBHbIX 3anuacTei. ITuM obec-
NeunBaeTCA nofaepxax1e 6e3onacHoCTy.

» Hukoraa He 06¢cnyxuBaliTe NOBpEXAEHHbIE aKKYMY-
natopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMyNATOPbI pa3peluaeTcs
TO/MbKO MPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHON
OpraHusaumu.

TexobcnyxuBaHHe, OUMCTKA M XPaHEHHE

OuuLianTe U3genue TPAMKOK nepeq XpaHeHUeM.

Bo Bpems ouMcTku 1 cbopKM conna cneauTe 3a Tem, uTodb
[ABUratenb Obi BbIKMIOUEH U aKKYMYNATOP bbin OTCOEAMHEH.
HuKorzia He NPUMEHsATE PaCTBOPHUTENH.

HuKorza He 0bpbi3ruBaiiTe U3genme BoLou.

HuKorza He OKyHaTe U3fenue B BOaY.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
HCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEH3UM:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalnX CePBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha MOCNEAHEN CTPAHHLE, a TakKe Ha
caire https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapnenus.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KOMOTUUECKM UM~
CTYt0 peKynepaumio.
He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynsTopHble batapeu/batapeitk B ObiToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

INeKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHbIE NPHUOOPbI UMK UCMIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 JanbHew-
LLEro UCnonb3oBaHKsA, HeobXxoaMMo cobupaTb OTAENbHO 1
YTUNM3MPOBATL 3KONornueckk besonacHoim cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPeHHbIe cucTeMbl cbopa mycopa. Us-
32 BO3MOXHOTO COflePXKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPU Henpa-

YkpaiHcbka | 105

BUNMbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTh HAHECEH BPEL OKPYXKalo-
LieVt cpefe 1 3[0POoBbI0.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA W00 CUMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTaiTe Lo iIHCTPYKLito 3 eKcnayaTaii.

He BMKOpPHCTOBYBATH Nifl AOLLEM.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcA uacTuH, LWo
po3niTalTbeA.

MONEPEPKEHHA: He gonyckalite CTOPOHHiIX
0cib Ha micue poboT.

He BcTaBnAiTe pyku, HOrM abo ofIAr B OTBOPH,
KONMW Cafl0BUH IHCTPYMEHT NpaLoe.

PortauifHa nositpoayBka. He BCTaBnsmTe pyku,
Horu, oBre Bonoccs abo ofAr BinbHOMO KPoio
B OTBOPH, KONW BUPIb NpaLioe.

Bparaiite 3acoby 3axucTy opraHis 3opy Ta
CRyxy.

e IpPpoJ>

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
@ TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Bia'eAHalNTe

aKymynaTopHy batapeto.
3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.

[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
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Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwanTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXHUMMU, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBIYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKkH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
Kacku Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. NepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXKeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXauU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxatTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B A€Tai, L0
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucryiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKOJ)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0f1 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BNANUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[ONAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
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BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ybomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MEYHUX
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He Byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYE€M. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeabaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €1eKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OMiKM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeH
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe MPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHa abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLUKOAUTH DaTapelo i NiABULLMTY PU3MK 3aMAHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe

kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
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3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3neku ana cafoBux
NOBITPOAYBOK

» He BHKOpHCTOBYIiTE CafjOBHI iIHCTPYMEHT 3a MOTaHUX
NOrofHUX yMOB, 30KpeMa AKILO HaCyBaETbcA rpo3a.
Lle 3mMeHLLYye p13KK ypaxeHHsA BIMCKaBKOLO.

» Bparaiite HaBYLIHUKY i 3aXMCHI OKYNAPK. BignosigHi
3ac0by iHAKBIAYaNbHOrO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PUBUK
OTPUMaHHA TPaBM.

» Mip uac poboTu i3 cafoBUM iHCTPYMEHTOM 3aBXAH
HOCiTb HEKOB3Ke 3axucHe B3yTTa. He npauyoiite i3
Cafil0BUMH iHCTPYMEHTOM 6OCOHIX abo y BiKpUTHX
caHpansx. Lle ameHLye Hebe3neky TpaBMyBaHHsA CToN.

» He Hocitb npocTopuii oaAr abo akcecyapu, Ak-oT
wapdu, HaMKUCTa, NAHLI0XKKH, KPaBaTKH TOLLO, AKi
MOXYTb OYTH 3aTATHYTi y BEHTUNALAHI WinUHK.
MokpuBaiite foBre Bonoccsa abo 3aB’a3yiite Horo
nosagy, 106 BOHO He NOTPANMNO Y BEHTUNALiHHI
WinuHK. Y pasi 3aTAryBaHHA LMX NPEAMETIB Y
BEHTUNALIAHI LLINUHWA MOXE NiLBULLUTUCA PU3MK
OTPUMaHHA TPaBM.

» ip yac poboTu i3 canoBUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go po6ouoro micus iHwux oci6.
BinK1HYTH# 3pi3aHni MaTepian MOXeE NiABULLMTHA PU3KK
OTPUMAHHA TPABM.

» Hikonu He cnpsAMoBYiiTe CONNO NOBITPOAYBKM Ha
niopei, AOMALUHIX TBApPHH ab0 y HanPAMKY BiKOH.
ByabTe 0c0b6nMBo 06epeXxHi Nig uac BAKOPUCTAHHA
noBiTpoAyBKM NobNU3y TBepANX 00’€KTiB, AK-0T
AepeB, aBTOMOobiniB Ta CTiH, OCKiNbKK1 NpeaMeTH, L0
3AyBalOTbCA, MOXYTb Bifi HUX BiICKOUMTH. BiKnHyTi
NPeLMETH MOXYTb MOLIKOAMUTA MAHHO Ta NiABULLMTH
PU3KK OTPUMAHHS TPABM.

» He BUKOpHUCTOBYIiTe CafjOBHI iIHCTPYMEHT Ana
3/yBaHHA NPeAMETiB, W0 ropATb a6o AUMNATD, AK-0T
LMrapok, cipHukiB abo rapsauoro noneny. Lii ;xepena
3alMaHHA MOXYTb MiABULLMTA PU3UK NOXKEXI.

» He TopkaitTeca BEHTUNATOPA, NOKH BiH L PyXa€eTbCA.
BUMKHiTb NpuUCTpiii | 3auekalite, NOKU BEHTHNATOP
NOBHICTIO 3yNUHUTLCA, NEPLU HiXK 3HIMaTH AeTani, AKi
MOXYTb 3abe3neunTi JOCTyn [0 BeHTHURATOpA. Lle
3HWXKYE piBeHb Hebe3neku TpaBMyBaHHA PYXOMUMH
yacTMHaMmK.

» [lepekoHaiiTecs, W0 BCi BAMHKaUi BAMKHEHi, KOnK
BUAANAETe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByete capoBuit iHCTPyMeHT. HecnopiBaHe
YBIMKHEHHSI Cafl0BOTr0 iHCTPYMeHTa Mif uac BUAaneHHA
3pi3aHoro Marepiany, Lo 3acTpar, abo pobiT 3 TeXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA MOXE MifBULMTH PU3UK OTPUMAHHA
BXKKMX TPABM.
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[onaTtkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKH be3neku

» Lieit npucTpiit MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHit
6NK3bKo A0 iIMNNAHTATIB Ta iHWIMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAiOCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fike
MOXeE NopyLIKUTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH AAaHHX.

» He BUKopHUCTOBY#TE BUPIO N06NK3Y rapaumx, 3aMMUCTHX
abo B1byxoHebe3neuHnx matepianis. He 3ayBalite CHir
abo iHLWi NpeaMEeTH, AKI MOXYTb NEPETBOPUTUCA Ha
ypaxatoui enemMeHTH, Lo po3nitaloTbea. He
BUKOPUCTOBYHTE NOBITPOAYBKY Y AKOCTI NPUBOAIB ANA
TPaHCMOPTHUX 3aC00iB (Hanp., ckeinTbopay).

» [icna BAMKHEHHsA cafloBUii iHCTPYMEHT MaE e
iHepuiiiHMiA BUOIT TPUBaNicTIo B feKinbKa CeKyHp,
(noBiTpAHNKI NOTIK We TpUBae). [laiTe ABUTYHY
3YMUHUTUCS, NIEPEA TUM K 3HOBY Or0 BMMKaATH.

He BMUKaliTe CagoBUM IHCTPYMEHT oapasy nicna
BUMMKaHHS.

» Lieit BUpiG HenpupaaTHHIA ANA BUKOPUCTAHHA ocobamu
(BKnioualoun gitei) 3 06MexeHUMH hi3nUHUM,
ceHcopHMMHU abo po3ymoBuMHU 3ai6HOCTAMU abo
ocobamu, y akux 6pakye gocsigy Ta 3HaHb. Lie
[103BONAETbCA POOUTH NKLLIE Y TOMY BUNAAKY, AKILO 33
HUMH criocTepirae ocoba, Lo BignoBifac 3a ixHIo
be3neky, abo BOHH OTPUManH Bif Hel BKa3iBKH WOA0
TOro, AIK CRifi BAKOPUCTOBYBaTH BUPI6. [lornaaaiite 3a
[iTbMH, 10D NepeKoHaTHCA, L0 BOHM HE rpatoTh 3 LiUM
BUPODOM.

» Tpumaiite BCi OTBOPH ANA OXONOMKYBaNbHOTO NOBITPA
B YKCTOTI.

» Hiuoro He miHsiiTe y BUP06i. Heno3BoNEHi 3MiHK
MOXYTb BNMIMHYTH Ha be3neky BUpoby i npusBecTy o
NOCUNEHMX LLYMiB i BibpaLii.

» 3aexpau 3anyckainTe BUPib Ha HU3bKIN KinbKocTi
obeprtiB, 0c06NKMBO y pa3i HU3bKOI TeMNepaTypu
nosiTpsa.

» He KopucTyiiteca BUpO6OM y 3aKPUTHX NPUMILLEHHSAX,
y AKUX MUN MOJKe NOTPaNUTH A0 AWXaNbHUX WNAXIB.

» He craBre iHwi npegmeTH Ha BUPI6.

BkasiBKH 11,00 ONTUMANbHOTO MNOBOAKEHHS 3
akymynsTopHoio batapeeio

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

A= 3axuwaiite akymynatopHy barapeio Big

8 1 BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

7 BN/THBY COHAYHNX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH

}_,44 Ta BONoru. [cHye Hebesneka Bubyxy.

» Konu eneKTpoiHCTPyMeHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Knlouamu, rBi3aKamu, rBHHTaMH Ta

iHWMMK HEBENUKUMH MeTaneBUMHU NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHNTH 3aMHUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynATopHoi batapei
MOXKE CMPUUMHUTH OMiKK ab0 MOXKEXKY.

» Y pasi nowkopaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATOpHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10bpe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 Nikaps. Mapa Moxe
BUKNWUKATKU NOAPA3HEHHS ANUXaNbHUX LNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6arapelo nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMyNiATop
byne 3axuiLeHuit Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

» [ocTpUMK NnpegmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, 260 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» He moxHa 3aKopouyBaTH akyMynaTopHy bartapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMynaTopa M’IKMM, YACTUM i CYXHUM NEH3NNUKOM.

» 3apapxaiiTe npunag nuwle B A0JaAHOMY 3apAJHOMY
npHCTpoi.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpounTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku 1a
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BKKMX TPABM.

Bynb nacka, LOTPUMYITECA MAIOHKIB, PO3TALIOBaHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

EnekTpoiHCTPYMEHT € NOBITPOAYBKOI0, AKa NPU3HaueHa ans
3aCTOCYBaHHA ONepaTopoM Ha PiBHiI 3eMNi 1A 3yBaHHs
NIUCTA Ta CaflOBMX BiAXOAiB, AK-OT TPaBM, MNOK i XBOI.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A)

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paxeHHs BUPODY Ha CTOPIHKaX 3 ManOHKaMK.

(1) PerynaTop WBKAKOCTI NOTOKY NOBITPA

(2) Bumukau

(3) Pykostka

(4) KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(5) AxymynaTopHa batapes

(6) Touka KpinneHHA Hacagku

(7) Hacagka

(8) 3apaaHuit npuctpin ?

(9) IHauKauis 3apsmKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei
(10) NosiTpo3abipHuk
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(11) 3aBoacbka Tabnuuka / cepiiHuit Homep
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a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi paui
AKYMynATOpHa noBiTpoAyBKa AdvancedLeafBlower 36V-750
ToBapHui HoMep 3600HC60..
HomiHanbHa Hanpyra® B 36
LLIBMAKiCTb NOTOKY NOBITPA, Makc.” Km/roq 200
Makc. 06’eM NOBITPAHOIO NOTOKY m*/ron 780

Bara®
- bes akymynatopHoi barapei Kr 2,8
- 3aKyMynaTopHoto baTapeeto Kr 3,5(2,0Aron.) - 4,0(4,0A-ron.) - 4,1 (6,0
A-rog.)
CepiltHuit Homep [lvB. 3aBoACbKY Tabnuuky Ha BMPODI
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMULLIHbOTO C -20 ... +60
cepefioBuLLa Npu 3bepiranHi
[lonyctuma Temneparypa HaBKONMLWHBLOTO C 0...+40
cepe/oBHLLA B pexwMi ekcrinyarauii
PekomeHaoBaHa Temneparypa HaBKOMULIHbOTO C 0...+35
cepefioBuLLa NPH 3apamKaHHi

Tun akymynaTopHoi barapei GBA 36V
2,0 A-ron, 4,0 A-rop, 6,0 A-ron
PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL 36...
AL 36V...

A) B 3anexHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOPHOI
barapei

B)  3anexHo Bif BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMYNATOPHOI
batapei Ta 3 HacafIKok Ha BUPODi

C) obmeseHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNoBigHO
BOENIEC 62841-4-6.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 84 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 96 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yAapHi BibpaLyii) i noxubka K BU3HaueHi BignosigHo

ENIEC 62841-4-6.

35, = 0,6 M/C” (K = 1,5 M/c?), p; = 16 M/’ (K = 9 m/C”)
3anBneHe 3aranbHe 3HaueHHs Bibpallii (1) Ta 3asBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) byno BUMipAHO BiaNoBifHO A0 a
CTaHOAPTHOrO MeTofy BUNPObyBaHb i Moxe
BUKOPMCTOBYBATUCA iNA NOPIBHAHHA OAHIET MALLMHK 3
iHLWOlO.

3anBneHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpallii Ta 3aABNeHi 3HaUeHHA
eMicii LWymy TakoX MoXyTb OyTW BUKOPUCTaHI fns
nonepeaHboi OLHKK BNNUBY.

BunpomiHtoBaHHA Bibpauii Ta Wwymy nig uac hakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA MaLIMHW MOXe BifiPi3HATUCA Bif 3aABNEHOTO
3aranbHOr0 3HaUeHHA 3aNeXHO BiA TOTO, AK

BUKOPUCTOBYETbCA MalLIMHA; a TAKOX NP0 HEOOXIAHICTb
BU3HAUeHHA 3axofiB be3neku fns 3axucTy oneparopa, AKi
I'PYHTYIOTbCA Ha OLLiHLli BNNWBY B (DAaKTUUHMX yMOBaX
BUKOPUCTaHHA (bepyuu 4o yBaru Bei uactuHu pobouoro
LIMKNY, TaKi AIK uac, KONW MalllMHa BAMKHEHa Ta KONW BoHa
Npawtoe B PeXMMi XONMOCTOrO X0y, Ha A0AATOK [0 uacy
3anycky).

MoHTax Ta ekcnnyarauia

» YBara: nepiu Hixk BAKOHYBaTH Oy/ib-AIKi HaNaWTyBaHHA
a60 ounweHHA Nnpunaay, BAMKHITb Cafi0BHiI
iHCTPYMEHT Ta BUNMITb 3 HbOro aKyMYNATOPHY
barapeto.

» AkymynaTopHa 6atapes Mae noaBiiiHy cuctemy
bnokyBaHHA ANA AoAaTKOBOT be3neku. HatucHiTh
KHOMKY po36/10KyBaHHsA 0AMH pas, Wob Big'enHaTH
aKyMynATop Bif NaHLtora eNEeKTPOXMBIEHHA Cafl0BOT0
iHCTPYMeHTa, ane 3anuLiTb batapeto 3akpinneHoto 3a
[0MOMOroto Apyroro brokyBaHHs, Wob TpaHcnopTyBaTH i
Y CafloBOMY iHCTPYMEHTI, YHEMOXTUBAIOIOUM NPU LibOMY
YBIMKHEHHS Ca[l0BOT0 iHCTPYMEHTA.

» Haiikpaui peaynbTati gocaratotbea y pasi
YBIMKHEHHSA Cafi0BOr0 iHCTPYMEHTa 3 NOBHICTIO
3apapKeHol0 aKyMynaTopHolo 6atapeeto. [11a
nepeBipKM PiBHA 3apAMKEHOCTi akyMynATopHoi baTapei
HaTUCHITb KHOMKY Ha akyMynATOpHii baTtapei Ta 3uuTaiTe
NOKa3aHHA CBITNOAIOAHOrO iHAMKATOPa.
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Hymepalyist 306paxkeHnX KOMNOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MaroHKaMH.

Dia ManioHok CropiHka
KomnnekT noctaBku A 3
MoHTax conna B 3
BcTpoMnaHHA/3apamKaHHs Cc 4
aKyMynaTopHoi barapei

BMMKaHHA/BUMUKaHHA D 4
HanawuTyBaHHs WBMAKOCTi NOTOKY E 4
noBiTps

BkasiBka Lofo pobotu F 4
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs G 5
Mpunanas H 5
Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumBonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
iHCTPYKLit0 3 ekcrinyaTaLyii Ta 1Wob 3po3ymiTi. 3anam’ataiTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBatm1ces
npunagom.

/‘ Hanpamok pyxy

I BmukaHHa

O BUMKHEHHS

CLick! BiguyTHu Wwym
Mpunapan

B HWxuenopaaHi Tabnuui onucari CUMNTOMM HECNPABHOCTEN | JAKOTLCA NOPaAH, WO POOUTH, AKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NPaLoBaTh HaneXHUM YUMHOM. HKLLO Lie He JonoMoxe Bam 3HaT | ycyHyTv npobnemy, byab nacka, 3epraiiteca B

CepBiCHY MaNCTEPHIO.

YBara: [lepep nowykoM HecnpaBHOCTelH BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT.

YBara: Y pasi HelacHoro BunapKy abo nonoMKH iHCTpyMeHTa 3ynuHiTb MaliMHY | BUHMITb aKyMynATOpPHY b6aTapeto.

Cumntom MoxnuBa npuuMHa

Cafi0BHi IHCTPYMEHT

AkymynsaTopHa batapes po3psa1nach

YcyHeHHa
3apAfiTb aKyMynaTopHy batapeio

He NpaLioe
barapes

HenpaBunbHO BCTPOMEHA akyMynATOpHA

MpaBrNbHO BCTPOMITb aKyMynaTopHy batapeto
(oms. man. C)

AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo XonoaHa/

3aHaaTo rapava

[aitte akymynaTtopHit batapei Harpitucs/
OXONOHYTH. 3aBXaM 3anyckanTe BUPib Ha Manin
KinbkocTi 0beptiB

Cai0BH# IHCTPYMEHT HECMPaBHUI

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MaCTEPH

CapoBWi IHCTPYMEHT — HecnpaBHMI BUMUKay

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI

npauoe 3i 360aMH
HecnpaBH1K

PerynaTop WBMAKOCTi NOTOKY NOBITPA

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaCTePHI

CwunbHa Bibpallia/uiym  CanoBui iHCTPYMEHT HECTIPABHHUM

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI MANCTEPHI

TpuBanictb pobotn
MpU 3apsAmKEHIn
aAKyMYNATOPHIN

AkymynatopHa barapes f1aBHo He

NULLe KOPOTKO

ToBHicTIO 3apAAiTb aKyMynaTopHy batapeto

BMKOPUCTOBYBANaCb abo BUKOPUCTOBYBanaca

barapei saHafTo Mana  axymynatopHa 6arapen Buiiwna 3 nagy abo

noLwskoaunnacb

3aMiHiTb akymynaTopHy barapeto

CapoBuit iHCTpyMeHT — 3abnokoBaHe conno

He npoayBae

[TpouwnctbTe conno

3MeHLEeHNH NoTiK MoBiTpo3abipHKK 3abn0KOBaHM M

3BiNbHiTb NOBITPO3abIPHUK

MOBITPA AKkymynsTopHa batapes 3aHaTo xonofHa 3aBxay 3anyckaite BUPI6 Ha Manil KinbKocTi
obepris

Conno He HenpaBunbHWi MOHTaX MpaBHNbHO MOHTYHTE conno (aus. man. B)

BCTaHOBMETLCA
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

36epiranua

» Binnasaiite BUpib Ha peMOHT nuwwe KBanidhikoBaHUM
¢haxiBuAM Ta NULLE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUFiHANbHUX
3anyacTuH. Lium 3abesneuyetbca 3bepexeHHs Horo
be3neuHux BnacTMBocTeM.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs, OUMLLEHHA Ta 36epiraHHa

Ouuuyiite BUPIb raHuipkoto nepep 3bepiraHHAM.

[if yac OUMLLIEHHA | MOHTaXXY COMMA CNiAKYHTE 3a TUM, 106

LBUTYH ByB BUMKHYTHI | akymynaTtop byB Bin €AHaHUNA.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM.

Hikonu 3bpuskyiite B1pi6 Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y Bogly.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLi LWoA0
BWUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

Ykpaina

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

[Mpu BCiX J01aTKOBKX 3aMWTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anyacTuH,

Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUi HoMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnekTtponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BukupaitTe enekTponpunagm ta
akymynaTopHi batapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

ENnekTpuuHi Ta eNeKTpoHHi NpUCTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6eaneuHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cucTemMamu 360py. HenpaBunbHa yTUnisaLyis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes HebeaneuHi peYoBMHH, LLLO MICTATCA Y BiAXoaax.
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CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe
eHAIpinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMreH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

KepceTinreH KbIaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaH6aqpl3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece okLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenel TyTiH LWbIKca, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi
- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaHbaHpl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KopnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

CaKTay
- KYPFaK Xepfe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fefiH TeMmnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MeXaHWKanblK biKNan eTyre KaTaH TbiiibiM CarnblHafbl

- bocary/KyKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3
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- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbl Genrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLLA annbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaymblfbiH OKbIHbI3.

XKayblH Xaybin TypraHaa KonpaHbaHbI3.

CAKTAHLDBIPY: aH xakka watubinbin
KanaTtbiH bentekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLDbIPY: AliHanapa TypfaH afamaapabl
Kypan KonaaHraH xepre xakblHAATNaHbl3.

3AnekTp byMbIMbl iCKe KOCbINbIN TypFaHaa
KONAApPbIHbI3, aAKTAPbIHbI3 HEMECE KeH,
KWiMIEPIHi3aiH OHbIH CaHblnaynapbiHa THin
KanyblHa xon bepmeH;a.

Potaumanbik aya ypneriwi. Kypan icke
KOCBINbIM XXyMbIC iCTeN TypFaHaa
KONAapbIHbI3beH, anKTapbiHbI3beH, y3blH
LwalTapbiHpi3beH HeMece KeH KuiMiHisbeH
Kypan caHblnaynapblHaH y3aK yCcTan XypiHi3.

&

- CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
@ KYMbICTapbIH 6TKi3y anfbliHaH anfabiMeH Kypan

AKKYMYNIATOPbIH LUbIFAPbIN a/bIHbI3.
IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3MEKTP KypanblHbIH,

JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoHbIHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp

2P IPpOoQJ>

Ke3 aHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KMin XYPiHi3.

Kypan atayblHblH XXeMifeH Kyar anaTbiH 371eKTp KypaniapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
XSHe KapaHFbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
IneKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTtbi aTMocdepaga
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMepPUHUANbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

AneKTp KypanaapAbl Xaxobipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 X9He NapacarTbl
naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

XKeke KOpFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbIHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

Keapeicok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewwipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HemMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TafAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanapl.
TuicTi knim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMarbl OenLekTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.
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» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl HeMece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachbi3.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEeP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHri3y aHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANAP XaTafbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHblHbI3. XKapamapl
3NEKTP KypanblMeH KePEeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMAI XyMbIC icTenci3.

» AXbIPaTKbIWbI JYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXeHAey KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl 3NeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.
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» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanbiHbIH 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naiganaHypaH anfibiH XeHeHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi xa3atanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKkTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmMereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbiLIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
baTapes xUHaKTapbIMeH naifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanaapbiH KOCY KYHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naipanaHypa batapesgaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHpbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHaKTapblH Naigananbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HyCKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
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TeMnepatypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH XorapbInatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XXeHAeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamachbi3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naipananbanpi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabzblIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak ypneriw Kypanbi 6oiblHIa Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Bak KypanbiH KonaicbI3 aya paibl XaFfainnapbiHpa,
acipece Haii3arail XxaKbIHAAN Kene XaTtkaHaa,
naiaanan6anpi3. Kypanabl ocbiHan aya paibl
XargannapbiHAa konaaHbay Hai3arai CoFy KayniH
asanTagpl.

» Kynak KopFay KypanbiH XaHe Ke3aWHeKTepiH Kuin
KYPiHi3. [TaibIKTbl KOPFaHBILL Kypanaapbl )apakartaHy
KayniH ToMeHAeTeai.

» Bak KypanbIMeH XyMbIC iCTen XypreHiHisge apKalaH
CbIpFaHaMaWTbIH XKaHe KOpFaii anaTbiH anK KHiMiH Kuin
KYPiHi3. AdK KHiMiH KUMei HeMece allblK CaHAan ankK,
KHMiMiH FaHa KHin XypreHixisae 6ak KypanbiH
KonaanbaHbi3. Ocbl HyCKaynapabl yCTaHy anKTapablH,
)apakatTaHbin Kany KayniH asaiTagpl.

» XenpeTkilu caHbinaynapbiHa TapTbinbin Kana anatbiH
KeH, Knimaepai Hemece wapdrap, baynap,
WbIHXbIPNap, rancTykTap cekingi akceccyap
benwekTepiH KWin )yMbIc icTeMeHi3. ¥3bIH
LaLTapAbl Xaybin KOMbIHbI3 HeMece apTKa Kapaid,
onan engeTKill caHbinaynapbiHa TapTbinbin
KanMaiTbiHAAN KbINbIN, XUHAN XyPiKi3. Ocbl atanfaH
3atTappbiH 6ipi XengeTKil caHbinaynapblH TapTbinbin
Kanca, byn xxapakatTaHy kayniH apTTbipybl MyMKiH.

» bak KypanbiH naiiganaHy 6apbicbiHaa 6acka
apampapAbl bak KypanaaH anbic ycTanbi3. KecinetiH
SHIMAIEP/LIH XaH-aKKa YLLUbIM XaTybl )XapakaTTaHy KaymniH
apTTbipa anybl MYMKiH.

» Ypney cantama wyMmeriH ewKaliaH agamaapra,
»aHyapnapFa Hemece Tepe3e Kapail baFbITTamaHpbI3.
JKanblpak xuHay ypneriwiH aFawrap, kenikrep xaHe
Kabbipranap cekingi KaTTbl 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
KonpaauraHaa aca abait 6onbinbi3, ce6ebi xaH-Kakka
YpPneHin WwawbipaiTbiH 3aTTapAaH onapaaH kepi
ceKipin KeTin coFybl MyMKiH. KaH-aKKa yLUbIN KETETIH
3atTap backanapbl My/KiH 3aKbiMaan xaHe
)apakaTTaHy KayniH apTTbipa anybl MyMKiH.

» bak KypanbiH TemeKi, cipiHke Hemece bICTbIK Kyn
CHAKTbI XKaHbIN XaTKaH HeMece TYTiHAEN XXaTKaH
3aTTapAbl XKHHay HeMece ypren XXHHay YLiH
naipganan6anpbi3. OcblHal TyTaHy Ke3aepi epT KayniH
apTTbIPYbl MYMKIH.

» Xenpetkiw Ko3Fanbin TypFaH Ke3ge, OHbl yCTaMaHbl3.
XKengeTkiwKe Kon xeTKisyre MyMKiHAik 6epeTiH
GenwekTepai anbin TacTay anfbiHAA KYPbINFbIHbI
ewipin, TONbIK TOKTaFaHWwa KyTiKi3. Ocbinaniia
KbIMKbIManbl benweKkTepaeH xkapakart any kayni
a3auTblnagbl.

» KypanpgpiH, ilwiHae KbICTbIPbINbIN KanFaH Kecinren
3aTTapAbl anbin TacTay anfbiHaH Hemece 6ak,
KypanbiHAA KYTY XYMbICTapbiH 6TKi3y anablHaH
anpbimeH Kocy/Owipy TyiMeciHiH, ewipinin
KOMHbINFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Kypan iwiHae Kbicbinbin
KanFaH 3aTrapabl any bapbicbiHAa Hemece Kypanabl KyTy
KyMbICTapblH 6TKi3y bapbicbinfa bak kypanabix e3-
63iMEH iCKe KOCbINbIM KeTyi ayblp XapakaTtraHynap Kaynid
apTTbIpybl MYMKIH.

KocbiMLua Kayincisgik HycKaynbiKTapbi

» byn KypanabiH, KypambiHAa MaruutTep 6ap - MaruurTi
ewbip umnnaHTaTTap XoHe backa MeaULMHANDIK,
KyPanpapAblH, XKaHbIHa, MbICaNbl XKYPeKLHPaTKbIL
(kapauocTUMynATOP) HEMece HHCYNHH COPFbICHI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbILTAp XaHe MarHUTTIK
TYPFbIJaH ce3iMTan KypanaapAbiH XKaHbiHa
MaKbIHAATAAHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK,
KypanaapblHbIH XXYMbICbIHA XaFbIMCbI3 Cep eTe anaTblH
Hemece fiepeKTepAiH KaUTbIMCbI3 XOFanybiHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» Ypneriw KypanbiH bICTbIK, XaHFbILL HEMECE apbINFbiLl
3aTTapbIHbIH XaHbIHAA YPNEMEHi3 HeMece
naraanaHbaHbl3. Kap Hemece 63-63iMeH ylLbiN KeTe
anatblH 3aTTapAbl YPAeErill KypanbiMeH ypnen
TasanamaHpl3. Ypneriw KypanblH kenik Typnepi ywin
KO3FanTKblLL PeTiHae KonaaHbaHbi3 (Mbicansl,
CckerTbopATap YLiH).

» Owipin KoMbiNFaHHaH KeWiH fe bak Kypanbl bipHewe
cekyHp boiibi ani icTen Typagp! (TypakTbl aya aFbIMbl).
bak KypanblH KaiTa icke KOCY anfiblHaH anfibIMEH OHbIH,
KO3FaNTKbILLbIHbIH TOKTaNblyblHA AEHiH KYTIHi3.
bak KyparblH KaiTa-KaiTa eluipin koca bepmeH;s.

» byn Kypan du3uKkanbiK, CEHCOPNbIK HemMece
NCUXUKANbIK Kabinettepi wekrenrex, Hemece byn
Kypanabl KOngaHy yiwiH kepekTi Taxipubeci xane/
Hemece 6inimi bonmaran agamaap apKbinbl
(ocbinapabik, apacbivaa 6ananap na) Tek e3aepiHiH,
bakbinay acTbiHga 6onbin, Hemece ocbl Kypangbl
Kayincis Typae KonaaHy 60#blHLIa HYyCKaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH ODona anaTbiH ToyekenaepmeH
TaHbICKAHHaH KeiiiH FaHa KONJaHbIna anagbl.
bananappblH aneKkTp KypanbiMeH olHamayblH
KaMTamachi3 eTy YLUiH 6ananapra kapan XypyiHis kepek.

» CankbiHpAaTy caHbinaynapbiHbiH 6apnbIFbiH KipAeH
Ta3anan XypiHis.

» bByiibimapl e3repty boiibiHLa ewwbip xyMbICTapbIH
e3bacbinbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XYMbICTapbl 6aK anekTp bynbIMbIHbI3bIH Kayinciaairiv
3aKpIMAan, Wybinaap MeH BubpaumManapabH ecin
KyLUenTinyiHe anapa anagbl.
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» Kypanpgpbl apkawaH, acipece Temneparypa aeHreni
TemeH bonFaH XxaFfainapaa, TeMeHipek
XKbINAAMAbINGIK AeHreiliHeH 6acTail oTbIpbin icke
KOCbIHbI3.

» TbiHbICKA WaHHbIK TapTbINbIN Kanybl MyMKiH 6ony
cebebineH Kypanabl xabbik 6enmenep meH
FUMapaTTapAbl naiaanaHbaHbi3.

» nekTp byibiMbl ycTiHeH backa 3aTTapAbl KOHMaHbI3.

AKKyMynaTopAbl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbiHILA

HyCKaynap

» AKKYMYNATOPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kbicka
TyMbIKTany Kayni bap.

A2 AKYMYNATOPAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3ak,
yaKbIT 60/ibl KYH CayneneHyiHeH fie), oTTaH,
A CyAiaH XaHe biNFanaaH KopFaHbi3. Xapbiny
‘ Kkayibi bap.

» Kypangpbl naiiaanan6araH yakbitra
naifanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpPAEH,
werenepaeH, bypanganappaH xoaHe Tyiicneneppain,
TyMbIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak remip
3aTTapAaH y3aK Xepae cakTanbi3. AKKyMynstop
TyHicnenepiHin apacbiHAaFbl KbiCKa TyHbIKTany Kynikrepre
Hemece epTKe anapybl MyMKIH.

» AKKyMynaTopaa 3akbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga
HeMece on Aypbic naiaananbaraH xaraaiaa by
WBIFYbI MYMKiH. Byn XaFfaiaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTalCbi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn Kpicka TyHbIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, Xapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy caHbinaynapbiH XyMcak, Tasa
)XoHe KypraK KbllLakmneH aHaa-CaHAa MyKUAT Ta3anan
KYPIHi3.

KN

TexHUKanbIK ManimeTTep

Janbipak XuHayFa apHanfaH akKyMynATOPAbIK,
aya ypneriw
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» Kypangpbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
6onFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramacbl

Kayincisgik 60#blHILa HYyCKaynapbIH XaHe

CcaKTaHAbIpyNnapAbiH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik 6ofiblHLWa HycKaynblKTapbl MeH

caKTaHablpynapblH yctaHbay He opblHgamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BPT WbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
Maipanany HycKaynbiFbIHbIH anabliHFbl bentuerivae bepinrex
cypeTTepre Ha3ap ayLapbiHbl3.

MakcartTbl KongaHbinybl

Byn Kypan - )xeppe XaTkaH anblpakTapAbl XaHe Lwen,
ByTaKTap XaHe WhlpLa KbiNKaHaapbl cexingi bak
KanablKTapblH Kypan naiaanaHyLubl apKbinbl XKep feHreri
YCTiHEH YPNEN XUHaY YLWiH apHanFaH ypnen XuHarblLl
Kyparnbil.

CypeTtTe kepceTinreH KoMnoHeHTTep (A cypeTi
KapaHbi3)

beliHeneHreH kypamabl benwekTepiHi HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanblk betrepae beitHeneHyi HerisiHge
bepinegi.

(1)  Aya arbiHbIHbIH XbiNAAMAbIFbIH PETTETIL

(2) Axbipatkpilu

(3) Tyrka

(4) Akkymynatopmpl bocarty Tyimeci

(5) Akkymynstop

(6) LLlymekTiH bekiTy HyKTeCi

(7) LWymek

(8) 3apsararbiw KypbinFbi®
(9) AkkymynaTop 3apsabl IeHreMiHiH MHOUKaTopbl
(10) Ayacipici

(11) dupmanbik TakTaiLLa / cepuanblk HOMIP

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6eniwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

)

AdvancedLeafBlower 36V-750

OHim Hemipi 3600HC60..
HomuHangb! kepHey” B 36
Aya aFblHbIHbIH, XbINZAMAbIFbI, MakcManabl” KM/caF 200
OTKi3y KabineTi, Makc. M3/caF 780
Canmarbi ®

— aKKYMYNATOPCbI3 Kr 2,8
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JKanblpak XXHHayFa apHanFaH akKyMynATOPNbIK,
aya ypneriw

AdvancedLeafBlower 36V-750

— aKKyMynATOPMEH kr 3,5(2,0 A-caF) - 4,0 (4,0 A-car) - 4,1 (6,0 A-car)
CepuanblK HOMIp 6HiMAEri 3aybITTbIK TaKTalLaHbl KAPaHbI3
Cakray KesiHfe YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa %C -20...+60
Temneparypachl
XYMbIC Ke3iHAe pyKcaT eTiNeTiH KopLuaraH opta © 0...+40
Temneparypacbl @
3apAaTay KesiHze YCbIHbINATbIH KopLuaFaH opTa %C 0..+35
Temneparypachl
AKKYMynaTop Typi GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbIL KYPbINFbINap GAL 36...
AL 36V...

A) nanpanawFaH akkyMynaTopFa 6ainanbiCTbl

B) naitanaHbinaTblH akKyMynATOPFa XaHe eHiMaeri
LwyMeKke bainaHbIcTbl

C) temnepatypa < 0 °C bonFanaa *yMbiC KyLUi LueKTenreH
kenemzae bonagpl

Wybin/gipin 6oiibiHWwa ManimeTTep

EN IEC 62841-4-6 cTaHaapTbl boMbIHLLIA ecenTenreH Wwybin
3MMUCCHUACHIHBIH AEHTENi.

INeKTP KypanblHbIK aMnIUTyAa boMbIHLLIA ecenTenreH Wybin
NleHreii anetTe kenecinen bonagbl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 84 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 96 ab(A). K
nancispiri = 3 gb.

[Lipin kepcetkilwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kaitanama
COKKbI Aipini) xaHe K gancispiri, EN IEC 62841-4-6
CTaHAapTbl 60MbIHLLIA ECENTENTEH.

a, = 0,6 M/c” (K = 1,5 m/c?), pe = 16 M/’ (K = 9 m/c?)
Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH wybli SMUCCHA MaHi (MaHAepi)
CTaHAAPTTanFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTap afliCiHe Cal enLeHin,
3neKTp by#ibIMAbI CanbICTbIPY apKbiNbl backa KypanmeH
KOMAaHa anbiHybiHa KO3 XKETKI3iHi3.

Kypan ywiH benrinexre xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lybln IMUCCHA MaHIH (MaHEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankbl MaHiH baranay yLiH fie KonfaHa
anblHyblHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MoHAEP] MEH 3NEKTP Kypanabix,
KONAAHbIN XaTkaH yakbITbiHAA bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanfbliH KongaHy
TYPi MeH TaciniHe, aCipece ocbl KypanMeH eHAEeNeTiH
eHiMzepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan naiaanaHyLublHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITblHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHfe KapacTbIpbliFaH, NanbIKTbl Wapanapabl
enrinen konaay nasbim (byn yLiH aNeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHBIH BapnbIFbiH €CKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH 6LLipinin KoHFaH yakpiTrapbl
XoHE OHbIH KaKTa icke Kocbin bipak ewbip xykTemecis
TyPFaH yaKkpITTapbi).

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

» Eckepry: 6akLa KypanbiH ewwipin, opHaTy Hemece
Ta3anay XyMbICcTapbiH 6actamac 6ypbiH
AKKYMYNATOPbIH WbIFapbiHbI3.

» XyMmbic Kayinci3airiH oaaH fa apTTbipy ywWiH, Kypan
aKKyMynATopbl Koc byFaTTay xyiiecimeH
*abablkTanFaH. AKkymynaTopabl bak KypanblHbIH KyaT
bepy xyHeciHeH axblparty ywwiH byratTaH weiFapy
TYHMeCiH bip peT bacbiHpI3, bipak akkymynaTopabl bakra,
KypanabiH illiHage Kanablpbin, xaHe bak KypanblH icke
KOCMa¥ oTblpa TacbiManpay yLuiH, OHbl eKiHLi byFaTTa
KanmblpbiHpI3.

» Kypan )yMbICbIHbIH €H XaKCbl HaTHXenepiHe Kon
JKeTKi3e any ywiH 6aK KypangblH, akKyMynaTopblH
TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINFaH TYPAE KONAAHbIHbI3.
AKKYMYNATOPAbIK KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
aKKyMynATopAarbl TydmeciHe 6achin xaHe Xapblk
[LMOATBIK MHAWKATOPbI apKbl/bl TEKCEPIN OTbIpyFa
bonappl.

beiHeneHreH Kypamzabl benwiekTepiHii HoMipneHyi

KypanablH rpadukanslk betrepae beiHeneHyi HerisiHge

bepinepi.

OpekeT MaKcarbl Cypet ber
Cary aHe XeTKi3y kenewmi A 3
LLlymekTi KypacTbipbin opHaty B 3
AKKYMynsTopAbl eHridy/ Cc 4
KyaTTaHabIpy

Kocy/ewipy D 4
Aya aFbIM XblnfamMabINbIFbIH E 4
OpHarbIn petrey

JKyMbic boMbiHLIA HyCKay F
TexHuKanblK KyTim G

Kypampac benwekrepi H 5
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benrinep

TemeHperi benrinep KonzaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHE TYCiHY
YLWIH MaHbi3fbl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl ypbIC api
0fiaH [1a CeHiMAIpeK Typae naipanaHyra kemek bonagpl.

Benri MarbiHa

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
I

Kateneppi 6enriney

Kasak|117

benri MarfbiHa

I Icke Kocy
O Ouwipy
cLicki EctinetiH wybingap

Kypampac bentextepi

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cumMnTomMzapbl KBPCETinin, aNeKTp byHbIMbIHBI3 yPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinapppl WeLwy xongapbl kepcetinesi. Katenep meH beretreppi ocbl kecte boribiHLWA benrinen xos anmMacaHpl3, TeXHUKAMbIK,
KeMEK KepCETETiH NalbIKTbl CEPBUC OpTa/bIFbIMEH XabapnacblHpi3.

Ha3sap ayaapbidbi3: Katenepgi 6enriney anabiHaH anabiMeH Kypangbl ewwipinis.

Ha3sap ayaapbiHbi3: AnaTTbiK XaFfail naiaa 6onFaHaa Hemece Kypbinfbl beniwekrepi Oy3binbin KanfFaH Xafganaa
Kypanabl aepey TOKTaTbin, akKyMYyNATOPbIH WbIFapbIN anbiHbi3.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
Bak anekTp byiibiMbl  AKKYMYNATOP KyaTCb3flaHbiN KanFaH AKKYMYNATOPAb! KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3
ICTEMEM TYD AKKYMYNATOP 1YPbIC EHTiiNiN OpHaTbiNMaFaH AKKYMYNATOp/bI AYPBIC HrisiHi3 (C cypeTiH
KapaHpi3)
AKKyMYyNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTBIK AKKYMYNATOPAb! KbIMbITbIN/CYbITHIN aNblHbI3.
Kypanapl apKallaH ToMeHipek aiHanbimaap
CaHAapbIH KONAaHa oTbIPbIMN iCKe KOCbIHpI3
bak anekTp byibiMbl akaynbl TexHUKanblK KbI3MET KepCeTy OpTanbIFbIMEH
xabapnacblHbl3
bak anekTp byibiMbl  Kocy/eLwipy TyimMeluiri byabinFaH TeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy OpTablFbIMEH
y3inicTepMeH XyMbIC xabapnacbiHpi3
icTenTyp Aya arbIM XbINfamabINbIFbIH PeTTeyilli akaynsl  TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy opTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3
KarTbl Bubpauusnap/  bak anektp byibiMbl by3binFaH TexHWKanblK KbI3MeT KepceTy OpTanbIFbIMEH
wybingap xabapnacbiHpi3
JKyMbIC yaKbITbl yLiH - AKKYMYNATOp y3aK yakbiT boibl kongaHbaraH AKKYMYNATOPAbI TOMbI KYHre AeriH
barapesHbiH bip Hemece Tek bipas yakpIT 60ibl FaHa KonpaHfaH KyaTTaHAbIPbIHbI3

TONTBIPYbIKETKINIKCIS  AxkymynaTopbl Boc Hemece akay

AKKYMYNATOP/ibl ANMACTbIPbIHbI3

bak anektp bynbiMbl
ypnemen Typ

Kaknak bitenin kanfaH

KaKnakTbl arblpakrapfaH Tasanaqbl3

Aya afbicbl Aya kipici byratranbin Kanfa

Aya KipiciH byrattayaaH bocatbiHpi3

TEMEHLENreH AKKYMYNATOP ThiM CYbIK,

Kypanapl apKallaH TemMeHipek aiHanbiMpap
CaHAapbIH KONAaHa oTbIPbIM iCKE KOCbIHpI3

LLlymeri opHaTbina
anbiHban Typ

Kare Typae KypacTbipbin OpHATbINYbI

LLIymekTi narbIKTbl AYPbIC TYpAe OPHaTbIHbI3 (B
CYPETbIH KapaHpl3)

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» OHiMai Tek binikTi MaMaHFa XaHe TyNHycKa
benikTepmeH xeHpeyre pykcar eTiHi3. Ocbinaiwa
KayinciaaikTin cakranyblHa kenin bepineai.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KyTy, Tazanay xoHe cakray

Kypanabl caktayFa Koo anfibiHaH OHbl anfibiMeH LiybepekneH
Tasanan anbiHbi3.
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CanTamaHbl Ta3anaraH/a XaHe KypacTblpbin OpHaTKaHaa
Kypan KO3FanTKblLLbIHbIH 6LLIpiNin KOMbINFaHbIH XaHe
aKKYMYNATOPbIHbIH, aXblPaTbiNbIN KOMbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
ElkaluaH epitkiwTepai nanganaHbaupia.

3AnekTp ByMbIMbI YCTIHEH eLUKaLlaH Cy WallnaHbl3.

ANeKTpP OYMbIMbIH €LKALLAH CyFa MaNMaHbI3.

TyTbiHyWbINAPFa KbI3MET KePCeTy XaHe
nanpganaHy 6oiiblHIIA KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapakTap/ibl XaHe opay MaTepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUAU3ALMANAYFa TaNCbIPY Kepek.
INEKTP Kypaniapabl kaHe
akkymynatopnapgbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamamTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapgpl 6enek xuHay xsHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayincia XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

e b IpoQe

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrarilor de intretinere.

[

L]

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

>

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru suflante de
gradina

>

>

>

>

Nu utilizati scula electrica de gradina in conditii meteo
nefavorabile, in special cand se preconizeaza o
furtuna. Aceasta reduce pericolul de a filoviti de fulgere.
Purtati antifoane si ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie adecvat reduce riscul ranirilor.
in timpul folosirii sculei electrice de gradina, purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi scula electrica de gradina daca sunteti
descult sau incaltat cu sandale deschise. Astfel scade
pericolul ranirilor la picioare.

Nu purtati haine largi sau accesorii precum fulare,
snururi, lanturi, cravate etc., care pot fi trase in
fantele de ventilatie. Acoperiti parul lung sau legati-l,
pentru a impiedica tragerea acestuia in fantele de
ventilatie. Dacd unul din aceste obiecte este tras in
fantele de ventilatie, poate creste riscul de accidentari.
Solicitati altor persoane sa pastreze distanta fata de
scula electrica, in timpul utilizarii acesteia. Materialul
taiat proiectat poate creste riscul de accidentari.

» Nu orientati niciodata duza suflantei spre persoane,
animale sau in directia geamurilor. Fiti deosebit de
atent, cand utilizati suflanta pentru frunze in
apropierea obiectelor dure precum copaci,
autovehicule si ziduri, deoarece obiectele suflate pot
fi respinse din acestea. Obiectele proiectate pot avaria
bunuri si pot creste riscul de accidentari.

» Nu utilizati scula electrica de gradina, pentru a stinge
obiecte aprinse sau fumegande, precum tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Aceste surse de foc pot
creste pericolul de incendiu.

» Nu atinge ventilatorul in timp se mai afla in miscare.
inainte de a demonta piesele care pot permite accesul
la suflanta, opreste aparatul si asteapta pana cand
suflanta se opreste complet. Astfel se reduce pericolul
de ranire provocat de contactul cu piesele mobile.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica de gradina, asigurati-va ca intrerupatorul
pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Pornirea
neasteptatd a sculei electrice de gradina in timpul
indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau cand
efectuati lucrdri de intretinere poate creste riscul de raniri
grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nu suflati sau nu folositi produsul in apropierea
materialelor inflamabile sau explozibile. Nu suflati zapada
sau obiecte care se pot transforma in proiectile. Nu
folositi suflanta pentru antrenarea vehiculelor (de ex.
skateboard).

» Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sd se
opreasca progresiv din functionare inainte de a reporni.
Nu opriti si nu reporniti imediat scula electrica de gradina.

» Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau fara experienta si/sau
cunostinte corespunzatoare, in afara cazului in care
ele se afla sub supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau au primit
indrumari de la aceasta, cu privire la utilizarea
produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta cd acestia nu se joaca cu produsul.

» indepértati murdaria din toate fantele de aerisire.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.
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» Porniti intotdeauna produsul cu o treapta mai mica de
viteza, mai ales in cazul temperaturilor scazute.

» Nu folositi produsul in spatii inchise in care se poate
inhala praf.

» Nu puneti alte obiecte pe produs.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga
57 duratd), de foc, apa si umezeala. Existd

F_Ayﬂ pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Date tehnice
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» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este o suflanta de frunze conceputa pentru a fi
utilizata de operator la nivelul solului, pentru a sufla frunze si
resturi de plante precum iarbd, crengi si ace de brad.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Regulator pentru viteza fluxului de aer
(2) Buton de pornire/oprire

(3) Maner

(4) Buton de deblocare a acumulatorului
(5) Acumulator

(6) Punct de fixare a duzei

(7) Duza

(8) incarcator?

(9) Indicator de incarcare a acumulatorului
(10) Racord de aspirare a aerului

(11) Placuta cu date tehnice/Numar de serie
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Suflanta de frunze cu acumulator AdvancedLeafBlower 36V-750

Cod de identificare 3600HC60..
Tensiune nominald® v 36
Viteza maxima a fluxului de aer” km/h 200
Debit volumic maxim m®/h 780
Greutate ¥
- fdra acumulator kg 2,8
- cuacumulator kg 3,5(2,0Ah)-4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Numar de serie consultd informatiile de pe pldcuta cu date tehnice a
produsului
Temperatura ambientald recomandata pe perioada C -20...+60
depozitdrii
Temperatura ambientald admisa in timpul C 0...+40

functiondrii ©
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Suflanta de frunze cu acumulator

AdvancedLeafBlower 36V-750

Temperatura ambientald recomandata in timpul C 0..+35
incarcdrii

Tip de acumulator GBA 36V

2,0Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

incarcatoare recomandate GAL 36...

AL 36V...

A) in functie de acumulatorul utilizat

B) in functie de acumulatorul utilizat si cu duza montata pe
produs

C) performante limitate la temperaturi < 0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-4-6.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 84 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizrii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Montare si functionare

> Avertisment: inainte de a efectua lucriri de reglare
sau curatare la scula electrica de gradina, opreste-o si
scoate acumulatorul din aceasta.

» Acumulatorul dispune de un sistem de blocare dublu,
pentru o mai mare siguranta. Apasati butonul de

Detectarea defectiunilor

deblocare o datd pentru a intrerupe alimentarea sculei
electrice de la acumulator dar lasati-| pe al doilea nivel de
blocare, pentru transportul in gradina al sculei electrice,
faraa o activa pe aceasta.

» Veti obtine cele mai bune rezultate daca veti porni
scula electrica de gradina cu acumulatorul complet
incarcat. Nivelul de incdrcare poate fi verificat prin
apasarea tastei de la acumulator si prin citirea
indicatorului cu LED.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

Scopul actiunii Figura  Pagina
Set de livrare A 3
Montarea duzei B 3
Introducerea/extragerea Cc 4
acumulatorului

Pornire/oprire D 4
Reglarea fluxului de aer E 4
Indicatie de lucru F 4
intretinere G 5
Accesorii H 5
Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

I Pornire

O Oprire

CLick: Zgomot perceptibil
Accesorii

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo datd scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastrd de service.
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Atentie: Opriti scula electrica din priza inainte de a incepe detectarea defectiunilor.

Atentie: in caz de accident sau rupere a dispozitivului de lucru, opriti imediat scula electrica si scoateti acumulatorul.

Simptom Cauza posibila

Scula electrica de Acumulator descarcat

Remediere
Incarcati acumulatorul

gradind nu

Acumulatorul nu este introdus corect

lintroduceti corect acumulatorul (vezi figura C)

functioneazd

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca.
Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-

Scula electrica de
gradind functioneaza

cu intreruperi

vanzare

intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Regulator pentru viteza fluxului de aer defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Durata de functionare ~ Acumulatorul nu a fost utilizat un timp mai
indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt

cu acumulatorul
incdrcat este prea timp

Tncérca;i complet acumulatorul

scurta Acumulator stricat sau defect

Inlocuiti acumulatorul

Scula electrica de Duza este blocata

gradina nu sufla

Desfundati duza

Debit de aer redus Admisia aerului blocata

Eliberati admisia aerului

Acumulatorul este prea rece

Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Duza nu poate fi
montata

Montare gresita

Montati duza corect (vezi figura B)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Produsul trebuie sa fie reparat numai de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel, vei fi sigur
ca este mentinutd siguranta.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

intretinere, curitare si depozitare

Curatati produsul cu o lavetd, inainte de depozitare.

La curdtarea si asamblarea duzei, asigurati-va ca motorul
este oprit, iar acumulatorul este decuplat.

Nu utilizati niciodata solventi.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHMA Ha CUMBONMUTE HA FPaAUHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT

06uwo YKa3aHWe 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLusA.

He uanonaBaiTe npu gbxa.

NMPEAYNPEXIEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHK yacTy.

LLIM CE HAOKONO nuua.

He nocraesaiTe pbleTe v Kpakata cu Unu Wi-
POKM APEXM B OTBOPHTE Ha KOpyca, JOKaTo
IPaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT PaboTy.

WNU LWMPOKKU ApeXU fia He Nnonaaat B 0TBOpPUTE

> IO

Ha Kopnyca, f0KaTo rpaAuHCKUAT eNIEKTPOUHC-

TPYMEHT paboTu.

Tenu (aHTUGOHHK).

©

@ TepHs.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

ENPEQYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
AEHUE thurypure U TeXHUUECKHUTE XapaK-

TEPUCTHKH, NPUNOXKEHHU KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
NYCKM NPY CMa3BaHeTo Ha yKasaHWATa no-4ony Morar fja npe-

[LM3BUKAT TOKOB yAiap U/WNK TeXKKM TPABMH.
CbxpaHaBaiTe Te3n YKa3aHUA Ha CUryPHO MACTO.

M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMUH "€NEeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-

HacA [0 3aXpaHBaHKU OT ENEKTPUYECKATa MPEXKA ENNEKTPOUH-

CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

MPEAYNPEXIOEHWE: [ipbxTe Aaneue Hamupa-

Bbp1AaLLo ce BUTNO Ha TypbuHa. He noctaesiite
pbLETe W KpakaTa Cu ¥ BHUMaBauTe ibra Koca

PaboteTe ¢ npeanasHy ounna v Wymo3arnyLm-

- BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha JeHHOCTH
M0 MalLMHaTa U3BaXAanTe akymynatopHara ba-

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTO PaboThTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaAHHU, CieAeTe BHUMATENHO fJeicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Koraro cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTea. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NoCneaCTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa puUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBALLO
HanpeXeHWe, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.

PaboteTe B cTabunHo NoONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaL|na.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-

POKM ApeXH UNK YKpalleHua. [ipbTe KocaTa U Apexu-
Te cu Ha 6e3onacHo pa3cToAHHe OT ABHXKELLUH ce 3Be-
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Ha. LLInpokuTe apexu, ykpaleHuaTa, LbAruTe Kocu Morat
Aa 61:an 3axBaHaTh U yBNeYEeHU OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO HA BbHLUIHA acn1paLu-

OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHA CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XALLM Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPeM3BUKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapgaiite eneKTpoMHCTpPyMeHTa. Usnons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3af1afieH!s 0T NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa a Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpemMaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baaT JocTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHU UNH NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTE feTainu fa 6baar peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce IbMKaT Ha
Hefobpe NoAnbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe
3aToueHH M YHCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

WU3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
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NOBHA W onepauyu, Kouto TpA6Ba Aa nanbauuTe. V3-
MON3BAHETO Ha eN1EKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHHTE OT IPOM3BOAUTENS NPUNOKEHWA NOBHLLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MOMYKH.

» MMoaabpkaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HEOMACNeHH. X/Tb3raBuTe APbXKKM M PbKOXBATKU He
no3sonABar beaonacHara pabota u 106pOTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyauus.

TpMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonsgare 3apaaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeX/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOpPHKU
6aTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPYAOBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3Non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
nagHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He n3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeSEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeaeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3nnameHAT, eKCNAoaupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BrKaT eKCrno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexaaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COUYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMMUA iana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeeHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH cepBu3.

Yka3saHua 3a besonacHa pabora ¢ rpaguHcKa
hyxanka

» He n3non3sgaiite rpafUHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT NPH
noww atmoccepHH ycnoBus, ocobeHo npu npubnmxa-
Balya rpbMoTeBHYHa bypA. ToBa HamMansABa onacHoCTTa
na bbaete yaapeHu oT rpbM.

» Paborterte c wymosarnywutenu (aHtudhoHu) u npea-
na3Hu ounna. lMogxoaALnTe NMUHK NPeanasHu CPeacTBa
HamanaBar OnacHOCTTa OT HapaHsABaHHS.

» Mpu pabota c rpagUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Hoce-
Te BUHar1 npeanasHu paboTHu 0byBKM Cbe cTabune
rpaiidep. He pabotete c rpagUHCKHUA ENEKTPOUHCTPY-
MeHT 60cH Unu cbe caHaanu. ToBa HamMansaBa ONacHoCT-
Ta OT HapaHABaHMSA Ha Kpakata.

» He HoceTe WUMPOKK APEXH UMK aKCECOapH KaTo Lano-
Be, repfiaHH, BepUru, BPaToBPb3KH U T.H., KOUTO Guxa
Mornu fa bbaar yBneueHu BbB BEeHTHNALMOHHHUTE OT-
BopH. [TokpuBaiiTe AbATM KOCH UMK I BPb3BaHTe Ha-
3aj, 3a Aa He MOraT ja NONaAHaT BbB BeHTHNALMOHHH-
Te OTBOPH. AKO HAKOE OT T3 Hellja NonafjHe BbB BEHTH-
NAUMOHHKTE OTBOPM, Ce YBENMUaBa 0nacHOCTTa OT Hapa-
HABAHUA.

» Mo Bpeme Ha paboTa c rpaiHHCKKUA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT ApbXKTe APYr1 N1 Ha 6e3onacHo pascTosaHue.
OTXBbpualll{Te NPeaMETH MOraT fja yBenuuar onacHocTTa
OT HapaHABaHKA.

» Hukora He HacouBaiiTe Al03aTa KbM X0pPa, OMALIHU
JKHBOTHH MNH NO NOCOKa Ha Npo3opuu. bbaete ocobe-
HO BHUMATENHH, KOraTo Non3Bare Bb3AyX0AyBKaTa B
bnu3oct fo TBLPAK 06eKTH, KaTo AbpBETa, aBTOMOGU-
NH ¥ CTEHM, Taii KaTo 3AyXBaHUTe NPpeAMeTH MoraT fja
oTcKouar ot TAX. OTXBbpualLuTe NpeaMeT1 Morar aa
NPUYMHAT LLETH W [1a YBENUYAT ONACHOCTTa OT HapaHABa-
HUA.

» He u3nonsgaiite rpagMHCKaTa MaluMHa 3a U3AyXBaHe
Ha rOPALLY UNKU SUMALLY NPEAMETH KaTo LurapH, Kub-
PUTEHH KNeuKH WNK ropewya nenen. TakuBa M3TOUHULM
Ha 3ananBaHe Morar ia OBMLLAT ONACHOCTTa OT NoXap.

» He gokocBaiiTe BeHTHNATOPa, JOKATO CE BbPTH. U3k-
nioveTe ypeaa v H3uakaiite f0KaTO BEHTUNATOPbT
cnpe, NpAM Aa OTCTPaHABATe YacTH, KOWTO MOraT Aa
No3BONAT JOCTbNA 10 BeHTUNaTopa. ToBa Hamansea
0MacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT ABWXELLM Ce AeTalnu.

» Korato oTcTpaHsBate 3aKnelleH! 0CTaTbLy OT pA3aHe
MNH U3BbPLUBaTE NOAAPBKKA HA FPafUHCKaTa Mallu-
Ha, ce yBepABaiiTe, ue NPeBKMIOUBATENAT 32 BKNIOUBA-
He/U3KNniouBaHe e U3KNKUeH. HeouakBaHo nyckaHe Ha
rpaaMHcKaTa MallMHa NpM OTCTPaHABaHE Ha 3aKneLLeHu
0CTaTbLY OT pA3aHe UK NpK paboTu No NoaapbKKaTa Mo-
)Xe 1a MOBHLLM PUCKa OT TEXKHN HapaHsABaHHS.

[lonbNHUTENHH yKasaHuA 3a be3onacHa paGOTa

» To3u ypepn cbabpxa MarHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B GNH30CT 10 UMNNAHTH K APYTH MEAULIMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UK MHCYNHHOBA
nomna, MarHUTH HOCHTENH Ha JaHHH H YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLLK (DYHKLMOHUPAHETO Ha MEAMULIMHCKM ana-
paTv Unu1 fia joBefie A0 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

» He u3ayxsaiite 1 He U3NON3BaNTE MallMHaTa B 61M30CT 10
TOpeLIn, FOPUMH UNK eKCMINO3UBHU MaTepuani. He oy-
XaiTe CHAT UK MaTepHUani, KOUTO MOraT [ia ce BTBbPASA-
BaT 4 [1a Ce yCKOpABaT Kato cHapAA. He uanonagaiTe Ma-
LIMHaTa 32 33/IBUKBAHE Ha NPEBO3HM CPeaCTBa (Hanp.
ckentbopm).

» HAKonko ceKyHau cnep U3KNouBaHe rpafguHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT paboTu no uHepuua (Hamanasauy
Bb3/1yLEH NOTOK). /3uakaiiTe BbPTEHETO [a CMpe Ha-
MbHO, NPeA Aa BKNIOUNTE OTHOBO eN1eKTPOLBUraTens.
HepeiTe fa U3kniouBate M BKMOUBATE rPAAMHCKUA €NeKT-
POMHCTPYMEHT B Hbp3a NocnefoBaTeNHoCT.

» To3u rpafUHCKH eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXOAALL,
3a nonssaHe OT NMUa (BKNIOUNTENHO feLa) C OrpaHu-
YeHH NCUXUUECKH, CEH30PHHU UNK AYLLIEBHH Bb3MOXK-
HOCTH UNH OT NHULa, HAMALLK CbOTBETHUTE NO3HAHUA U
ONKT, OCBEH aKo He 6bAaT Ha3upaBaHH OT NULE, OTro-
BapALL0 3a De30nacHOCTTa MM, UITH AaKO He ca NOMYYH-
NK YKa3aHUA KaK [a NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
[eua TpabBa a bbaaT noa nocTosHeH Haa3op, 3a aa ce
npeaoTBPaTH ONacHOCTTa Aa UrPanT C FPAAMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» lMopnbpxaiiTe NOCTOAHHO YUUCTH BCUUKH BEHTHNALUOH-
HU OTBOPM.

» He u3BbpLluBaiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLUMATA Ha rpa-
[MHCKNA eNneKTPOMHCTPYMEHT. HeonycTuMK H3meHe-
HWA MOraT fla HapyLWaT CUTyPHOCTTa Ha Baluns rpaiMHCKK
€NeKTPOMHCTPYMEHT 1 1a NPEAN3BMKAT 3aCHNEH LIYM U
yBENMUeHU BUDPaLK.

» BuHaru BKniouBaiiTe MalUMHaTa Ha HUCKA CTENEH Ha
CKOpPOCT, 0C06eHO NPH HUCKH TeMnepaTypH.

» He u3non3paiite MallMHaTa B 3aTBOPEHHU NOMeELLEHHS,
KbJi€TO MMa OMACcHOCT OT BAMLIBAHE Ha npaxa.

» He nocraBsiite BbpXy rpaiMHCKHA €eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT Apyry NpeaMeTH.

YKa3aHus 3a ontumanHa pabora ¢
aKymynatopHara 6atepua

» He npomensiiTe 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHHe.

Npepna3Baiite akymynaTopHute 6arepuu ot

nperpsABaHe, HaNp. CbLLO U OT NPOALIKH-

TeNHO Bb3/leHCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBa

CBETNHHA, OT OrbH, BOAA H OBNAXKHABaHe.

CblLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3USA.

» Korato He non3Bate malu1Hara, npeanasBaiTe akymy-
natopHata baTtepus oT KOHTaKT ¢ KnamMepH, MOHETH,

F 016250204 (21.04.2026)
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KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE UNKU APYrH ApebHu MeTan-
HU NpeMeTH, KOUTO MoraT Aa NpeAu3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [10CNeaCTBUATA OT KbCOTO ChefU-
HeHue Morart aa 6baaT UsrapaHua Unu noxap.

» [py noBpeAa UNKU HeNPaBUNHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuUTe bBaTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napy.
[poBeTpeTe NoMeLLEHHETO, a NpH ONNaKBaHWA NOTbpce-
Te nekap. Mapute Morar Aa Npea13BrKaT Bb3naneHue Ha
QINXaTeNHUTE MbTULLA.

» W3non3Baiite akymynatopHarta barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T OMAcHO 3a HeAl NPEeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe fia bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEeHHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BHKaTE KbCO CbeAUHEHHE
MeXay KnemuTe Ha akymynatopHarta 6atepus. Colyec-
TBYBa ONACHOCT OT eKC/I03MA.

» [leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHara batepus ¢ MeKa uucTa 1 cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypea camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha A0CTaBKaTa 3apAJHO YCTPOIHCTBO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueteTe BcHukM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMHK. Hecna3BaHeTo Ha yKasa-
H1ATa 3a bezonacHa paboTta 1 Ha ynbTBaHKATA

TexHUUeCKH AaHHU
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MOXe ia NPeAn3BHUKa TOKOB yaiap, Noxap VI/I/II'IM TEXKHK TpaB-
MU.

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKWe (hwrypme B Haua/noTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoataluAa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

Matum1Hara npefcTaBnAaBa yxanka 3a Wyma, npefHasHaueHa
32 U3MoN3BaHe OT OrepaTopa Ha HUBOTO Ha 3eMATa 3a U3AYX-
BaHe Ha LIyMa U rpafiuHCKK1 OTNabLM KaTo TPEBA, KNOHM W
60pPOBHM UIMHUKK.

WU306pasenn komnoueHtH (BX. dur. A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadpMuHnTE CTPAHULM.

(1) Perynatop 3a cKopoCTTa Ha Bb3AYLLIHWA NOTOK
(2) Myckos npexbcBau

(3) Pnkoxsatka

(4) bByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha aKyMynaropHara barepua
(5) AkymynatopHa batepus

(6) Touka3asakpenBaHe Ha jt03ata

(7) [wsa

(8) 3apsaaHo ycTpoiicTBo®

(9) WHaukatop 3a akymynaropHara barepus

(10) 3acmykBaLy oTBOP

(11) TwnosaTtabenka/ cepueH Homep

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

AKkymynatopeH H3pyxBaly ypea 3a wyma

AdvancedLeafBlower 36V-750

KatanoxeH Homep 3600HC6 0..
HomuHanHo Hanpexenue” \ 36
CKOPOCT Ha Bb3flyLLIHHA NOTOK, Makc” km/h 200
[lebur, makc. m®/h 780
Terno®

- bes akymynaropHa batepus kg 2,8
- CakymynatopHa barepus kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
CepueH Homep BX. TMNoBarta Tabenka Ha npoayKTa
PaspelueHa Temneparypa Ha oKonHara cpefa no “C -20...+60
BpeMe Ha CbXpaHeH1e

PaspelueHa Temnepatypa Ha OKo/HaTa cpefa no C 0...+40
Bpeme Ha pabota®

npenopbunuTeNHa TeMnepatypa Ha OKonHata cpeaa “C 0..+35
npy 3apexaaHe

Tun akymynatopHa batepus GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Bosch Power Tools
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AkymynatopeH u3pyxsaly ypea 3a wyma
MpenopbymuTENHN 3apAaHU YCTPOACTBA

AdvancedLeafBlower 36V-750

GAL 36...
AL36V...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa akyMynaTopHa barepua

B) B 3aBMCUMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynatopHa batepus
1 C 1032 BbPXY NpoayKTa

C) orpaHMueHa NPOU3BOAMTENHOCT NPH TEMMEepaTypH Nog
<0°C

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN IEC 62841-4-6.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 84 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpepenexocTK = 3 dB.
CroiHocTuTe Ha konebaHue a, (nocTosHHW BUBpaumn), p;
(noBTOPHM yaapHu BUOpauuK)  HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)
MocoueHata(uTe) cymapHa(u) CToMHOCT(M) Ha BUDpaLnuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LWyMoBHTE
€MWCHH Ca UBMEPEHU MO CTaHAAPTU3MPAH MEeTof 3a U3NUTBa-
He W Morat 1a bbaaT M3non3BaHu 3a CPaBHABAHE HA eNEKTPH-
UECKU UHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALMK M MOCOUEHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHHTe
CTOWHOCTH 32 M3MbUBAHMSA LLIYM MOraT ia CNy)XaT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MOXHO € BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHU N0 BPEMe
Ha AieCTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEeKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce Pa3nnyaBar OT NOCOUEHHTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eneKTPUUYECKMA MHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aetain. Mpu Heobxoau-
MoCT TpsibBa fla ce onpeaensT npeanasHi Mepku 3a 3alliuta
Ha oneparopa, OCHOBaBALL CE Ha OLIeHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HAaTOBapBaHe NPy 1ENCTBUTENHUTE YCNIOBMA HA M3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3eMar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT paboTHUA UMK, HaNPUMep BPeMeHa, Npe3 KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € UKIIOUEH U NPe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTh bes3 HaToBapBaHe).

MoHTHpaHe ¥ paborta

» Mpeaynpexaenne: U3kniousaiite rpaguHCKNA ypea u
U3BaXAaiiTe aKyMynaTopHara batepus, npesy U3Bbp-
LWBaHe Ha eHHOCTH N0 HAaCTPOWMKA U MOUNCTBaHE.

» 3aAonmbNHUTENHA CUTYPHOCT aKyMynaTopHara bare-
puA e ¢ ABOIHO 3aKNIouBaHe. HaTiCHeTe eiHOKPATHO

OtcTpaHaBaHe Ha aecdekTH

0cBoboX1aBallua OyTOH, 3a a OTAENHUTE aKyMynaTopHa-
Ta baTepus OT KOHTAKTMTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, HO A
0CTaBeTe 3axBaHaTa OT BTOPHA 3aK/0UBaLl, MEXaHU3bM
MPY NPeHacsHe Ha rPafiMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT be3
12 IMa ONaCHOCT OT HEBOMTHO BK/IOUBAHE.

» Haii-gobpu pe3yntatu Lie NOCTUrHeTe, ako Npeay 3a-
nouBaHe Ha paboTa 3apefuTe HambNHO aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua. CteneHTa Ha 3apeaeHocT Ha batepuaTa Mo-
e aa bbae npoBepeHa, kato HaTUCHeTe byTOHa Ha akyMy-
natopHata batepua.

HomepwpaHeTo Ha M306paseHuTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0

(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadMuHKTE CTPAHULK.

[eiHoct ®urypa Crpanuua
OkomMnneKToBKa A 3
MoHTMpaHe Ha Ao3aTa B 3
MocTaBaHe/3apexaHe Ha akymy- (s 4
natopHata barepus

BkntousaHe 1 u3knouBare D 4
PerynupaHe Ha CKOpPOCTTa Ha Bb3- E 4
AyLIHaTa cTpyA

YnbTBaHe 3a pabota F
TexHuuecko obcnyxeaHe G
[lonbnHUTENHW Npucnocobnexus H 5
CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHW NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa usnonseare Bawma
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon

/‘ lMocoka Ha fiBMKEeHUe
|

3HaueHune

BxntousaHe

M3kniouBane

|
@)

cLick OTUeTNIUBO NpeLlpakBaHe

[lonbnHuTeNnHKM HpVICI'IOCO6J'IeHMH

Tabnuuara no-gony nokassa CUMNTOMM Ha [1eheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NNOMOTHETE, aKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
12 paboTu HopManHo. AKO He MOXXeTe J1a OTKpUeTe 1 OTCTPaHu1Te npobnema, KaTto cneaBare MHCTPYKLMUTE B Tabnuuara, ce

06bpHETE KbM OTOPU3NPAH CEPBH3 32 eNIEKTPOUHCTPYMEHTH.

BHumanue: lNpean AMarHocTULMPaAHETO Ha NOBPeAa U3KNIOYeTe MallKHaTa.
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BHHMaHMe:"pHBb3HHKBaHeHaMHuHAeHTMﬂMﬂpMﬂOBpeAaHaeﬂeKTpOHHCprMeHTar0H3KﬂmqueHe3aﬁaBHOHH3B&

[AieTe akymynaropHata 6arepusa.

Cumntom Bb3MoXXHa npuuMHa

TPaauMHCKUAT enekTpo- AkymynatopHara b6arepus e paspefeHa

OTcTpaHABaHe
3apefieTe akymynaTtopHara batepus

MHCTPYMEHT He paboTH Ay yynatopHara Gatepws He e nocTaBeHa npa-

BUNHO

MoctaBeTe akyMynatopHata barepua npaBUnHo
(BuxTE dhurypa C)

AkymynatopHara batepus e TBbpfe CTyaeHa/ro-

OcraseTe akymynatopHata barepua ja ce saron-

pela nu/oxnaau. BrHarv BKNIoUBaiiTe MalliMHaTa C HUC-
K1 000pOTH.
TPaIMHCKMAT ENEKTPOMHCTPYMEHT e fledekTeH  [MoTbpceTe NOMOLL| B OTOPH3MPAH CEPBM3 3a enek-
TDOMHCTPYMEHTH
T PaMHCKUAT enekTpo- [yCKOBHAT NPeKbCBaY € NoBPe/eH MoTbpceTe NOMOLL| B 0TOPU3NPAH CEPBH3 3a eNek-
WHCTPYMeHT paboTh ¢ TDOMHCTPYMEHTH
NPeKbCBaHHA Perynatop 3a CKOPOCTTa Ha Bb3AyLUHWA NOTOK  [10TbpCeTe NOMOLL B OTOPH3NPaH CepBI3 3a enek-
TDOMHCTPYMEHTH
CHNHY BUBPaLMM/WIYM T PaIMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e flehekTeH  [10TbPCETe NOMOLL B 0TOPH3MPaH CEPBU3 3a enek-
TDOMHCTPYMEHTH

BpemeTo 3a pabota ¢

eIHO 3apexpaaHe Ha  NPOAB/KUTENHO BpeMe

AkymynatopHata barepusa He e buna u3nonssaHa 3apepaeTe HambNHO akyMynaTopHata barepus

akymynatopHara bate- - axywynaroprara Garepws e noBpeneHa unv ge-

3ameHeTe akymynaropHara barepus

PUA € TBBPAE MATKO  thayrya
TPaaMHCKUAT enexkTpo- [lo3ara e anylueHa Otnywere Alo3ara
MHCTPYMEHT He flyxa

HamaneH nebut BXofALMAT 0TBOP 32 Bb3/lyX € 3anyLueH OcBobogeTe BXxofiALMsA OTBOP

AkymynatopHara batepus e TBbpfe CTyfieHa

BuHaru BKntouBalTe MalliMHata C HUCKK 0D0pOTH.

[to3ata He MOXe fa ce  HenpaBWHO MOHTUPaHe
MOHTHMpA

MoHTupaiiTe fro3ata npasunHo (BuxTe durypa B)

Mopapbxka U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» OcurypnaBaiiTe peMOHT Ha Bawute npoaykTu camo ot
KBanu1uMpaH eKcnepTeH NepcoHan U cCamo C OpUIru-
HanHU pe3epBHM YacTh. ToBa rapaHTMpa 3anaseaHe Ha
besonacHocTTa.

» Hukora He peMoOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaToOpHH
batepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

MopaabpxaHe, NOYUCTBaHE H CbXPaHABaHe

lMouucTeTe MallMHaTa C Kbpna, Npeau a A npubepeTte 3a
CbXpaHeHue.

Mpw nouncTBaHe 1 crnobsABaHe Ha Aro3ara ABuraTensar Tpab-
Ba /1a € U3K/IOUEH W akyMynatopHarta batepus Tpabsa aa e
pa3KaueHa oT Knemute.

HuKora He U3non3earTe pa3TBOPUTENH.

He npbckaiiTe ¢ Bofja rpaauHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansitTe rpaaMHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

Otaen 3a ob6cnyxBaHe Ha KNTHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U TaPaHLIMOHHHM YCNo-
BMA LLIe OTKpMETe Ha NocnefHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPpX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu v fombn-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0MON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UnK 0BKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!

Camo 3a ctpanu ot EC:

ENeKTpruuecK1Te 1 eneKTPOHHK YPenu UNK U3Non3BaHuTe
akymynatopHu/obuKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[1a ce U3nonagar, TpabBsa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT MO €KONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH!Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPNA-
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He MOXe [1a € BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypegot
OnwTu 6e3begHOCHK NpaBuna.

MpouuTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uma
NOXA.

MPEOYNPELOYBAHSE: MMasete ce of fenuutba
KoM ce ucthpnaar.

MPEOYNPEOYBASE: [Ipxete ru
nocmarpauuTe noHacTpaHa.

He cTaBajTe rv HoseTe, paLieTe unu obnekara
BO OTBOPMUTE J10/leKa MaluMHaTa paboTu.

Potauuona gyBanka. He ctaBajre Ho3e, palle,
[I0Nra Koca Wiu LMpoKa obneka Bo 0TBOpHTE,
[noaeka MalluHara pabotu.

HoceTe 3alT1Ta 3a BULOT- 1 CNYXOT.

PP IPOQD

- NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
@ npef cepB1CHparbe.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH

"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLun NPUNOXKEHH Co

0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe

ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH

YAAp, NoXap W/unu TewKK NoBpeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPHCTEtbe U 3a BO HAHMHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npefynpesyBatba ce OHECYBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo

KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHIMaHMETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfla BO eNeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3nKOT Of, CTPYeEH Yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Be/ie [0 CEp1O3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMW 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeAaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBaYOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NpeaAn3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKHMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBee
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
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npavMHa MoXe Aa r’1 HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0 Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU K Aa I
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HUBHOTO
KopucTetbe. HeBHUMATENHO BUXKerbe MOXe Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bau, npen Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKNapupare
€NeKTPUUHKOT anat. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anati noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBamweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT Ha
[eNoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[ BNujaar BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaekKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpekiu ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UKCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT M MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LLITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaTtoT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
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THN CET Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXxap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHUTe anaTH KOpUCTETE F'M CaMo COo
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMAacHOCT off NOBPeAa UK NoXxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 NpefMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH fo Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaM3BUKa
M3rOPEHULM N NoXap.

» MMoa HenpenBUAaeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE Aa
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTeNnHa
Me[MLMHCKa noMoLL. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITeTEH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U i
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja Uiu omacHoCT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNn1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He T0
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HaBOP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UMK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBEJIeHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeT batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa of Noxap.

Cepsucupatbe

» EneKTpuUHKOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoralu He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. MNonpaskarta Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLIY CaMO NPOW3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

Be3beaHocHM ynaTCTBa 3a rpafuHapcKaTa
hyBanka

» He ja kopucTeTe rpaguHapckara anatka npu nowu
BpPeMEeHCKH YCNoBH, 0c06eHo kora ce HabnuxyBa
HeBpeMe co rpmoTeBHLHM. Co Toa Ke ro HamanuTe
PU3MKOT W BepojaTHOCTa Aia buaeTe NOrofieHu o rpom.

» HoceTe 3alITUTHK cnywanku U ounna. CooaBeTHaTa
3allTMTHA OMpema ro HamanyBa PU3WKOT Ofl NoBPeaa.

» Kora pabotute co 0BOj ypep cexoraiu Hocete
HEeNU3raBy 1 3alUTUTHU 0bYBKM. HeMojTe Aa ja
ynoTpebyBsate rpafiHapckata anatka 6ocu HUTy co
0TBOPEHU caHaanu. OBa ro HamanyBsa PU3UKOT Of
noBpe/a Ha cTananara.
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» He HoceTe wHpoka obneka unu JOAATOLM KaKo WTO ce
Mapamu, UL, CHHMPH, BPaTOBPCKH HTH. LUTO MOXXe
[ia ce BOBeyar BO OTBOPHMTE 3a BEHTUNaLHja.
MokpujTe unu Bp3eTe ja Ha3aj Aonrata Koca 3a fia ja
APXKHTE HaZIBOP O/ OTBOPUTE 33 BO3AYX.
loBnekyBarbEeTO Ha EiEeH OfI OBUE MPEAMETH BO OTBOPUTE
32 BEHTMNaLMja LUTO MOXe A Fo 3roNeM1 PU3UKOT OfL
noBpepa.

» [ipxxeTe ru NPUCYTHUTE U ApYrUTe Nyfe nofanexy
AoAeka paboTute co MOKeH rpafMHapCKK anar.
WcdpnennTe npeamMeTH ro 3ronemyBaar pUsukoT o
noBpepa.

» Hukorauw He HacouyBajTe ja MnasHuLaTa Ha AyBankata
KOH nyfe, MUNEHWYUIbA UMK KOH Npo3opuute. bugete
ocobeHo BHUMATENHH KOra ja KOPUCTHTE flyBankara 3a
NUCTOBH BO BNM3KHA Ha TBPAM NpeAMeTH KaKo LuTo ce
ApBja, aBTOMOGMNY 1 3UA0BH bUAEjKH NpeamMeTUTE
LUTO Ce U3AYBaHU MOXKe [1a Ce PUKOLIETHPAAT Of} HUB.
®pneHuTe NpeamMeTH MOXXe Aa ro OLUTeTaT UMOTOT OKONY
[1a ro 3ronemart pu3uKoT off NOBpefa.

» He KopucTeTe ro 0Boj rpaMHapCKy anar 3a noguramwe
UNK U3AYBYBakbEe Ha BeKe 3ananeHu Un1 npeaMeTH
KOM YafiaT KaKo LUTO Ce LUrapH, KHOPUTUHIbA UNK
Bpena nenen. OBue M3BOPH Ha NNaMeH MOXe fja ro
3rofiemar pU3nKoT Of NoXap.

» He ponupajte ro BeHTUNaTOPOT lofi€Ka € CE yITe BO
ABXewe. UcknyueTe ro ypeaor v nouekajre aoaeka
BeHTHNATOPOT LIENOCHO He 3anpe, NpeA Aa OTCTpaHUTe
[ienoBy Ko 61 Moxene ja 0BO3MOXaT NpUCTan 1o
BeHTMnaToport. OBa ro HamanyBa pPU3KKOT O} NOBPEAN Of
MOLBIKHM ENOBM.

» Kora cakate fja oTCTpaHuTe 3arnaBeH oTnaj unu aa
OApXKyBaTe ieN0BU Of anaToT, npoBepeTe U bupete
CHTYPHH AeKa NPeKMHYBaUoT 3a BKNy-/UCKNyuyBabe e
ucknyueH. CnyuajHOTO CTapTyBakbe Ha anatkara npu
OTCTpaHyBatb€ Ha 3arnaBeH 0TNafoK MOXe Aa JoBefe A0
CEPHO3HH U TELLKM NOBPELM.

[lononHUTENHU CUrYPHOCHU HaNOMeHH!

» OBoj ypen coppxu marHeTH - He ctaBajte ro marHeror
BO 6NM3MHA HA UMNNAHTH U APYTH MEAHLUHCKH YPeaH,
KaKo LUTO ce nejcMejKepy Nu HHCYNUHCKU NyMIH,
MarHeTHH HOCauu Ha NOAATOLY H MarHeTHo
UyBCTBUTENHU ypeau. MardeToT cosasa none, koe
MOJXe 1 ja HapyLLK (hyHKLMjaTa Ha OBUE BUIOBH
MEeAMUMHCKHY ypeau Wnu1 Aa npean3BrKka HenoBparHo
rybeHje Ha nogatouu.

» He fiyBajTe 1 He ro KopucTeTe ypeoT Bo bnuanHa Ha
TONNM, 3aNaNNUBK UM EKCMNIO3UBHU MaTepujanu. He
[yBajTe CHET MW HELUTO LUITO MOXe Aa CTaHe NPOeKT.
He ja kopucTeTeayBankaTta 3a a BO3uTe BO3WNO (Ha np.
ckejTbopau).

» [lyBankata npofonxyBa a fiyBa yiuTe HEKONKY
CeKYH/M N0 HCKNYuyBakbeTo (3aapkaH Bo3AyX).
MywTeTe MOTOPOT Aa NPecTaHe co pabota npef NoBTOPHO
[1a 10 BK/yuHTe.

He nanete-racete ro ypefot nosekenar1 eiHonogpyro.

>

>

>

OBoj ypep He € HaMmeHeT 3a nuua (4 geua) co
OrpaHHUeHH (PU3UUKH, CEH3OPHH HNH MEHTANHK
CnocobHOCTH, CO HeL0CTaTOK HAa HCKYCTBO U
3Haeke,0CBEH aKo ce Noj Hafi30p 07 CTPaHa Ha
NHUYHOCT OArOBOPHA 3a HUBHaTa 6e3befHOCT Koja r1
ynatyBa KaKo Aja ro KOpHCTaT ypefoT v I Haarneaysa
npu paborara. [leyata peba aa bugar nog Haasop fa He
CW Urpaart co ypepaor.

OppKyBajTe M YHCTH U He 103BONYBAjTe HEUUCTOTH]A
¥ 0TNAAO0LM A3 BNerysaart Bo OTBOPHTE 3a Nafekbe.
He BpLuieTe npomeHH Ha ypeaoT. HeoBnacteHuTe
MOAMHKALMM MOXAT fia JOBEAAT A0 HapyLLyBakbe Ha
6e3beHOCTa Ha KocaukaTa Mnu fia ja aronemar byuaBata
UNW BUbpaLmuTe.

CrapTyBatbeTo Ha npou3BoAoT Tpeba cexoraw Aa
bupe npBo co nomana 6p3uHa, ocobeHo Kora
TeMnepaTypuTe ce HUCKH.

He ro ynotpebyBajTe npou3BofoT BO 3aTBOPEHH
NPOCTOPHH Kafie MOXKe Aia ce BAMUILYBa NpallnHaTa.
He cTBajaTe apyru npegmeTH Bp3 ypepor.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEHE HA
batepunte

>

>

He moaudmumpajte 1 oTBOpajTe ja barepujara. Mocton

0MacHOCT off KPaToK Croj.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauy, oraH, Boga U Bnara. [10CTo1 onacHocT

4 Of} eKCNN03Hja.

Heynotpebenara 6atepuja gpxxeTe ja noganeky oa
KaHLieNapucKM cnajanuuu, KnyueBH, XenesHu napu,
KNUHLY, WPad)OBU UMK APYTU Manu METanHu
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpefU3BUKaaT
NpemMocCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTAKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
M3rOPEeHULM UMK MoXap.

[loKonKy ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 07 Hea MOXe Aa 3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX U [IOKONKY MMa NoBpefeHu nobapajte
nomolu oz nekap. Mapeata MoXe Aa ' HaapasHH
DULLHUTE NaTULLITA.

Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo Nnpou3BoAaH of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3alUTMTH O/l OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

barepujata MoXe Aa ce OLITETH 0/ OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBAY UK CO
HagBopeLHo BNujaHKe. Moxe a 0jfe [0 BHaTpelLleH
KpaToK croj v batepujata Moxe [ja ce 3ananu, Aa nywwT
uaj, 1a eKCNNoaMPa Unv ia ce nperpee.

He npeau3BHKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaKy, nocToM omacHOCT Of eKCn/o3Huja.

[oBpeMeHo unCTeTe v OTBOPHTE 3a POBETPYBabE HA
baTepujaTa co MeKa, UMCTa 1 CyBa ueTka.

MonHeTe ro ypea camo co NonHau coapxaH BO
ucnopakara.

F 016250204 (21.04.2026)

Bosch Power Tools



Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npenynpeayBatba M ynaTcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbenHocHUTe
npeaynpeayBarba 1 ynatcTea Moxe Aa floBefie
[0 eNeKTPUUEH yaap, Noxap U/Mn1 CepuosHu
noBpeau.
BupeTe ru unycTpauuuTe BO NPEAHUOT f1eN Of yNaTcTBOTO 33
pabora.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

YpeporT e AyBanka 3a IMCTOBM AU3ajHUpaHa ia ja KopUCTH
0nepaTopoT Ha HYBO Ha 3eMja 3a 1a iyBa MCja U OTMAZOLM
Ofl rPaAMHaTa Kako TPEBa, rpaHuMtba 1 BOPOBH UIMUUKK.

TeXHUUKH nopaToLH
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UnycTpupaHu KOMNOHEHTH (BUAK cnuka A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaH1Te KOMMOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) Perynatop 3a 6panHata Ha NPOTOKOT Ha BO3MYX
(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) Pauka

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

(5) barepuja

(6) Touka 3a NPULBPCTYBatbE Ha MNasHuLaTa
(7) MnasHu1ua

(8) TMMonHay”

(9) Mpukas 3a HanonHeTocT Ha batepujata
(10) Bnes3aBoayx

(11) CneuudmkalMoHa NnoyKa / Cepucku bpoj

a) OnuwaHata onpema npUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fieN o
cTanpappaHuoT obem Ha ucnopaka.

batepucka fyBanka 3a nucja

AdvancedLeafBlower 36V-750

bpoj Ha pen 3600HC6 0..
HomMuHaneH HanoH" v 36
BpavHa Ha NpoToK Ha BO3ayX, Makc.” km/h 200
Makc. BonyMeHCKH NpOToK m*/h 780
TexuHa ®
- besbarepuja kg 2,8
- co barepuja kg 3,5(2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Cepucku bpoj BUfETE ja CneLudmrKaLMoHaTa nioyka Ha
npou3BoaoT
[TpenopauaHa okonHa Temnepartypa npu C -20 ... +60
cKnagupare
npenopayaHa okonHa TeMneparypa npu pabora” %C 0...+40
lpenopauyaHa OKonHa TeMneparypa npu nonHemwe %C 0..+35
Twn Ha baTepuja GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
lpenopauaxu nonHauu GAL 36...
AL 36V...

A) B0 3aBucHoCT of ynoTpebeHara batepuja

B) B0 3asucHOCT of1 ynoTpebeHara batepuja v co
M7a3HWLaTa Ha NPOM3BOMOT

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0 °C

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpeaHocTv 3a emmcHja Ha byuasa yTBpLEHH

cnopen ENIEC 62841-4-6.

HnBo Ha byuaBa Ha eneKkTPMUHKOT anar oLeHeTo co A e
TUMWYHO: HUBO Ha 3BYUHWOT NPUTHCOK 84 dB(A); HMBO Ha
3BYYHHOT NpuTHCOK 96 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

BpeaHocTuTe Ha BUDpaLWK a,, (KOHTUHYMPaHH BUOpaLMK), Py
(noBTOpEeHH yaapHu BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
ytBpaeHu cnopen EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
bunejku nexknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(n) Ha
BUOpaLWM 1 ieknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha
DyuaBa ce M3MepeHu Cropef CTaHAapAM3HUPaH TECT MeToz U
MOXXe [1a Ce KOpHUCTaT 3a CopeayBatbe Ha efleH eNeKTpUueH
anar co apyr.

HaBepepnHarta/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUbpaumuu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha OyuasocT(a)
MCTO Taka MOXe [1a Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMMHapHa NPoLEeHKa
Ha U3NOXeEHOCTa.
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EmucuuTe Ha BUOpauuu v byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce pa3nuKyBaar of
[NieKnapupaHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
ce KOPHUCTH eNeKTPUUHKOT anar, 0cobeHo of TMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebara ja ce
BoCMocTaBar 6e3beHOCHM MepKM 3a 3alLTHTa Ha
OnepaTopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe yCnoBu Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeBua cuTe AEN0BH 0 PabOTHUOT LIMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMHHbaTa Kora enekTpUYHUOT anat e
UCKNyUeH W BPEMETO KOra € BK/yueH, Ho paboTu bes
ONTOBapyBatbe).

MoHTaXa U KopUcTee

» WcknyueTte ro rpafuHapCcKUOT anar U U3BaAeTe rM
barepuuTe npep Aa BPLIKTE 33/1auM 32 NOCTaBYBabe
UNU OJPXKYBatbe.

» bartepujara uMa cucTeM 3a [1BOjHO 3aKNyuyBatbe 3a
AononHuTenHa 6e3begHocT MpUTHCHETE ro KOMUETO 38
ocnobopyBatbe eaHall 3a fja ja Mcknyuute batepujata og
HarnojyBarbeTo Ha rpaiMHapCKMOT anar, Ho OCTaBETe 1o Ha
BTOpara bpasa 3a 3aknyuyBarbe Npu TPAHCMOPT BO
rpafuHara bes fa ja akTMBMpaTe rpafMHapcKara anarka.

» Hajpobpu pe3ynTatu ke nocTUrHeTe ako ja craptyBate
rpagvHapcKarta anarka co LieloCHO HanonHera
6arepuja. CTaTycoT Ha NONHErE MOXE f1a CE NPOBEPH CO
NPHUTUCKatbe Ha KOMUETO Ha batepujara v co unTatbe Ha
LED gucnnejor.

HymepupatbeTo Ha HanuLwaHWTe KOMMOHEHTH ce OfHeCyBa

Ha NPUKa30T Ha YPEe[OT Ha CTPaHHTE CO LPTEXH.

Cnuka  CrpaHa
A 3

Lien npu pakyBamweTo
0b6eMm Ha 1cnopaka

OTcTpaHyBaibe rpeLlku

Lien npu pakyBamweTo Cnuka  Crpana
MoHTaxa/aeMoHTaxa Ha B 3
MnasHuLara

BmeTHyBatbe/Bafetbe Ha Cc 4
barepujata

BknyuyBatbe/ucknyuyBare D
Mpunarogete ja bpauHara Ha E

NPOTOKOT Ha BO3AYX

YnatcTBo 3a pabota F
OppxyBatbe G 5
Onpema H
O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalumja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ [paBeL Ha ABMXetbE

I BknyuyBare

O UcknyuyBatbe

CLick! UyjHa byuaBa
Onpema

Bo cnegnara Tabena ce NPUKaXXaHU CUMNTOMUTE Ha I'Ip06l'IeMVI W KaKo TWe [la Ce OTCTPaHar, ako MalllhHaTa He paﬁom KaKo LWTo
Tpe6a. AKo cenak He MOXeTe Jja ro NPOHajaeTe U 0TCTPaH1Te ﬂpOGﬂeMOT, 06paTeTe Ce BO 0BNaCcTeH CepPBUC.

BxumaHue: Ucknyuete ro ypefoT npep Aa 3anouHeTe co peluasatbe Ha 6uno kakos npobnem.

Mpeaynpeaysate: Bo cnyuaj Ha He3roAa UMK pacunyBatbe Ha anaToT, BeAHall 3anpeTe ja MaluMHaTa U U3BageTe ja

batepujara.

Cumntom Mo>kHa np1MuMHa

Kocaukarta He pabotn  [lpa3Ha batepuja

Momow
HanonHete ja batrepujara

Barepujara He e NpaBUNHO BMETHaTa

BmetHeTe ja batepuja npasunHo (Buau cnuka C)

batepujarta e npenagHa/npeTonna

MywTeTe batepujata fa ce 3arpee/onagu.
CekoraLu cTapTyBajTe ro NpoM3BOA0T CO NOMana
bp3unHa

MaluHara e pacunaxa

Mobapajte nomoLL of cepBuC

Ypenot pabot co MpeKnHyBayoT e pacunaH

TMobapajte nomoLL o cepBrC

NPeKUHU
Ha BO3ayX

HeucnpaseH perynatop 3a 6panHa Ha npotoKoT

Mobapajte nomoLL of cepBucC

Jakw Bubpaumu/
byuaBa

MalwunHara e pacunaHa

MobapajTe nomoLu of cepeuc
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Cumnrom MokHa np1uMHa Momow
barepwujarta kpatko barepujara fonro He e KopucTeHa, UNK € camo batepwujata e LenocHo ucnpasHera
Tpae KpaTKo KopUcTeHa
barepwujara e npasHa unu pacunaa 3ameHere ja batepujata
paguHapckuoT anar  MnasHuuarta e 3aTHata MpouncTeTe ja MAasHMLaTa
He oyBa
HamaneH npotok Ha ~ BrokupaH Bnes 3a Bo3ayX McuuncTeTe ro 0TBOPOT 3a B3 Ha BO3AYX
BO3AYX Batepujarta e npemMHory nagHa CeKoralll CTapTyBajTe ro NPOM3BOAO0T CO NoMana
bp3unHa
MnasHuuaTa He Moxe  TlorpellHa MoHTaxa lpaBHUNHO MOHTHUPAjTE ja MNa3HuLaTa (BUau
12 Ce MOHTHUPa cnuka B)
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpaBunHOTO
OppxyBame U cepBUC A P P

OapXyBate, UKCTEHbE U UyBabe

» lpousBoaute cmee Aa ru nonpasa camo
KBanudguKyBaH CTPyueH NepcoHan U camo co
OPHrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bupete curypHu Bo besbepnHocTa.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
6arepuu. Monpaskara Ha ceToBK Ha batepun Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

OApXKyBatbe, YNCTEHE H UyBatbe

Mpen fa ro cknagupare NPOM3BOO0T, UCUMCTETE 0 CO CyBa
Kpna.

Kora ja uucTuTe W CknonyBate MnasHuLata, NpoBepeTe Aa
MOTOPOT € UCKMYyUeH W ianu batepujata e UCKyueHa.
HuKoralw He Kop1cTeTe PacTBOPYBauM.

Hukoraw He npckajTe ro ypesoT co Bofa.

Hukorau He noTonyBajTe ro ypenoT 8o BOAa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

OtcTpaHyBame
EnektpuunuTe anapartu, batepuute, onpemarta u
ambanaxute Tpeba fa ce 0TCTPaHAT Ha EKONOLLKK
NPUGATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparv u
batepuuTe Bo loMalLHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKkTpoHcKara onpema uin UCKOPHUCTEHUTE
baTepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru

(hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
3[1paBjeTo Ha NyreTo NopPaau MOXKHOTO NPUCYCTBO Ha ONacHH
Matepuu.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.
UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Ne ulazite Sakama, stopalima ili Sirokom
ode¢om u otvore dok proizvod radi.

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite Sakama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom odecom u
otvore dok proizvod radi.

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

e IpPpoJ>
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- UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite

@ akumulator.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektriénog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
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vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za bastenske duvace

» Ne koristite bastenski uredaj u loSim vremenskim
uslovima, posebno ako se priblizava nevreme. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare. Primerena
zastitna oprema smanjuje rizik od povreda.

» Prilikom rada s bastenskim uredajem uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte bastenskim
uredajem ako ste bosi ili nosite sandale. To smanjuje
opasnost od povreda stopala.

» Ne nosite Siroku odecu ili pribor kao $to su salovi,
gajtani, lanci, kravate itd. koji bi mogli da se uvuku u
proreze za ventilaciju. Pokrijte dugu kosu ili vezZite je u
rep da ne bi dospela u proreze za ventilaciju. Ako se
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neki od tih predmeta uvuce u proreze za ventilaciju, to
moze da poveca rizik od povreda.

» Drzite druge osobe dalje za vreme kori$cenja
bastenskog uredaja. Izbaceni rezani materijal moze da
poveca rizik od povreda.

» Nikad ne usmeravajte mlaznicu ventilatora prema
ljudima, domacéim Zivotinjamaili u pravcu prozora.
Budite veoma pazljivi kada duvac lis¢a koristiti u
blizini tvrdih objekata kao $to su stabla, automobili i
zidovi jer izduvani predmeti mogu da se odbiju od njih.
Izbaceni predmeti mogu da oStete imovinu i povecaju rizik
od povreda.

» Ne koristite bastenski uredaj za izduvavanje
zapaljenih ili zadimljenih predmeta kao $to su
cigarete, Sibice ili vreo pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu
da povecaju opasnost od pozara.

» Ne dodirujte ventilator dok se jo$ uvek okrece.
Iskljucite uredaj i sacekajte da se ventilator potpuno
zaustavi pre nego Sto uklonite delove koji bi mogli
omoguciti pristup ventilatoru. To smanjuje rizik od
povreda izazvanih pokretnim delovima.

» Proverite da je prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
isklju¢en kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate bastenski uredaj. Neocekivano pokretanje
bastenskog uredaja kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moZe da uzrokuje
teske povrede.

Dodatne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ne duvajte i ne koristite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne duvajte snegli
predmete koji mogu da postanu projektili. Ne koristite
duvac za pokretanje vozila (npr. skejtborda).

» Nakon iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi
jos nekoliko sekundi (vazdusna struja se ne prekida).
Pustite motor da se zaustavi pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte bastenski uredaj
direktno jedno nakon drugog.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi
trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Sve otvore za hladan vazduh cistite od prijavstine.
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» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i poveéaju
buku i vibracije.

» Pokrenite proizvod uvek sa malim stepenom brzine,
narocito na niskim temperaturama.

» Ne koristite proizvod u zatvorenim prostorijama gde
moze da se udise prasina.

» Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

I T Zastititte akumulator od toplote (na primer i

3 od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i

F" vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

Tehnicki podaci

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je duvaljka za lisce namenjena da ga koristi rukovalac
na nivou tla za duvanije lisca i bastenskih ostataka kao $to su
trava, grancice i borove iglice.

Prikazane komponente (videti sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine vazdusne struje

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Rucka

(4) Taster za otkljuc¢avanje akumulatora

(5) Akumulator

(6) Tacka ucvrscivanja mlaznice

(7) Mlaznica

(8) Punjac”

(9) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(10) Dovod vazduha

(11) Tipska plocica / serijski broj

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorski duvac lis¢a AdvancedLeafBlower 36V-750

Broj artikla 3600HC60..
Nominalni napon” v 36
Brzina vazdusne struje, maks.” km/h 200
Zapreminski protok, maks. m’/h 780
Tezina®

- bez akumulatora kg 2,8
- saakumulatorom kg 3,5(2,0Ah)-4,0(4,0Ah) -4,1 (6,0 Ah)
Serijski broj Videti tipsku plo¢icu na proizvodu
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C -20...+60
skladistenja

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada® “C 0...+40
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0...+35

punjenja
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Akumulatorski duvac liséa

AdvancedLeafBlower 36V-750

Tip akumulatora GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Preporuceni punjaci GAL 36...
AL36V...

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora

B) zavisno od koridéenog akumulatora i sa montiranom
mlaznicom na proizvodu

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-4-6.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 84 dB(A); nivo zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat isklju¢en i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez optereéenja).

Montazairad

» Upozorenje: Pre podesavanja ili ¢iS¢enja, iskljucite
bastenski uredaj i izvadite akumulator.

» Akumulator ima sistem dvostruke blokade radi
dodatne bezbednosti. Pritisnite dugme za deblokiranje
jednom da biste akumulator odvojili od elektricnog
snabdevanja bastenskog uredaja, ali ga ostavite u drugoj

Resavanje problema

blokadi radi transporta po basti u bastenskom uredaju, ali
tako da ne aktivirate bastenski uredaj.

» Najbolje rezultate cete postici tako da bastenski
uredaj pokrenete sa potpuno napunjenim
akumulatorom. Stanje punjenja moze da se proveri
pritiskom tastera na akumulatora i ocitavanjem LED
lampica.

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Obim isporuke A 3
Montaza mlaznice B 3
Stavljanje/vadenje akumulatora Cc 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Podesavanje brzine vazdusne E 4
struje

Uputstvo za rad F 4
Odrzavanje G 5
Pribor H 5

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Ukljucivanje

O Iskljucivanje

CLick! Cujni zvuk
Pribor

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako vas uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovlas¢enom servisu.

Paznja: Pre traZenja gresaka iskljucite proizvod.

Paznja: U slucaju nezgode ili loma alata odmah zaustavite masinu i izvadite akumulator.
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Simptom Moguci uzrok
Bastenskiuredajne  Akumulator je ispraznjen

ReSenje
Napunite akumulator

radi Akumulator nije ispravno stavljen

Ispravno stavite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi.
Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

sa prekidima Regulator brzine vazdusne struje je neispravan  Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu
Jake vibracije/buka Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Trajanje rada po Akumulator nije koris¢en duze vreme ili je samo  Potpuno napunite akumulator
punjenju akumulatora  na kratko koridéen

Je prekratko Akumulator je prazan ili u kvaru

Zamenite akumulator

Bastenski uredaj ne
duva

Mlaznica je blokirana

Oslobodite mlaznicu

Smanjen protok Dovod vazduha je blokiran

Oslobodite dovod vazduha

vazduha Akumulator je prehladan

Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Mlaznicu nije moguce
montirati

Pogre$na montaza

Ispravno montirajte mlaznicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vew #

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Proizvode sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduje, da sigurnost ostane sacuvana.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Odrzavanje, ¢iS¢enje i skladistenje

QOcistite proizvod krpom pre skladistenja.

Kod ¢iS¢enja i sastavljanja mlaznice proverite da li se motor

iskljucio i da li je akumulator iskopcan.

Nikad ne koristite rastvarace.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

@ Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.
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OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z
rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
prisliv odprtine.

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka
poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisliv
odprtine.

Nosite za$cito za oci in sluha.

O PP Ip

- OPOZORILO: Locite akumulator pred
@ zacetkom vzdrzevalnih del.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
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Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
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ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navedilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za vrtni puhalnik

» Vrtnega orodja ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, zlasti ko se bliza nevihta. To zmanjsa
nevarnost udarca strele.

» Nosite zas¢ito sluha in zas¢itna ocala. Primerna
zasCitna oprema zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Med delom z vrtnim orodjem nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne upravljajte z vrtnim orodjem, ko
ste bosi ali nosite odprte sandale. To zmanjsuje
nevarnost poskodb na nogah.

» Ne nosite ohlapnih oblacil ali dodatkov, kot so sali,
vrvice, verige, kravate itd., ker obstaja nevarnost, da
bi bili ti predmeti vpotegnjeni v prezracevalne reze.
Pokrijte ali spnite dolge lase, da ne pridejo v zracne
odprtine. Ce je eden od teh predmetov povlecen v
prezracevalne reze, se lahko poveca nevarnost poskodb.

» Med uporabo vrtnega orodja ohranite distanco do
drugih oseb. Odrezani material, ki odfrcijo, lahko poveca
nevarnost telesnih poskodb.

» Pihalne Sobe nikoli ne usmerite proti osebam, hisnim
ljubljenckom ali oknom. Bodite Se posebej previdni,
ko puhalnik listja uporabljate v bliZini trdih
predmetov, kot so drevesa, avtomobili in zidovi, saj se
lahko odpihnjeni predmeti od njih odbijejo. Predmeti,
ki odfrcijo, lahko poskodujejo lastnino in povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja za pihanje gorecih ali
kadecih predmetov, kot so cigarete, vzigalice ali vro¢
pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost poZara.

» Ne dotikajte se ventilatorja, ko se Se premika. Preden
odstranite dele, ki preprecujejo dostop do
ventilatorja, izklopite orodje in pocakajte, da se
ventilator popolnoma ustavi. S tem zmanjsate
nevarnost telesnih poskodb zaradi premikajocih se delov.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
ali pri vzdrZevanju vrtne naprave mora biti
zagotovljeno, da je vklopno/izklopno stikalo
izklopljeno. Nenamerni zagon vrtnega orodja pri
odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrZevanju lahko poveca nevarnost telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
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lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzroCi nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Izdelka ne pihajte in ga ne uporabljajte v bliZini vrocih,
vnetljivih ali eksplozivnih materialov. Ne pihajte snega ali
Cesar koli, kar bi lahko postalo projektil. Ne uporabljajte
puhalo kot pogon za vozila (kot je npr. rolka).

» Po izklopu vrtno orodje nekaj sekund Se deluje naprej
(zadrzan zraéni tok). Pred ponovnim vklopom pustite,
da se bo motor umiril.

Vrtnega orodja po izklopu ne smete neposredno ponovno
vklopiti.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
varnost ali pa ce sledniji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta izdelek uporabljati.
Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Poskrhite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak
brez necistoce.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» lzdelek vedno zazZenite pri niZji hitrostni stopniji, zlasti
pri nizkih temperaturah.

» lzdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ker se
lahko vdihava prah.

» Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

AP Zascitite akumulatorsko baterijo pred

m vro¢ino (npr. tudi pred stalnim sonénim

F”{ obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.

)’y Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
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obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.
» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je puhalo listja, ki je namenjeno, da ga uporabnik
uporablja pri tleh, da odpiha liste in vrtne odpadke, kot je
trava, vejice in smrekove iglice.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Regulator hitrosti zracnega toka

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Rocaj

(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(5) Akumulatorska baterija

(6) Pritrdilna tocka za Sobo

(7) Soba

(8) Polnilnik?

(9) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(10) Vstopna odprtina za zrak

(11) Tipska ploscica/serijska Stevilka

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski puhalnik za listje AdvancedLeafBlower 36V-750
Kataloska Stevilka 3600HC60..
Nazivna napetost” v 36
Najv. hitrost zraénega toka" km/h 200
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Akumulatorski puhalnik za listje

AdvancedLeafBlower 36V-750

Najv. volumski pretok m/h 780
Teza®
- Brez akumulatorske baterije kg 2,8
- zakumulatorsko baterijo kg 3,5(2,0Ah)-4,0 (4,0 Ah)-4,1 (6,0 Ah)
Serijska Stevilka Glejte tipsko ploscico na izdelku
Priporo¢ena zunanja temperatura med “C -20... +60
shranjevanjem
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® C 0...+40
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35
Vrsta akumulatorske baterije GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Priporoceni polnilniki GAL 36...
AL36V...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterijein's
Sobo naizdelku

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-4-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 84 dB(A); raven zvocne

moci 96 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s’ (K =1,5m/s’), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s’)

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodije.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektricno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

orodje izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.

» Akumulatorska baterija ima dvojni sistem za
blokiranje za dodatno varnost. Pritisnite enkrat na
gumb za spro$canje blokade, da loCite akumulatorsko
baterijo od oskrbe z elektri¢no energijo vrtne naprave,
vendar ga pustite na drugi blokadi v vrtni napravi za
transport po vrtu, brez aktiviranja vrstne naprave.

» Najboljse rezultate dosezete, e zazenete vrtno
napravo s popolnoma napolnjeno akumulatorsko
baterijo. Stanje polnitve je mogoce preveriti s pritiskom
na gumb, ki je na akumulatorski bateriji, kjer lahko nato
preberete LED prikaz.

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na

graficnih straneh.

Cilj delovanja Slika Stran
Obseg posiljke A 3
Montaza Sobe B 3
Vstavitve/napolnitev c 4
akumulatorske baterije

Vklop/izklop D 4
Nastavite hitrost zratnega toka E 4
Delovno navodilo F 4
VzdrZevanje G 5
Pribor H 5

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja
I Vklop
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Simbol Pomen

Zvok

O Izklop

Pribor

Iskanje napak

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi$¢ite pomo¢ v servisni delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napake izklopite napravo.

Pozor: V primeru nezgode ali zloma orodja nemudoma ustavite stroj in odstranite akumulatorsko baterijo.

Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje Izpraznitev akumulatorske baterije

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Pravilno vstavljanje akumulatorske baterije (glej
sliko C)

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo.
Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

prekinitvami Regulator za hitrost zra¢nega toka je defekten

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Prekratko delovanje pri Akumulatorja dalj ¢asa niste uporabljali ali ste ga
vsaki napolnitvi uporabljali le kratek ¢as

Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite

akumulatorske baterije oyyarjena ali defektna akumulatorska baterija

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje ne piha  Soba je blokirana

Sprostite Sobo

ZmanjSani pretok zraka Vstopno mesto zraka je blokirano

Odblokirajte vstopno mesto zraka

Akumulatorska baterija je prehladna

Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco

Sobe ni mo¢ montirati Napa¢na montaza

Pravilno montirajte $obo (glej sliko B)

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje, ciscenje in skladiScenje

» Popravilo izdelkov smejo izvajati le usposobljeni
strokovnjaki samo z originalnimi rezervnimi deli. Tako
bo ohranjena varnost naprave.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$¢eni serviser.

Vzdrzevanje, ¢isc¢enje in skladiscenje

Preden izdelek shranite, ga ocistite s krpo.

Pri ¢is€enju in sestavljanju Sobe pazite na to, da je motor
ustavljen in je odstranjena akumulatorska baterija.

Nikoli ne uporabljajte topil.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Dok proizvod radi, ne priblizavajte $ake,
stopalaili Siroku odjecu otvorima.

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
pribliZavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

Nosite Stitnik za oci i stitnik sluha.

ORI pPpoOPJ

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
@ odvojite akumulator.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazZite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za vrtne puhace

» Ne rabite vrtni uredaj u losim vremenskim uvjetima,
narocito u slucaju skorog nevremena. To smanjuije rizik
od udara munje.

» Nosite stitnik sluha i zastitne naocale. Primjerena
zastitna oprema smanjuje rizik od ozljeda.

» Prilikom rada s vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
cipele protiv klizanja. Ne rukujte vrtnim uredajem bosi
ili s otvorenim sandalama. To smanjuje opasnost od
ozljeda stopala.

» Ne nosite Siroku odjecu ili pribor kao Sto su salovi,
vezice, lanci, kravate itd. koji bi se mogao uvuci u
ventilacijske proreze. Pokrijte dugu kosu ili je veZite u
rep kako ne bi dospjela u ventilacijske proreze. Ako se
neki od tih predmeta uvuce u ventilacijske proreze, to
moze povecati rizik od ozljeda.

» Drzite druge osobe dalje tijekom uporabe vrtnog
uredaja. Izbacena rezana grada moze povedati rizik od
ozljeda.

» Nikada ne usmjeravajte sapnicu ventilatora prema
ljudima, domacim Zivotinjama ili prozorima. Budite
vrlo oprezni kada puhac lis¢a rabite u blizini tvrdih
objekata kao $to su stabla, automobili i zidovi jer se
ispuhani predmeti mogu odbiti od njih. Izbaceni
predmeti mogu ostetiti imovinu i povecati rizik od ozljeda.

» Ne rabite vrtni uredaj za ispuhivanje zapaljivih ili
zadimljenih predmeta kao Sto su cigarete, Sibice ili
vruci pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu povecati opasnost
od poZara.

» Ne dirajte ventilator dok se okrece. Iskljucite uredaj i
pricekajte da se puhac zaustavi prije uklanjanja
dijelova koji bi mogli omoguciti pristup puhacu. To
smanjuje opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova.
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» Pobrinite se za to da je sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje iskljuc¢ena kada uklanjate rezanu gradu ili
odrzavate vrtni uredaj. Neocekivano pokretanja vrtnog
uredaja prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moZe povecati rizik od teskih ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. srcani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ne ispuhujte i ne rabite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne ispuhujte snijeg
ili predmete koji bi mogli postati projektili. Ne rabite
puhac kao pogon za vozila (npr. daske za daskanje).

» Vrtni uredaj nastavit ce raditi jos nekoliko sekunda
nakon isklju¢ivanja (bez zaustavljanja zraéne struje).
Pustite da se motor zaustavi, a tek ga zatim ponovno
ukljucite.

Ne iskljucujte vrtni uredaj neposredno nakon ukljuivanja.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ifili znanjem, osim ako ih nadzire osoba
zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili
upute o uporabi proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Sve otvore za rashladni zrak Cistite od prijavstine.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanyjiti sigurnost vaSeg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

» Proizvod uvijek pokrenite s manjim stupnjem brzine,
narocito pri niskim temperaturama.

» Ne rabite proizvod u zatvorenim prostorijama u kojima
se moze udahnuti prasina.

» Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

I A Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
O npr. trajno sunc¢ano zracenje), vatre, vode i
37 vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

Tehnicki podatci

bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je puhac lis¢a konstruiran da ga rukovatelj rabi na
razini tla za ispuhivanje lis¢a i vrtnog otpada kao $to su trava,
granCice i iglice bora.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine zraka

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Rucka

(4) Tipka za deblokadu aku-baterije

(5) Aku-baterija

(6) Tocka pricvrscivanja sapnice

(7) Sapnica

(8) Punjat”

(9) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(10) Ulaz zraka

(11) Oznacna plocica/serijski broj

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Akumulatorski puhac lis¢a
Katalo$ki broj

AdvancedLeafBlower 36V-750
3600HC60..
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Akumulatorski puhac lis¢a

AdvancedLeafBlower 36V-750

Nazivni napon® % 36
Brzina zraka, maks.” km/h 200
Maks. volumni protok m*/h 780
Tezina®
- bez aku-baterije kg 2,8
- s aku-baterijom kg 3,5(2,0Ah)-4,0 (4,0 Ah)-4,1 (6,0 Ah)
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na proizvodu
Preporucena temperatura okoline kod skladistenja “C -20... +60
Dopustena temperatura okoline pri radu® “C 0...+40
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35
Tip aku-baterije GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL 36...
AL 36V...

A) ovisno o stavljenom akumulatoru

B) ovisno o koristenoj aku-bateriji i sa sapnicom na
proizvodu

C) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-4-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 84 dB(A); razina zvucne

snage 96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s” (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

» Upozorenije: Iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-
bateriju prije radova namjestanja ili ¢iS¢enja.

» Akumulator ima dvostruki sustav blokiranja radi
dodatne sigurnosti. Pritisnite jedanput gumb za
deblokiranje kako biste odvojili akumulator od opskrbe
vrtnog uredaja elektroenergijom, ali ostavite ga na drugoj
blokadi radi transporta vrtnog uredaja u vrtu, ali tako da
ne aktivirate vrtni uredaj.

» Najbolje rezultate postici ¢ete ako vrtni uredaj
pokrenete s potpuno napunjenim akumulatorom.
Napunjenost je moguce provjeriti pritiskom tipke na
akumulatoru i ocitavanjem zaruljica.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Opseg isporuke A 3
Montiranje sapnice B 3
Umetanje/vadenje akumulatora Cc 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Namjestanje brzine zracne struje E 4
Napomena za rad F 4
Odrzavanje G 5
Pribor H 5
Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

I Ukljucivanje
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Simbol Znacenje
O Isklju¢ivanje

Otklanjanje pogresaka

Simbol Znacenje

CLick! Cujni zvuk
Pribor

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
Pozor: Iskljucite uredaj prije otklanjanja pogreske.

Pozor: U slucaju nezgode ili loma alata odmah zaustavite stroj i izvadite akumulator.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno umetnut

Ispravno umetnite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi. Uvijek
pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Vrtni uredaj radi s

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima neispravna
Regulator brzine zracne struje je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Prekratko trajanje rada Akumulator se nije dulje vrijeme rabio ili se rabio

po punjenju samo nakratko

Potpuno napunite akumulator

akumulatora Akumulator je u kvaru ili neispravan

Zamijenite akumulator

Vrtniuredajne puse  Sapnica je blokirana

Oslobodite sapnicu

Smanjen protok zraka  Ulaz zraka blokiran

Oslobodite ulaz zraka

Akumulator je prehladan

Uvijek pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Sapnicu nije moguce
montirati

Pogre$na montaza

Ispravno montirajte sapnicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vew #

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Popravak proizvoda prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Odrzavanje, ¢iScenje i skladistenje

Prije skladistenja oCistite proizvod krpom.

Prilikom Ci$¢enja i sastavljanja sapnice pobrinite se za to da

je motor iskljucen, a akumulator odvojen.

Nikada ne rabite otapala.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
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predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade t6ttu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
sattuks tooriista to6tamise ajal seadme
avadesse.

Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad
juuksed ega lohvakad riided ei satu todriista
tootamise ajal seadme avadesse.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

SR IpPpoOoJ>

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

£

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Eesti|151

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed todkohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusjuhised lehepuhuri kasutamisel

» Arge kasutage aiatooriista halbade ilmastikuoludega,
ennekdike algava dikesetormiga. Nii vdhendate
dikeseloogi ohtu.

» Kasutage kuulmiskaitset ja kaitseprille. Sobiv
kaitsevarustus vahendab vigastusohtu.

» Aiatdoriistaga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage aiatooriista, kui olete
paljajalu v6i kannate lahtisi jalandusid. Nii vihendate
jalgade vigastusohtu.

» Arge kandke lohvakaid riideid ega aksessuaare nagu
sallid, noorid, ketid, lipsud vms, mis voiks sattuda
ventilatsiooniavadesse. Katke pikad juuksed voi
siduge need tagant kinni, et ka juuksed ei satuks
ventilatsiooniavadesse. Kui iiks nimetatud esemest
tommatakse ventilatsiooniavadesse, voib see
vigastusohtu suurendada.

» Tooriista kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
tooalast eemal. Eemalepaiskuv [dikematerjal voib
suurendada vigastusohtu.

» Arge kunagi suunake puhuridiiisi teistele inimestele,
koduloomadele ega akendele. Olge eriti ettevaatlik,
kui kasutate lehepuhurit kovade esemete laheduses,
nagu puud, autod ja miiiiritised, sest drapuhutavad
esemed voivad nende pealt tagasi paiskuda.
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Eemalepaiskuvad esemed véivad kahjustada esemelist
vara ja suurendada vigastusohtu.

» Arge kasutage aiatdoriista selleks, et polevaid véi
suitsevaid esemeid, nagu sigarette, tuletikke voi
kuuma tuhka dra puhuda. Need siiiiteallikad voivad
tulekahjuohtu suurendada.

» Arge katsuge ventilaatorit seni, kuni see veel poorleb.
Liilitage seade vélja ja oodake, kuni puhur on seisma
jaanud, enne kui eemaldate osad, mis vdivad
voimaldada juurdepaasu puhurile. See hoiab dra
liikuvatest osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et koik sisse-valja-liilitid on vilja liilitatud,
kui asute kinnikiilunud materjali eemaldama voi
seadet hooldama. Aiatooriista ootamatu kaivitumine sel
hetkel, kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi teete
seadmel hooldustdid, vdib pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusnouded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

» Arge puhuge ega kasutage seadet kuuma, pdleva vi
plahvatusohtliku materjali lahedal. Arge puhuge lund ega
esemeid, mis voivad kiirusega eemale paiskuda ja
ohtlikuks muutuda. Arge kasutage puhurit liikuvatele
esemetele kiiruse andmiseks (nt rula).

» Parast véljaliilitamist jatkab tooriist veel mone
sekundi jooksul tootamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seisma jadda enne, kui seadme uuesti
sisse lilitate.

Arge liilitage seadet vlja ja kohe uuesti sisse.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel
on fiiiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vihemvoimekad.
Sellised isikud voivad seadet kasutada iiksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva jarelevalve all voi
siis, kui nad on seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei mangiks
seadmega.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kaivitage tooriist alati madalal kiirusastmel, eelkoige
kiilma ilmaga.

» Arge kasutage seadet suletud ruumides, kus v6ib tolm
sattuda hingamisteedesse.

> Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Aku kasutusjuhised
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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i Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
3 pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
m Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Tegemist on lehepuhuriga, mis on méeldud kasutamiseks
maapinnaga paralleelselt, millega puhuda lehti ja
aiajaatmeid, nagu muru, oksad ja okaspuu okkaid.

Kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Ohuvoolu kiiruse regulaator
(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Kaepide

(4) Aku lukustuse vabastusnupp
(5) Aku

(6) Otsaku kinnituspunkt

(7) Otsak

(8) Laadimisseade®

(9) Akulaetuse taseme naidik
(10) Ohu sisselaskeava

(11) Tiilbisilt/seerianumber

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed
Akutoitega lehepuhur AdvancedLeafBlower 36V-750
Tootenumber 3600HC60..
Nimipinge" % 36
Max 8huvoolukiirus® km/h 200
Vooluhulk, max m*/h 780
Kaal ¥
- ilma akuta kg 2,8
- koos akuga kg 3,5(2,0Ah) - 4,0(4,0Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seerianumber vaata toote tiiibisildilt
Soovitatav keskkonnatemperatuur hoiustamisel © -20...+60
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel © C 0...+40
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35
Akutiiiip GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 36...
AL 36V...

A) sdltuvalt kasutatud akust
B) olenevalt kasutatavast akust ja tootel olevast otsakust
C) piiratud jéudlus temperatuuridel < 0°C

Teave miira/vibratsiooni kohta

EN IEC 62841-4-6 kohaselt maaratud miiraemissiooni
vaartused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 84 dB(A); helivdimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-4-6.

a, = 0,6 m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)
Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kasitsemine

» Hoiatus: liilitage aiatdoriist vilja ja eemaldage aku,
enne kui hakkate tegema seadistus- véi puhastustoid.

» Akul on lisaohutuse eesmérgil kahesiisteemne
lukustussiisteem. Vajutage lahtilukustusnuppu iihe korra,
et katkestada aku ja aiatooriista vaheline elektritoide, aga
jatke aku teise lukustusastmesse, et akut saaks koos
aiatooriistaga aias lihest kohast teise viia ilma selleks
aiatooriista kdivitamata.

» Parimad tootulemused saate siis, kui aiatooriista aku
on seadme kdivitamise ajal tais laetud. Laadimisoleku
kontrollimiseks vajutage aku peal nuppu ja vaadake naitu
LED-ndidikult.

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud

graafik koos seadme joonisega.

Kéituseesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt A
Pihusti paigaldamine

Aku paigaldamine/laadimine

Sisse-/valjalilitamine

Ohuvoolukiiruse reguleerimine

To6ojuhis

Hooldus
Tarvikud

T MmO |O|wm
alolsa|a|n|w|w

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

I Sisseliilitamine

Veaotsing

Eesti| 155

Siimbol Tahendus

Viljalilitamine

@)

CLickt Kuuldav heli

Tarvikud

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kérvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, péorduge volitatud

remonditookotta.
Tahelepanu: Enne veaotsingut liilitage seade vilja.

Tahelepanu: Seisake masin kohe ja eemaldage aku, kui juhtub 6nnetus voi tarvik puruneb.

Véimalik pohjus
Aku on tiihi

Aiatooriist ei toota

Laadige akut

Aku ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage aku Gigesti (vt joonist C)

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Laske akul soojeneda/jahtuda. Kéivitage seade
alati madala kiirusega

Aiatdoriist on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tooriist tootab Sisse-valja-lliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Ohuvoolu kiiruse regulaator on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

mira
Tooaeg lihe Akut ei ole pérast pikemat perioodi kasutatud voi Laadige aku tdiesti tais
akulaadimise kohta on kasutatud lihiajaliselt
Aku on katki vi vigane Vahetage aku vdlja
Aiat6oriist ei puhu Otsak on ummistunud Puhastage otsak
enam
Vihendatud 8huvool ~ Ohusisselaskeavad on ummistunud Tehke dhusisselaskeavad puhtaks

Aku on liiga kiilm

Kaivitage seade alati madala kiirusega

Otsakut ei ole voimalik Seade on valesti kokku pandud
paigaldada

Paigaldage otsak digesti (vt joonist B)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Laske tooteid parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

Puhastage t6oriista enne hoiustamist kuiva lapiga.

Otsaku puhastamisel ja kokkupanemisel veenduge, et

mootor on valja liilitatud ja akuklemmid lahti voetud.

Arge kunagi kasutage lahusteid.
Arge kunagi pihustage tooriistale vett.
Arge kunagi kastke aiatooriista vette.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
roku un kaju iek|aSanu ta atvérumos.

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu iek|u$anu ta atveres.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

ORI pPpOP

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Vi

E2]

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o

elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS8ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.

>
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Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi darza patéjam

» Neizmantojiet darza lapu piitéju sliktos laika
apstaklos, jo ipasi, ja tuvojas negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena risku.

» Lietojiet ausu aizsargus un aizsargbrilles. Piemérota
aizsargaprikojuma lieto$ana samazina traumu giisanas
risku.

» Stradajot ar darza instrumentu, vienmeér valkajiet
neslidoSus un aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar
darza instrumentu basam kajam vai valéjas sandalés.
Tas samazina pédu traumésanas risku.

» Nevalkajiet platu apgérbu vai tadus aksesuarus ka
Salles, kédites, kaklasaites u.c., kas var tikt iesiiktas
instrumenta ventilacijas atverés. Nosedziet garus
matus vai sasieniet tos, lai tie nevarétu ieklut
ventilacijas atverés. Ja kads no Siem priekSmetiem tiek
iestkts ventilacijas atverés, var palielinaties traumu
gisanas risks.

» Lietojot instrumentu, nelaujiet citam personam
tuvoties darba zonai. Gaisa uzsviests nogrieztais
materials var paaugstinat traumu gisanas risku.

» Nekad nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvékiem,
dzivniekiem vai logiem. levérojiet ipasu piesardzibu,
lapu pitéju izmantojot cietu objektu, pieméram, koku,
automasinu un miru tuvuma, jo aizpiistie priekSmeti
var pret tiem atsisties. Gaisa uzsviesti priekSmeti var
nodarit bojajumus ipasumam un palielinat traumu
gisanas risku.

» Neizmantojiet darza instrumentu degosu vai kiiposu
priekSmetu, pieméram, cigaresu, sérkocinu vai karstu
pelnu izpiidanai. Sie aizdeg$anas avoti var paaugstinat
ugunsbistamibu.

» Nepieskarieties ventilatoram, kamér tas vél griezas.
Pirms nonemt dalas, kuras atsedz piekluvi
ventilatoram, izslédziet ierici un nogaidiet, lidz
ventilators ir pilnigi apstajies. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» Pirms izvacat iestrégusu nogriezto materialu vai
pirms darza instrumenta apkopes veikSanas
parliecinieties, ka ir izslégts ieslégSanas/izslegsanas
slédzis. Darza instrumenta péksna ieslégsanas laika, kad
tas tiek atbrivots no iestrégusa nogriezta materiala vai
tiek veikta instrumenta apkope, var palielinat smagu
traumu giisanas risku.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét

medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nepdtiet un neizmantojiet izstradajumu karstu,
uzliesmojosu vai spradzienbistamu materialu tuvuma.
Neputiet sniegu vai neko tadu, kas var izraisit dalinu
izmeSanu. Neizmantojiet patéju, lai vaditu
transportlidzeklus (piem., skrituldé|us).

» Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
pliismai). Pirms darza instrumenta atkartotas ieslég$anas
nogaidiet, lidz apstajas ta moOtors.

Neieslédziet darza instrumentu talit péc ta izslegsanas.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par
minéto personu drosibu athildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams instruments. NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
celoni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

» Vienmeér iedarbiniet izstradajumu ar zemaku atruma
limeni, ipasi auksta temperatira.

» Nelietojiet izstradajumu slégtas telpas, kuras var
ieelpot puteklus.

» Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

leteikumi par optimalu apieSanos ar

akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

T Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

3/ staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
‘,_oA mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
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» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var biit
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Lidzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Latviesu|159

Paredzétais pielietojums

lerice ir lapu pUtéjs, ko lietotajam paredzéts lietot zemes
[iment, lai aizplstu lapas un darza atkritumus, pieméram,
zali, zarus un eglu skujas.

Attelotas sastavdalas (skat. attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Gaisa plusmas atruma regulators

(2) lesledzejs/izsledzéjs

(3) Rokturis

(4) Akumulatora atblokésanas taustins

(5) Akumulators

(6) Sprauslas piestiprinasanas vieta

(7) Sprausla

(8) Uzlades ierice”

(9) Akumulatora uzlades pakapes radijums
(10) Gaisaieplides atvere

(11) Datu plaksnite / sérijas numurs

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs AdvancedLeafBlower 36V-750
Izstradajuma numurs 3600HC60..
Nominalais spriegums” v 36
Maks. gaisa plismas atrums” km/h 200
Maks. tilpuma plisma m’/h 780
Svars ®
- bez akumulatora kg 2,8
- arakumulatoru kg 3,5(2,0Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Seérijas numurs Skatit tehnisko datu plaksniti uz izstradajuma
leteicama apkartéjas vides temperatira glabasanas C -20...+60
laika
Pielaujama apkartéjas vides temperattra darbibas “C 0...+40
laika®
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika © 0..+35
Akumulatora tips GBA 36V
2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL 36...
AL36V...

A) atkariba no izmantota akumulatora

B) Atkariba no izmantojama akumulatora un ar sprauslu uz
izstradajuma

C) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-4-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 84 dB(A), skanas jaudas limenis 96 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-4-6:

a,=0,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 16 m/s* (K = 9 m/s?)
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Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmeérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertesanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietodanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSsams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

» Bridinajums. Pirms regulésanas vai tirisanas darbu
veikSanas izslédziet darza instrumentu un iznemiet
akumulatoru.

» Papildus drosibai akumulatoram ir dubulta blokésanas
sistéma. Nospiediet atbrivo$anas pogu vienreiz, lai
atvienotu akumulatoru no darza instrumenta barosanas
avota, bet atstajiet to uz otra bloketaja darza instrumenta
transporté$anai darza, neaktivizéjot darza instrumentu.

» Labakos rezultatus sasniegsiet, ja iedarbinasiet darza
instrumentu ar pilniba uzladétu akumulatoru. Uzlades
stavokli var parbaudit, nospiezot pogu uz akumulatora un
parbaudot LED indikatoru.

Klimju uzmeklésana

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts A 3
Sprauslas pievieno$ana B 3
Akumulatora ievietosana/ Cc 4
iznemsana

leslégSana un izslégsana D 4
Gaisa plismas atruma iestatisana E 4
Noradijumi darbam F 4
Apkalpos$ana G 5
Piederumi H 5

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
I

I leslégsana

O zslégéana

CLick: Ir sadzirdams troksnis
Piederumi

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumem instrumenta darbiba un par o klumju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

levéribai: Pirms klimju uzmeklésanas izslédziet instrumentu.

levéribai: negadijuma vai instrumenta saliSanas gadijuma nekavéjoties apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru.

Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments Ir izladéjies akumulators

Novérsana
Uzladgjiet akumulatoru

nedarbojas Akumulators nav pareizi ievietots

levietojiet akumulatoru pareizi (skatiet attélu C)

Akumulatora temperatura ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest.

augsta

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

Darza instruments Ir bojats iesledzéjs

Versieties klientu apkalpo$anas uznémuma

darbojas ar
partraukumiem

Gaisa pltismas atruma regulators ir bojats

Versieties klientu apkalpo3anas uznémuma

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
trok$no

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
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Pazime lespéjamais célonis

Darbibas laiks ar vienu  Akumulators nav ilgi lietots vai ari ir lietots tikai

akumulatora uzladiir  neilgu laiku

Lietuviy k.| 161

Novérsana
Akumulators ir pilnigi uzladéts

parak mazs
ir radies bojajums

Akumulators ir pilniba parstajis darboties vai taja Nomainiet akumulatoru

Darza instruments Ir nosprostota sprausla

neveido gaisa plismu

Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

Samazinata gaisa Gaisa ievadatvere ir blokéta

Atbrivojiet gaisa ievadatveri

plisma

Akumulatora temperatira ir parak zema

Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Sprauslu nav
iespejams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

Uzstadiet sprauslu pareizi (skatiet attélu B)

Apkope un serviss

==y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Uzticiet savu izstradajumu remontu vienigi
kvalificétiem specialistiem, kas izmanto vienigi
originalas rezerves dalas. Tadéjadi ir garantéta
nemainiga drosiba.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Apkalposana, tiriS$ana un uzglabasana

Pirms izstradajuma novieto$anas uzglabasanai apslaukiet to
ar audumu.

Tirot un montéjot sprauslu, parliecinieties, ka dzinéjs ir
izslégts un akumulators ir atvienots.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu aden.

Klientu apkalpo$anas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.
JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.

Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platts
drabuziai.

N\
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162 | Lietuviy k.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
@ Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Sukamasis pustuvas. Saugokite, kad gaminiui
veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-
dos, ilgi plaukai ar platis drabuziai.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZzitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su lapy piistuvais

» Nenaudokite sodo prieziiiros prietaiso prastomis oro
salygomis, ypac kylant audrai. Taip sumazinsite rizika
bati nutrenktam Zaibo.
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» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir apsaugi-

niais akiniais. Tinkamos apsauginés priemonés sumazina
suzalojimy pavojy.

Dirbdami su sodo prieZiiiros prietaisu, visada avékite
neslidZius apsauginius batus. Nedirbkite sodo prieziii-
ros prietaisu basi ar avédami atvirais sandalais. Taip
sumazinamas pédy suzalojimo pavojus.

Nedéveékite laisvy drabuziy arba aksesuaru, saliy, rais-
teliu, grandinéliy, kaklaraisciy ir t. t., kurie gali biti
jtraukti j védinimo angas. ligus plaukus apdenkite
arba suriskite taip, kad jie negaléty patekti j védinimo
angas. Jei kazkas i$ paminéty daikty pateko j védinimo
angas, tai gali padidinti suZalojimy rizika.

Dirbdami su sodo prieZiiiros prietaisu neleiskite Salia
bati kitiems asmenims. ISsviesta pjaunama medZiaga ga-
li padidinti suzalojimy rizika.

Niekada nenukreipkite piistuvo antgalio j Zmones, na-
minius gyvinus arba langy kryptimi. Bikite itin at-
sargils, naudodami lapy piistuva arti kiety objektuy,
pvz., medZiy, automobiliy ir miriniy sienu, nes nupiis-
ti daiktai nuo jy gali atsimusti. ISsviesti daiktai gali apga-
dinti turtg ir padidinti suzalojimy rizika.

Nenaudokite sodo priezZiiiros prietaiso degantiems
arba rilkstantiems daiktams, pvz., cigaretéms, degtu-
kams arba karstiems pelenams i$piisti. Sie uzdegimo
Saltiniai gali padidinti gaisro pavojy.

Nelieskite ventiliatoriaus, kol jis dar juda. Pries is-
imdami dalis, kurias iS§émus biity galima pasiekti ve-
ntiliatoriu, iSjunkite prietaisa ir palaukite, kol sustos
ventiliatorius. Taip sumazinamas suzalojimy dél judziy
daliy pavojus.

Salindami uzstrigusia pjaunama medziaga arba atlik-
dami sodo prieziiiros prietaiso techninés prieZiiiros
darbus, uztikrinkite, kad jjungimo / i$jungimo jungik-
lis bty iSjungtas. Netikétai jsijungus sodo prieziiros
prietaisui $alinant uZstrigusia pjaunama medziaga arba at-
liekant techninés priezitros darbus, galimi sunkis suZalo-
jimai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto

arti implantuy ir kity medicinos prietaisu, pavyzdzZiui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nepuskite ir nenaudokite gaminio arti karsty, degiy arba

sprogiy medziagy. Nepskite sniego ir daikty, galinciy
tapti sviediniu. Nenaudokite ventiliatoriaus kaip pavaros
transporto priemonéms (pvz., riedlentéms).

» Isjungtas sodo prieziiiros jrankis dar kelias sekundes

veikia i§ inercijos (iSlieka oro srautas). Pries i$ naujo
jungdami variklj, palaukite, kol jis visiskai nustos suktis.
Sodo priezidros jrankio po isjungimo iSkart vél nejjunkite.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys

(iskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia
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ir (arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy, nebent juos prizidri ir jy sauguma uztikrina atsa-
kingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nu-
rodymus, kaip dirbti su gaminiu. Vaikus batina priziaré-
ti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Visas ausinimo oro angas laikykite Svarias.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maziau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Gaminj visada jjunkite maziausia greicio pakopa, ypac¢
esant Zemai temperatirai.

» Nenaudokite gaminio uZdarose patalpose, kur gali bati
jkvéptos dulkes.

» Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
g 1 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

i‘_g‘! sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, $alia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti

rukti, sprogti ar perkaisti.

Techniniai duomenys

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas - tai lapy pastuvas, skirtas operatoriui ties Ze-
me pusti lapus ir sodo atliekas, tokias kaip Zolé, Sakelés, eg-
liy ir pudy spygliai.

Pavaizduoti komponentai (zr. A pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Oro srauto greicio reguliatorius

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Rankena

(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(5) Akumuliatorius

(6) Antgalio tvirtinimo taskas

(7) Antgalis

(8) Kroviklis”

(9) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(10) Orojleidimo anga

(11) Firminé lentelé/serijos numeris

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Akumuliatorinis lapy pistuvas

AdvancedLeafBlower 36V-750

Gaminio numeris 3600HC6 0..
Nominalioji jtampa® Vv 36
Maks. oro srauto greitis” km/h 200
Maks. tarinis srautas m/h 780
Svoris ¥

- be akumuliatoriaus kg 2,8
- su akumuliatoriumi kg 3,5 (2,0 Ah) - 4,0 (4,0 Ah) - 4,1 (6,0 Ah)
Serijos numeris Zr. gaminio firmingje lenteléje
Rekomenduojama aplinkos temperatra sandéliuoja- “C -20...+60

nt
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Akumuliatorinis lapy pistuvas

AdvancedLeafBlower 36V-750

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir sandé- °C 0...+40
liuojant

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant C 0..+35

Akumuliatoriaus tipas GBA 36V

2,0 Ah, 4,0 Ah, 6,0 Ah

Rekomenduojami krovikliai GAL 36...

AL36V...

A)  priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus ir ant ga-
minio esancio antgalio

C) ribota galia, esant temperatirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-4-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smiginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal

ENIEC 62841-4-6.

a,=0,6 m/s* (K=1,5m/s?), p; = 16 m/s” (K = 9 m/s?)

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant btinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas

» Ispéjimas: pries pradédami sodo prieziiiros jrankio re-
guliavimo ar valymo darbus, sodo prieZiiiros jrankj is-
junkite ir iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

» Papildomam saugumui akumuliatorius yra su dviguba
blokavimo sistema. Viena karta paspauskite atblokavimo
mygtuka, kad akumuliatorius buty atskirtas nuo sodo

Trik¢iy nustatymas

priezidros jrankio maitinimo, bet palikite jj ant antro blo-
katoriaus transportavimui sode sodo prieZiiros jrenginy-
je, nesuaktyvine sodo priezidros jrankio.

» Geriausiy rezultaty pasieksite, jei paleisite sodo prie-
zidros jrankij su visiSkai jkrautu akumuliatoriumi.
Jkrovos biikle galima patikrinti paspaudus mygtuka ant
akumuliatoriaus ir paziaréjus j LED indikatoriy.

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio

schemose nurodytus numerius.

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas A 3
Antgalio montavimas B 3
Akumuliatoriaus jdéjimas / jkrovi- c 4
mas

Jjungimas ir iSjungimas D 4
Oro srauto greicio nustatymas E 4
Darbo nurodymas F 4
Techniné priezidra G 5
Papildoma jranga H 5

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

/‘ Judéjimo kryptis
|

Jjungimas

1$jungimas

|
@)

CLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga

Zemiau esantioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos 3alinti, jei jusy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisa iSjunkite.
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Démesio: Jvykus nelaimingam atsitikimui arba nuliiZus jrankiui, i$ karto sustabdykite masina ir iSimkite akumuliatoriy.

Galima priezastis

Salinimas

Sodo priezitiros prie-

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

taisas neveikia Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy (Zr. pav. C)

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jils/atvés Gaminj vi-
sada paleiskite mazu sukiy skaiciumi

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

veikia su pertrikiais

Sugedes oro srauto greicio reguliatorius

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair - Sodo priezitros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy
jrankis per trumpai vei- vo naudojamas trumpa laika

Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba bu-

Visi$kai jkraukite akumuliatoriy

kia Akumuliatorius sugedes arba pazeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Sodo priezitros jrankis Uzsikim$es antgalis
nepucia

Atkim3kite antgalj

Sumazéjes oro srautas UzsikimsSusi oro jleidimo anga

Atkimskite oro jleidimo anga

Akumuliatorius per Saltas

Gaminj visada paleiskite mazu stkiy skaiciumi

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota

antgalio

Tinkamai jstatykite antgalj (zr. pav. B)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Jiisy gaminius remontuoti turi tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog gaminys isliks saugus.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, nuvalykite jj Sluoste.

Valydami ir montuodami antgalj jsitikinkite, kad variklis is-

jungtas, o akumuliatorius atjungtas.

Niekada nenaudokite tirpikliy.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1.1CMSIS 5.6.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights
reserved.

Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.2 CMSIS Device GO
Copyright (c) 2018-2021 STMicroelectronics.
Developed under the Terms of Apache 2.0.

1.3 STM32GO HAL Driver

Copyright 2012-2021 STMicroelectronics. All rights

reserved.

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contri-
butors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
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to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work (an example
is provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4, Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
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le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-

vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License. You may add Your own attribution notices within
Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional at-
tribution notices cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for
any such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduc-

tion, and distribution of the Work otherwise complies with the condi-

tions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. Accepting Warranty or
Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works
thereof, You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of
support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights
consistent with this License. However, in accepting such obligations,
You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility,
not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to
indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability
incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of
your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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